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ættuS aS gæta þess vandlega, þegar þér þurfiS aS 
leita tannlæknis, að fara til góðs tannlæknis. Marg- 
ur álítur að á sama standi til hvers fariS sé, ef hann 
sé nógu ódýr. En 'þaS er mikill munur tannlækna. 
Sumir geta gert þaS, sem gera þarf, ySur mjög sárs- 
aukailítiS, og þó gert verkiS varanlegt; aSrir fara 
aS eins og járnsmiSir meS hamri og töng, er verk 
þeirra svíkur innan lítils tíma. ÞaS borgaSi sig bet- 
ur fyrir ySur aS borga þvílíkum læknum pening fyrir 
aS láta tennur ySar vera. 

Ef þér þurfiS aS láta gera eitthvaS aS tönnum, er 
þér viljiS láta fara vel, þá fariS til 


lr. (Sla0göt»0 

New Method Dental Parlor. 

Com. PORTAGE & DONALD ST., WINNIPEG 


SérfræSingar i öllu er aS tannlækn- 
inkum lýtur; og X-geisla lækningum. 
































































































TILGANGUR FÉLAGSINS ER: 


1. Að stuðla að því af fremsta megni, að Islendingar megi 
verða sem beztir borgarar í hérlendu þjóðlífi. 

2. Að styðja og styrkja íslenzka tungu og bókvísi í Vest- 
urheimi. 

3. Að efla samúð og samvmnu milli Islendinga austan hafs 
og vestan. 

Þetta er sá félagsskapur meðal Islendinga í Vesturheimi, er 
aðallega byggir á jajóðermslegum grundvelli, á svipaðan hátt og 
hin ýmsu þjóðernisfélög hér í álfu, svo sem “The United 
Scottish”, “Sons of England” o. fl. 

Hver einasti Islendingur í þessu landi ætti að standa í félag- 
inu. Ársgjald fyrir fullorðna er $2.00, unglinga innan 18 ára 
25 cent. 

Markmið félagsins er að vmna að framförum og samheldni 
meðal íslendinga hér í álfu, og að hjálpa til þess að unglingum 
gefist kostur á að læra íslenzku, eftir því sem ástæður foreldr- 
anna kunna að leyfa. 

Allar upplýsingar um félagið veitir “Félagstjórmn” og má 
skrifa til hennar- Inngangseyrir og ársgjöld sendist til “Fjár- 
málaritara”, en áskriftargjald að Tímaritinu til “Skjalavarðar”. 

Þjóðræknisfélag Islendinga í Vesturheimi. 

P. 0. Box 923, Winmpeg, Man. 























TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISPÉLAOS ÍSLENDINGA 


M c La u g h / in 

BIFREIÐAK 



Smíðaður í Canada 


“MASTER SIX” og LIGHT SIX” 

af allri gjörð og lögun eru til sýnis hjá öllum umboðsmönnum 
vorum í Vestur-Canada og á aðal sýningarstofu vorri að 

204—212 PRINCESS STREET, WINNIPEG, MAN. 


McLaughlin Motor Car Co., Ltd 
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WINNIPEG 


Linkol :: Eldiviður :: Harðkol 


Talsími: N. 6394 


Eitthvert Elzta Eldiviðarsöluhús í bænum. — Alþekt 
fyrir Hrein ViÖskifti Meíal Allra íslendinga. 


Chevrier’s, The Blue Store, 

Eftir fatnaði, húfum og höttum handa 
karlmönnum og drengjum. Einnig loð- 
skinnafatnaði handa konum og körlum 
Beint á móti gamla pósthúsinu- 


452 Main Street 


Winnipeg. 


Stofnsett 1872. 
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VINUR HUSFREYJUNNAR 


SELLERS ELDHUSSKAPUR 


SELLERS MASTERCRAFT 


No. 1—Oil Hand-rubbed Finish. Costs 
us $9,750 extra, annually. 

No. 3 Automatic Base Shelf Extender. 

Costs us $9,000 extra, annually. 

No. 5—Dust-proof BaseTop underneath 
the Porceliron Work Table. Costs us 
$14,250 extra, annually. 

No. 7~"Ant»Droof Casters. 


No. 2—Automatic Lowering Flour Bin 

Costs us $52,000 extra, annually. 

No. 4—Dovetail Construction. As used 
in all high grade furniture. Costs us $7,500 
extra, annually. 

No. 6-GIass Knobs. Cost us$2,250 extra. 

annually. 

Cost us $10.000 extra, annuallv. 

Eldhússkápar þessi er nýjasta uppfynding á skápasmíði, og er margt 
virS hann, er ekki finst á öðrum skápum. 

$10.00 NIÐURBORGUN! 

Og þér fáið skápinn sendan heim. Afgang verðsins megið þcr greiða 
með mánaðarlegum afborgunum. — Vextir verða yður engir settir né 
útgjöld önnur. — Viðskiftafólk út um sveitir nýtur sömu vilkaupa. — 

Einkaumboð og útsölu fyrir Winmpeg-bæ hefir 


J. A. BANFIELD 


The Reliable Home Furnisher 


Talsími: N. 6667 
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JAKOB F- KRISTJÁNSSON og STEINDÓR JAKCBSSON 

(Eigendur.) 








T-MABIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSI-ENDINGA 


Stofnsettu 

‘nr'Tl 

r 1864 

Tft ÍK\ 

Elzti ban 

H n 

ci í Vesturlandinu 

o _ n 

mmm 






Löggiltur höfu'ðstóll . . . . .$ 10,000,000 

Uppborgaður höfuðstóll. 8,400^000 

Viðlagssjóður og óskiftur ágóði . . 8,998,934 

Innlegg. 163,000,000 

Eignir (1920) rúmllega. 197,000,000 

AÐALSKRIFSTOFA ST. JAMES ST. MONTREAL 

Sir H. Montagu Allen C. V. O. Forseti 

D. C. Macarow Bankastjóri 

Geo. Munro Umsjónarmaður í Vesturlandinu 


Öll algeng bankastörf afgreidd. 

Víxillbréf Iborganleg í Evrópu, Kína, Japan og hvar sem er í 

útlöndum. 

Peninga-ávísanir borganlegar um allan heim, til nota fyrir ferða- 

menn. 

Banka-ávísanir borganlegar vi<5 IhvaSa banlkasto'fnun sem er í 
brezka rfkinu og Bandaríkjunum. 

SPARISJÓDSDEILD 

Vextir borgaðir af ölllum sparisjóðsreikningum er nema $1.00 

eÖa meira. 

Hólf í öryggisskápum bankans leigÖ gegn sanngjörnu verði. 

8 útbú í Winnipeg. 

AÖal-skrifstofan á Ihorni Main og Lombard, Winnipeg. 

W. J. Finucan yfirbankastjóri. 

Bannerman Ave. 1 386 Main St. 

Morley Ave. Horni Morley og Osbórne St. 

Portage Ave. West 1 1 64 Portage og Goúlding St. 
Corydon Ave. Corydon og Lilac St. 

WeSt Kildonan 1772 Main og Kilbride St. 

Portage Ave, 424 Portage og Vaughan 

Selkirk and Arlington Selkirk og Arlington St. 
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FLOOR 


LANGMUIR’S 

INSIDE 

flat finish 

WHITE 

j AMES LANGMUIR & CO.. Lpmiteo 


PAINT P 'P. 


Þér getið reitt yður á, að vorar málvörur 


eru varanlegar og fallegar. 


RIPOLIN ENAMEL 

ViSurkent meSal málara og veggskreytara eitt 

hið allra bezta enamel sem búiÖ er til. Er 

» 

sérstaklega heppilegt fyrir baðherbergi, eldhús 
og sjúkrahús; lætur ekki á sjá, þótt þaS sé 
þvegiS úr sóttvarnarmeSölum, úr heitu eSa 
köldu vatni. Ripolin er þriSjungi drýgra en 
allar aSrar tegundir af enamel og er ábyrgst 
jafnt utan húss og innan. 


JAMIESON’S FLOOR VARNISH 

Engin fernisolía verSur fyrir öSrum eins ágangi og 
sú er á gólf er höfS. Jamieson’s ekta gólffernis 
er brúkuS á gólf í sumum stærstu skólum, spít- 
ölum og opinberum byggingum í þessu landi og 
reynist hvarvetna ágætlega; er seig, hörS og end- 
ingargóS. - iárnsterk. 


LANGMUIR’S FLAT WHITE 

er veggmál, sem ySur mun falla 
vel í geS, hvort sem er á múr, 
cement eSa plastur-veggi, viS 
eSa málm. Þetta mál er alger- 
lega gljálaust, silkimjúkt, og má 
þvo þaS úr sápuvatni. 


Þegar þér þurfiS aS þrifa til hjá ySur, þá brúkiS: 
RIPOLIN, fyrir innviSina. 

JAMIESON’S FLOOR VARNISH á gólfin og 
LANGMUIR’S FLAT WHITE á loft og veggi. 

The Western Paint Co., Ltc/. 

121 CHARLOTTE STREET, 

WINNIPEG — — MANITOBA 
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Ánœgðir með verð 
og varning 


s 

SORPRENNU HÓLKAR 
KALK, af öllum tegundum. 
MÚRSTEINAR 
MULIÐ GRJÓT 
STEINLÍM (Cement) 
PLASTER PARIS 
BRANTFORD ROOFING 
MORTAR COLORS 
FLUE LINING 
HARDWALL PLASTER 
FIRE BRICK 
FIRE CLAY 
WALL CAPING 
WOOD FIBRE PLASTER 
PLASTER BOARD 

rvn a tm 'rii r - n 


UM VERÐLAG Á VÖRUM ÞESSUM SKAL UPPLÝSINGA 
LEITA TIL 


THOS. JACKSON & SONS 

Er verzla meí allskonar efni til húsabygginga, 
stórra og smárra. 

370 COLONY STREET - WINNIPEG, MAN. 


Talsími: B- Sherb. 62 
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kliAfa, Stiill>rór, SpangajArn, JfirusmltijuAhöld öll, AfllritSslu-vélar, Brfla-jArn og 

WINNIPEG — MANITOBA 
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TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


það er þjóðrœknisskylda 

Að Spara 

Gjörið upp huga yðar með hvað miki'S þér getiS lagt fyrir á 
hverjum borgunardegi. Og eftir að þér hafið gert upp hugann 
með það, takið þá upphæð frá og leggið hana mn í bankann. 

Byrjið viðskiftareikning á næsta borgunardegi. 

Sparisjóðsdeild er við hvert útbú bankans. 




Periingaávísanir til Norðurálfu. 

Vér höfum ráð á að selja peningavíxla til eftirfarandi ríkja í 
Norðurálfunni, með betri kjörum en flestir aðrir, hvort senda 
skal peninga með síma eða bréfi: 

íslands. Belgíu. Danmerkur. 

Brezku eyjanna. Frakklands. Serbíu. 

Svíþjóðar. Rúmeníu. Ítalíu. 

Noregs. Grikklands- Svisslands. 

Wc\t lUnml l’iattk 
of daitaíta. 


Uppborgaður höfuðstóll og viðlagssjóður. $ 38,000,000 

Skuldlausar eignir bankans . 590,000,000 
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Sash & Door Co., Ltd. 


Þar getið þér fengið allan 

Borðvið 

Eftir þörfum. 

“PORTLAND CEMENT” 
VEGGJAFÓÐUR 

(Building Paper) 
“BEAVER BOARD” 
ÞAK-PAPPIR 
NAGLA 
JÁRNVÖRU 


Alt er að húsabygg- 
ingum lýtur. 


Talsími: A. 6356. 

Skrifstofa og afgreiðsla: Henry Ave. East. 

WINNIPEG, MANITOBA 

“Allir gjörðir ánægíir”. 
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TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


Til Bænda. 

SeljiS og sendiS oss r jómann 
ySar. 

Vér erum svo settir aS vér 
getum boSiS yður og 'borg- 
að hæsta verS fyrir rjóma. 
Vér rekum aSeins eina smjör- 
gerSarstofnun, og hún er í 
höfuSborg Manitoba fylkis, 
en iþar eru verzlunarskilyrS- 
in bezt. Vér leggjum alla 
stund á aS búa til gott smjör. 

SendiS rjómann ySar til 
vor, svo þér ifáiS sem mest 
fyrir hann. 

Manitoba Creamery 
Company, Ltd. 

846 Sherbrooke St., 
Winnipeg — Manitoba 


euel Cafe 


G. Christianson, eigandi 




Selur: Máltíðir á öllum tímum 
dags, Vindla og allskonar 
Tóbak, Svaladrykki, ís- 
lenzkt kaffi, Sætindi, 
Brauð o. fl. 

Talsími: B. Sherb. 3197 
672 Sargent Ave., Winnipeg 


BJARNASON & ERLENDSSON 

ARBORG, MAN. 


Jóhannson&Co. 

(Pioneer Store) 


Hafa aðal umboðssölu á hinum 
vönduðu en ódýru “Chevrolet” 
Bifreiðum. Ennfremur selja 
þeir hina sterku “Rumely Oil 
PuII” dráttarvélar og öll akur- 
yrkjuverkfæri, sem bændur al- 
ment þarfnast. 


Elzta og alkunnasta verzlun- 
arbú'Sin í Elfrosbæ- Selur all- 
ar tegundir klæðnaðar og 
allskonar Fataefm, Skó, Mat- 
vöru o. s. frv. 

Kaupir allar búsafurðir bezta 
verði. 


ELFROS 


SASK. 




AUGLÝSINGAR 
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Matreiðið alt yið 

Rafmagn 

HREINT, KaLT OG SPARNADARSAMT 

Johnson’s Electric Cooko, Ltd. 


Búa til rafmagns eldavél- 
ar og rafmagns hitunarvél- 
ar af öllum tegundum í 
Winnipeg. 


Þessar eldavélar eru þær 
ödýrustu og beztu á mark- 
a'Snum. 


Vér seljum bæði fyrir pen 
inga út í hönd og meS 
mánaðar afborgunum eft- 
ir því sem um semur. 


Komið og skoðið þessa og 
aðra rafmagnshluti í búð 
vorri, að547 Logan Ave., 

Talsími N 7135 






l’ÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 




M. M. Jónasson 

Ráðsmaður. 


I. Ingjaldsson 

rit.-féhirðir. 


J- Sigurðsson 

forseti. 


Arborg Farmer’s Co-operative 

Association Limited. 

ÁRBORG — SÍMI No. 2. — MANITOBA. 


Almenn verzlunarbúð, og póstafgreiðslustaður bæjarins. 


Fyrsta og eina sameignarverzlun íslenzkra bænda í Manitoba. 


Löggilt árið 1919 með $15,000.00 höfuðstól, samkvæmt af- 
greiddum lögum um sameignarfélög (Co-operative Assoc. Act) 


Selur Matvöru, Járnvöru, Skófatnað, Klæðnað, efni til Húsa, 
Bygginga o. s. frv. 

Allar búsafurðir keyptar af bændum og borgaðar hæsta verði. 

Eldiviður keyptur og borgaður bezta verði og seldur og sendur í 
vagnhleðslum (car-loads) hvert á land sem er. 

Hluthafar taka arð við lok hvers fjárhagsárs að jöfnum hlut- 
föllum við verzlunarviðskifti þeirra á árinu. 

Verzlunin óskar eftir viðskiftum og samvinnu allra héraðsbúa. 



AUGLÝKINGAR 
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TÍMARIT ÞJÖÐRÆKNISFÉLAGiS ISLENDINGA 





KOL! 



Lethbridge lmperial Lump - 
Pembina Peerless Lump 
Drumheller Monarch Lump - 


$15.00 

$15.00 

$15.00 


Uppáhalds-kol Winnipegbæjar. 


City Coal Company, Ltd. 

Confederation Life Building (á neðsta gólfi). 


Talsímar: A 2683 og N 7233 


STÓRSALA: 


Coa/ Sel/ers, Ltd. 

904 Union Trust Building, Winnipeg 

Talsímar: A 5810 og A 5819 
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Ki/gour Rimer Company 

Stórsölu Skóbú'ðin alkunna. 87 Princess St., Winnipeg, Man. 
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D. D. Wood & Sons 


Limited' 


Innkaupa og útsölufélag á öillu efni aSllútandi Hiúsalbyggingum. 

Selja kol í smá- og stórkaupum. 

Talsímar: N 7641—7642—7308. 

Skrifstofa og afgreiSslustöSvar: Ross Ave. og Arlington St. 


STOFNSETT 1882 — LÖGGILT 1914. 

Daniel Wood Victor A. Wood D. J. Howard Wood 

forseti og ráSsm. varaJforseti iféhirSir 

Lionel E. Wood 

skrifari. 


WOOD’S BRICK COMPANY 

LIMITED 

Búa til SANDSTONE BRICK 
AfgreiSa allar pantanir smáar og stórar. 

Tigulsteinar vorir eru af þrem litum: 

HVÍTIR — RAUÐIR — DUMBRAUÐIR 


Svo vér nefnum nokkur stófhýsi í Winnipeg, sem klædd eru utan 
meS tigulsteinum vorum, til dæmis orkustöSvar Almenna spítal- 
ans, Sir William Whyte, alþýSuskóllinn, Grain Excshange-annex, 
Presbytera kirkjan á Home St., Méþódistakirkjan í St. James, 
Ukrainian verkamannalhúsiS o- fl. 


Skrifstofa og verkstæSi: Ross og Arlington St. 


Sími: N 7641 



AUGLÝSING-AR 
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HALLDÓR SIGURÐSSON 

BYGGINGAMEISTARI 

Tekur að sér að koma upp allskonar byggingum, 
stórum eða smáum, eftir samningi. Verkið fljótt og 
vel af hendi leyst og svo sanngjarn'lega sem unt er 
eftir ástæðum. :::::::: 

Símar: Skrifst. N6225, heima A7996. 808 Great West Perm. Bldg. 
WINNIPEG, MAN. 


Sannað af reynslunni að vera best. 


PURIT9 FLOUR 

Meira brauð og betra brauð 


Notið það við alla bökun yðar 
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TÍMARIT ÞJÓÐRÆIvNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 



ÍSLENDINGAR! 


Bergmann & 
Hallgrímsson 

verzla með allskonar Matvöru 
FatnaÖarefni, KlæÖnað, Skó 
og alla Innanstokksmuni. 

Hið bezta í hverri vöruteg- 
und, hvort heldur er til fæð- 
is, klæða eða húsbúnaðar. 

WYNYARD SASK 


I gegnum allar byltingar síðari 
ára höfum vér eigi rótast. Verzlun 
vor er gömul, hefir orS á sér fyrir 
aS vera áreiðanleg í viðákiftum, 
starfsmenn vorir verkinu vaxnir. 
Vér verzlum mecS allskonar 'fast- 
eignir. Hús og lóSir í Winnipeg, 
íbújarSir í Manitoba, Saskatche- 
wan og Alberta, seljum elds- 
ábyrgSir, útvegum peningalán, 
önnumst um leigu á húsum og bú- 
jörSum. — Islendingur er meS- 
eigandi í félaginu. Ölll viðskiifti 
má gera á íslenzku, með bréfum 
eSa síma. Vér ábyrgjumst að gera 
álla ánægSa. — Skrifstofutímar 
frá kl. 9 f. h. til 6 e. h. 

DOUGHIE, JACK & LYONS 

606-60»—611-613 Somerset Hldg. 

SímlA 7550, VV iiinipeK', Mnn. 
Heimnsfmar: St. Jolm 2S4I4 (Doiigrliie); 

V 1552 (Lyoni); A 8054 (PuuÍHon) 


Brown-Clarke 

Umboðsfélagið 

Útvegar eldsábyrgð, bifreiða- 
áliyrgð, tryggingarveð o. s. frv. 

Sameiginlegar innstæður fé- 
laga þeirra er vér höfum með 
hön-dum, eru yfir fimtán milj- 
ónir. 

Yér getum sparað yður all- 
mikla peninga með því, að 
annast eldsábyrgðir yðar. 

407 Lindsay Bldg. 
Talsími: A 8389 


ODtvtíVci ^Uutinsivn 

696 Sargent Ave., Winnipeg. 


ÚrvalsbirgSir af Kvenlhöttum. 
Hún er eina íslenzka konan, ei 
rekur slíka verzlun í Vestur- 
Canada. Óskar eftir viðskift- 
um Islendinga. 

Talsími B Sherb. 1407. 
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A<Saí-talsími: A 6055 JCvölldsímar: Sherb. 3247 og N 8567 

HEY! HEY! 

'Bændur! Hví ekki aS skifta viS íslenzkt féllag, sem gæta mun ySar 
hagsmuna í öllu. Vér hölfum haft víStækari reynslu viS aS selja 
heilar vagnhleSslur af heyi, en nok'kurt annaS heysölufélag, og þaS 
er ySur í hag, aS komast í samlband viS oss, þegar þér æfliS ySur aS 
selja. Vér leggjum sérstalka stund á heyverzllun í stórsölu. Upp- 
lýsingar oss viSkomandi veitir Merchant bankinn í Winnipeg. — 
Oss væri ánægja í því, ef þér vilduS leita uppllýsinga hjá oss á skrif- 
stofu vorri viSkomandi markaSsverSi á heyi. VerSiS fer eiftir birgS- 
um og þörfum, er því hyggilegt jafnan aS spyrjast Ifyrir um þaS. Vér 
erum eigi aS seilast eftir heykaupum þetta dægriS, heldur vonumst 
vér éftir viSskilftum ySar næstkomandi ár og áriS þar á eftir. Fljót- 
sagt, vér erum í fastaverzlun, eigi hér í dag en horfnir á morgun. 
ReyniS hvaS vér getum. 

The Northern Hay Company 

Wholesale Hay and Feed Merchants 

Skrifstcdfa: 171 Grain Exdhange, Wpg. Aukask.st. Áriborg, Man. 


Union Transfer C°*» Limited 


Skrifstofa- 382 Maryland Street. — — — W I N N I P E G. 


Talsími: B Sherb. 1690—1691 


TRANSFER CO.112 

LONG DlSTANCE MOVINO. 
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Vér ábyrgjumst, að það skuli borga 
sig fyrir yður, að skifta við oss. 

KAUPUM og SELJUM: 

HEY 

KARTÖFLUR 

GARÐÁVEXTI 

KOL 

ELDIVIÐ 

GIRÐINGASTAURA o. fl. 

í heilum vagnhleSslum. 


Vér óskum SendiS eftir vöruskrá vorri 

bréfaviSskifta. SendiS landsáfurSir til vor. 

Vestern Fuel & Produce 

Company Limited. 

311 McINTYRE BLOCK — WINNIPEG 

MeSmæli: 

Bradstreets 

Can. Bank of Commerce. 
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HBI 


LEIKHUSID 

EDMUND H. BEN’SON, Leikhússtjóri 
Talsímar: 

Útsölustofa: A 8683 

ASal-skrifstofa: A 7019 


r 


Undir umsjón og ráSum 

The TRANS-CANADA THEATRES Ltd. 

» 

Sýnir eingöngu hina frægustu 
og beztu sjónleiki. 

InngangsverS ætíð sanngjarnt. 


j 


HEILDSALA. 


Allar Ljúffengustu Skandínaviskar Matvörutegundir 


NORSKT FLATBRAUÐ, OSTUR, ANSJÓSUR og 
REYKTUR LAX, I HEILU LÍKI, EINS OG HEIMA 
Á ISLANDI. OG ÓTAL AÐRAR FISKITEGUNDIR. 


BiðjiÍS kaupmann ytSar um skandínaviskan hátítSamat frá 

Port Nelson Fish Co., Limited. 

Heildsölukaupmenn 

936 SHERBROOKE STREET WINNIPEG, MAN. 
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lltniim Htank nf (llanaöa 

AÐAL-SKRIFSTOFA: WINNIPEG 

HÖFUÐSTÓLL: $8,000,000 VIÐLAGSSJÓÐUR: $6,000,000 
ALLAR EIGNIR YFIR: $174,000,000 

i I 

| 

j Öil hugsanleg þægindi við að afgreiða öll banka ! 
j viðskifti, hverrar tegundar sem eru, á hinum | 

x 390 útbúum Bankans víðsvegar um landið. É 

I I 
Bankastjórar vorir veita yður með ánægju jj 

| allar upplýsingar eður ráðleggingar, fjármál- = 

I = um viðkomandi. 

É 




ÍSLAND: 

Pemngaávísanir til Isiands seldar, sendar bréflega eða 
með ritsíma á Landsbanka íslands í Reykjavík, Akur- 
eyri og ísafirði. 


“ELZTA BANKASTOFNUN í VESTUR-CANADA” 


AUGLÝSINGAR 


KOL! - KOL! 

HÖRÐ OG LIN 



Vér höfum óþrjótandi birgðir af 
öllum þeim beztu kolategundum, 
sem til eru á markaðnum, og höf- 
um einnig 'þau Iangbeztu flutnings- 
tæki. Vér látum eigi viðskiftavini 
vora bíða dögum saman eftir af- 
greiðslu, heldur afgreiðum pant- 
anir ailar tafadaust. 

Stærsta kolaverzlun í borginni. 

EMPIRE GOAL COMPANY 

LIMITED 

603 Electric Railway Chambers Tals.: N 6357 og 6358 
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“LORAIN” 

t 

— 

The Selkirk Land & 

Hitagjafinn 


Investment Co. Ltd. 

umbreytir allri aferð við 
matreiðsluna. 


Head Office 

Etofait áhald, en getur skapað 44 
mismunandi hibastig. — Það gerir 
sjálft aila matreiðsiu fyrir yður. 
“LORAIN” er fest á raftrygða bök- 
unar ofna, sem smíðaðir eru sénstak- 
lega fyrir Winnipeg-eklaskála. 

Eldið við GAS- — Sjáið livernig l>að 
er gert í sýningarskála vorum. — 
Electric Railway Chambers á Notre 
Dame Avenue. 

Winnipeg Electric 


SELKIRK, MAN. 

Verzla með fasteignir, út- 
vega peningalán, táka að sér 
eftirlit með eignum, umboðs- 
verzlun, útvega elds-, lífs- og 
slysa-ábyrgð. 

F. A. GEMMEL, ráðsm. 

Railway Company, 


Boxl27 — — Talsími41 

A. W. McLimont, ráðismaður. 


- =yj 



Hjalmar 


The 

Gislason 


Lundar Trading Co. 

ÍSLENZK BÓKAVERZLUN 


Limited. 



GENERAL MERGHANTS 



LUNDAR & ERIKSDALE 

m 





í verzlun vorri eru: 

506 Newton Ave. 


GÓÐAR VÖRUR. 

ELMWOOD, WINNIPEG 


SANNGJARNT VERÐ. 

Tals.: St- Jdhn 724 

-—--- 

1 

FLJÓT AFGREIÐSLA 

--4 
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HITUNARÁHÖLD og KOLAKAUP 

eru mál, sem vel þarf at5 rát5a fram úr, því þat5 getur þýtt mikinn peningasparn- 
at5 og líka veitt mörg þægindi, er eigi vert5a til vert5s metin. — úrlausn þeirra 
hafit5 þér þar sem eru 

“SPENCER Self Feeding Boilers’’ 

er reynst hafa almenningi allra eldfæra bezt, hvat5 hirt5ingu og kolasparnat5 
snertir. 

Nú er tíminn til þess at5 leggja nit5ur þessi gömlu og ónýtu eldfæri, en setja 
í þeirra stat5 “SPENOER SELF-FEED HEATER”, svo þér séut5 lausir vit5 at5 
kaupa at5eins dýrasta eldivit5inn. 

í>eir, sem notat5 hafa “SPENCER’S” á þessu ári, hafa sparaí þúsundir doll- 
ara, en haft nægan hita í húsum sínum, hvernig sém vet5ur hefir verit5. Engin 
ekla hefir verit5 á hinum smærri og ódýrari kolum, er eigi vert5ur brent nema 
í “SPENCER" eldfærum. 

“SPENCER IIOILER’’ er sá bezti fyrir allar tegundir Vestan-linkola, og 
þeim ver'ður eigi vel brent í öt5rum eldfærum, svo hitans njóti. Skýrslur getum 
vér sýnt þess efnis, at5 þeir eru 100 prósent notabetri á linkol en hin vanalegu 
eldfæri. 

Leyfit5 oss at5 sýna yt5ur hina sérstöku yfirburt5i “SPENCER SELF-FEED 
BOILER”. Á þeim er 24 stunda kolageymir (húsfreyjan þarf því ekki at5 standa 
í kolamokstri), og skáhallar ristir, svo kolin falla altaf met5 jöfnum skamti í 
eldinn, og eigi meira en þarf til þess at5 hitinn haldist jafn. 

Eldfæri þessi eru hin ábyggilegustu, hvort hita«5 er met5 gufu, vatni et5a lofti. 
JÞau eru búin til í Canada, á þeim stærtSum er hæfa öllum tegundum húsa. 

The Spencer Heater Co. of Canada, Ltd. 

MONTREAL AVINNIPEG TORONTO 


1S5 PORTAGE AVENUE EAST. 
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THE STANDARD BANK OF CANADA. 


STOFNSETTUR 1873. 

Eignir rúmar $90,000,000.00. 

Banki þessi, meS ríkisleyfi sambandsstjórnarinnar í Canada, hefir 
'heimild til aS taka á móti peningainnlögum. 

SPARISJÓÐSDEILD BANKANS 

greiSir vexti af innstæSufé alt frá einum dollar og upp. 


Skrifstofa í Winnipeg: Main og Lombard St. 
Útbú á Portage Avenue (móti Eaton). 
Útbú aS Eriksdale og Ashern, Man. 


Campbell & Sehadek 


BRAKÚNAR 


311 McINTYRE BLOCK. 


Vér verzlum sérstaklega meS fasteignir í British Columbia, unnin 
og óunnin lönd. Ef þér eigiS plógland eSa bæjarlóSir hér eystra, 
sem þér vilduS skifta fyrir landeignir í British Columlbia, þá væri 
oss ánægja aS segja ySur, hvaSa skifti vér gætum útvegaS ySur. 

CAMPBELL & 8CHADEK 


VANCOUVER, B. C. 


WINNIPEG, MAN. 
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O >^>jí 

: ÍLSínniiiledlo 

WINNIPEG 


Útbú viS MANITOU, VIRDEN, SOMERSET, GILBERT PLAINS 
Stærsta Rjómaverzlun í fylkinu. 


Búa til HOLLAND-SMJÖR 
og hinn fræga HOLLAND ÍS-RJÓMA 

Vér seljum mjólk og rjóma aðeins í stérsölu. 

Ef iþér eruS í vafa um, hvert þér eigiS acS senda rjómann, þá 
leitiS til vor. Vér skulum meS ánægju senda ySur farm-miSana 
til aS festa á vörusendinguna. 

GæSi og greiS viSskifti, er verzlunarregla vor. 

Vér vildum gjarna njóta viSskifta ySvarra. 



Eftir upplýsingum skrifiS yfir-ráSsmanni vorum: 


J. Van Winkelen 
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I í ÖLLU HINU AUÐUGA VESTUR-LANDI 


er engin stofnun, sem tekiS kefir aSdáunarverSari þroska, en 
The Great West Life Assurance Company. SíSan 1892, aS fé- 
lagiS var stofnaS, hefir umsétning þess aukist jafnt og þétt, þar 
ti'l aS tryggingarupphæS þess í desember áriS 1920 nam 

$256,850,251 

Eftirfarandi skýrsla sýnir hvernig félagiS hefir þroskast — og 
sannar hiS viSurkenda gildi The Great West lífsábyrgSar. 
Lífsábyrgðir í gildi í lok 31. des. ár hvert: 

1892 . $ 862,200 

1893 . 2,268,000 

1894 4,239,050 

1895 .. $ 4,934,850 

1896 . 5,778,704 

1897 . 6,912,982 

1898 . $ 8,152,989 

1899 . 10,263,259 

1900 . 11,845,569 

1901 . 13,415,599 

1902 .. $ 15,289,547 

1903 . 18,023,639 

1904 . 20,611,399 

1905 . 24,216,882 

1906 . 27,925,460 

1907 .. $ 35,258,887 

1908 . 39,865,786 

1909 . 45,990,686 

1910 . 56,925,127 

191 1 .... . ... $ 67,969,432 

1912 . 83,978,739 

1913... 97,048,714 

1914 . 108,221,932 

1015 . $1 19,466,067 

1916 . 133,016,448 

1917 . 152,643,165 

1918 . 170,863,673 

1919 . 212,560,276 

1920 . 256,850,251 

Lág iSgjöld, hár arSur til skírteinishafa, ásamt óbifanlegri trygg- 
ingu, er höfuSorsökin aS hinum fráíbæra viSgangi félagsins. — 
Hin vel þekta líftryggingar-tegund vor — The 20 Payment Life 
Plan — tryggir aS fullu alla upphæS lífsálbyrgSarinnar í 20 ár. 
SkrifiS og takiS fram aldur ySar. 


HEADOFFICE: WINNIPEG 





































TÍMARIT 


ÞJOÐRÆKNISFÉLAGS íslendinga 


II. ÁRGANGUR 



WINNIPEiG, MA'N. 

GEFIÐ ÚT AF ÞJÓÐRÆKNISFÉLAGI ISLENDINGA 

1920 



PrentafS undir umsj-ón Gísla Jónssonar 
hjá 

THE VtKING PRESS, Limited. 
og 

THE FARMERS’ ADVOCATE, Ltd. 






ILsiinidlsif'vuimidlsir ©g£ í 

S Nor^miplhiöfmsini 

Eftir Halldór Hermannsson. 


)nir 


I. Gunnbjarnarsker. 

Þegar er að ræða um fund hins nýja 
heims eða Ameríku, kemur til greina 
sögnin um Gunnbjarnarsker. Hvar 
þau haifi legið verður ekki beinlínis 
séð af sögunum, nema það að þau hafi 
verið fyrir vestan eða útnorðan Island. 
Menn halfa víst lengi ætlað, eins og sjá 
má af riti ívars Bárðarsonar, að þau 
hafi verið í miðju Grænlandshafi, 
miðja vega milli Islands og Græn- 
lands. Við vitum nú, að þar eru eng- 
ar eyjar, og það eru ekki heldur nein 
líkindi til, að þar háfi verið neinar eyj- 
ar svo sögur fari af, sem síða.r kynnu 
að hafa sokkið eða horfið. Skerjanna 
mun því að leita einhversstaðar með- 
fram austurströnd Grænlands, og sam- 
kvæmt því ætti Gunnbjörn að ha'fa 
verið sá fyrsti, sem fann land í hinum 
nýja heimi. 

Það ihtífir víst verið um miðja land- 
námsöldina, að Gunnbjörn Ulfsson 
fann þessi sker, sem síðan voru nefnd 
eftir honum. Landnáma getur þessa 
fundar, en segir ekkert nákvæmar frá 
því að því er Gunnbjörn snertir. Þó 
mætti ráða það af orðalagi hennar, að 
hann háfi séð meira en skerin ein, því 
að í sambandi við iferð Eiríks rauða 
stendur, að Eiríkur hafi æflað að leita 
lands þess, sem Gunnbjörn sá, er hann 
rak vestur um Island, þá er hann fann 
Gunnbjarnarsker. Eftir því ætti Gunn- 
björn að hafa lent við einhverjar eyjar 


nálægt austurströnd Grænlands, séð 
landið þar bakvið, en ekki farið þar í 
land eða skygnst frekar um það. Þetta 
mun hafa verið snemma á landnáms- 
öldinm eða um hana miðja, því að 
ekkert mun að byggja á frásögn 
Björns á Skarðsá í Grænlandsannálum 
um, að Gunnbjörn hafi Ieitað íslands 
næst á eftir Garðari og áður en nokk- 
ur hafði sezt þar að. Sjálfur fluttist 
hann aldrei til íslands allfarið, en 
Grímkell bróðir hans nam land á Snæ- 
fellsnesi, og Gunnsteinn og Halldór, 
synir hans, námu land við Isafjarðar- 
djúp. 

Það mun hafa Iiðið nálega heil öld 
áður Gunnbjarnarskerja var aftur leit- 
að; það hefir víst verið 978, að þeir 
Snæbjörn galti og Hrölfur rauðsenzki 
sigldu vestur í landaleit. Hvort þeir 
hafi fundið skerin, segir sagan ekkert 
um, en þeir fundu land og voru þar um 
veturinn; lagði skála þeirra í fönn og 
ekki tók snjórinn að bráðna fyr en á 
Góu. Ósamlyndi var milli þeirra, sem 
leiddi til víga; fóru þeir svo sumarið 
eftir til Hálogalands og seinna til Is- 
lands. Nokkrum árum semna (982) 
fór Eiríkur rauði að leita þess lands 
og fann þá Grænland. Það getur víst 
enginn efi leikið á því, að þeir Snæ- 
björn hafi haft vetrarsetu á austur- 
strönd Grænlands, en hvort það hafi 
verið nálægt Gunnbjarnarskerjum, er 
auðvitað óvíst. 
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Næst er Gunnbjarnarskerja getið í 
sambandi við hrakninga Björns Jór- 
salafara til Grænlands. Á hann sam- 
kvæmt sögunni, að hafa komið á heim- 
leiðinni (1387) við í Gunnbjarnar- 
skerjum eða Gunnbjarnareyjum, eins 
og ein heimildin nefnir þau; fann hann 
þar bygð svo stóra, að þeir töldu 18 
bæi, en þorðu eigi að kanna. Sagt er, 
að hann hafi farið í land og hafi bóndi 
einn tekið honum vél, en svo vildi til, 
að þar var stúlka, sem í vísu varaði 
Björn við húsráðanda, brá hann þá við 
og sigldi hið skjótasta á burt. En þó 
auðvitað geti verið, að Björn hafi lent 
á austurströndinni, er þó þessi frásögn 
svo þjóðsöguleg, að ekkert er að 
henda reiður á hana. I vísunni er hús- 
ráðandi nefndur Gunnbjörn. 

Af öðrum seinm tíða sögum er sú 
merkust, er ræðir um Látra-Klemens, 
sem Björn á Skarðsá segir frá, og sagt 
er að sé frá enda 16. aldar. Klemens 
bjó á Látrum í Aðalvík; hann komst 
í málaflækur og sótti því í enskt skip 
til að sleppa úr klóm óvina sinna. 
Kvaðst hann þanmg hafa komizt til 
Gunnbjarnareyja; af sæ voru þær ekki 
annað að sjá en sker og eyðihólmar, 
en við nánari athugun fundust þar 
grasgæði og nægð veiðiskapar, svo að 
þeir fyl tu tvo báta, annan með þorski 
og hinn með geirfugli. Fleiri manna 
getur og Björn, sem hafi séð eyjarnar 
álengdar, og ennfremur að þær sjáist 
í beztu sjóarsýn frá Rít, sem liggur að 
norðan við mynm Isafjarðardjúps á 
skaganum mílli þess og Aðalvíkur. En 
eitthvað mun það orðum aukið, því 
eigi mun mögulegt að c-já þar landa á 
milli. Hins vegar má kanske ráða það 
af skýjabólstrum, hvar land liggi og 

fjöll. 


Eins og sagan um Látra-Klemens 
bendir á, var það í mæli meðal íslend- 
inga, að ensk skip einatt færu til Gunn- 
bjarnarskerja. Eins kunna og Hol- 
lendingar að hafa sótt þangað. Jón 
Guðmundsson lærði segir um skerin, 
að þau séu sex eyjar allstórar útnorð- 
ur af ísafjarðardjúpi; þar hafi hol- 
lenzkur maður nýlega komið og séð 
tvær kirkjur. Líklega er þetta aftur- 
ganga aíf sögunni um Björn Jórsala- 
fara og eitthvað blandað saman við 
sagnir, sem menn höfðu af íslenzku 
bygðunum á vesturströnd Grænlands. 
Það getur þó vel verið, að þeir, sem 
hafi komið nálægt eyjum við austur- 
ströndina, hafi séð eitthvað til Eski- 
móa, því að þeir bjuggu þá um þær 
slóðir. En þegar farið er að telja bæi 
og kirkjur í sambandi við það, þá er 
auðsætt að það eru sagnir en ekki 
sannmdi. 

I íslenzkum annálum er þess getið, 
að árið 1 189 hafi Ásmundur kastan- 
rassi við 13. mann komið til Breiða- 
fjarðar frá Grænlandi úr Krosseyjum 
á því skipi, er seymt var trésaumi ein- 
um og bundið sinum; einnig hafi hann 
verið í Finnsbúðum. Þetta síðasta 
staðarnafn á að vera dregið af Finni 
Ketilssyni, systursym Olafs helga; er 
sagt, að hann hafi druknað þar með 
félögum sínum og krossmark verið 
reist yfir þeim. Síðan hafi Ólafur 
konungur sent Lík-Loðinn eftir líki 
konungsfrænda og hafi hann flutt það 
til Noregs. Þessa er getið í Tosta 
þætti tréfóts, sem nú mun glataður að 
mestu, en Björn á Skarðsá þekti þátt- 
inn og skrifaði upp úr honum. En svo 
lítur út fyrir, að þátturinn hafi verið 
skröksaga ein og því að engu nýtur 
sem söglueg heimild. Hins vegar er 
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ljóst af annálum, að nöfnin Finns- 
búðir og Krosseyjar hafi verið notuð 
að fornu um einhverja staði að líkind- 
um á austurströnd Grænlands. Ivar 
Bárðarson nefnir Finnsbúðir og ástæð- 
una fyrir nafninu, en ekki segir hann 
neitt um Lík-Loðinn. Auk Krosseyja 
getur Ivar lfka um Krossey, sem liggi 
fyrir austan Fmnsbúðir og heyri undir 
Garðakirkju, því að þar sé ágætt til 
bjarnveiða. Samkvæmt seinm tíma 
sögnum eiga Krosseyjar að draga nafn 
af því, að fjórar stærstu þeirra myndi 
krossmark. Þær liggi vestur af mynni 
Breiðafjarðar, séu klettóttar og fullar 
af fugli, svo að Englendingar hafi tek- 
ið þar fugladún, er flaut þar á sundun- 
um og fylt marga sekki. Sagt er og 
að Eggert Hannesson hafi viljað fara 
þangað vestur, er hann bjó á Rauða- 
sandi, og taka eyjarnar til eignar eða 
afnota, en ekki hefir neitt orðið af 
því. 

I íslenzkum annálum er þess og get- 
ið, að fyrir vestan Island hafi fundist 
nýtt land 1285 og voru það Aðal- 
brandur og Þorváldur Hélgasynir, er 
fundu það og nefndu Nýjaland; í öðr- 
um handritum er það kallað, að Dún- 
eyjar hafi fundist. Eiríkur konungur 
Hákonarson sendi mann til Islands til 
þess að fá menn til að rannsaka þetta 
land, en úr ferðinni varð ekkert. Eins 
og Gustav Storm hefir sýnt fram á, er 
hér víst einungis að ræða um austur- 
strönd Grænlands, eða eyjar meðfram 
henni 1 ). Líklega hefir sendimaður 
konungs orðið þess áskynja, er hann 
kom til íslands og því ekkert orðið úr 
ferðinni. Kemur náfnið Dúneyjar vel 


1) Sjá grein hans ‘Om det i 1285 fra Is- 
land fundne “Nye Land’V í Hi.st. Tid.sskr. 2. 
R. VI. B. 1887, bls. 263—264. 


heima við söguna um Englendinga, er 
þegar var getið. 

Hvað sem nú satt er í öllum þessum 
sögnum, hvort það er meira eða 
minna, þá þarf enginn efi að leika á 
því, að frá elztu tímum hefir við og við 
verið farið milli íslands og austur- 
strandarinnar á Grænlandi, og þar 
mun eyja þessara vera að leita. Hins 
vegar er ekki auðvelt að ákveða ná- 
kvæmlega, hvar þær liggi, eða hvort 
þessi ýmsu nöfn eigi við einn og sama 
eyjaklasa eða fleiri. Til þess að leysa 
úr þeirri spurnmgu eru þeir auðvitað 
færastir, sem komið hafa til austur- 
strandarinnar á Grænlandi, enda hafa 
þeir og orðið til þess. 

Danski sjóliðsforinginn W. A. Graah, 
sem kannaði suðurhluta austurstrand- 
arinnar árin 1828—31, gat þess til 
fyrstur manna, að Gunnbjarnarsker 
væru einhverjar þeirra eyja, sem lægju 
fyrir sunnan Kap Dan eða suður af 
þeim hluta strandarinnar, sem síðar 
heifir verið kal'lað Angmagsalik-bygð- 
in. Hölluðust menn þá alment að 
þeirri skoðun og flestir, sem um málið 
háfa skrifað síðan, hafa komist að líkri 
niðurstöðu. Nýlega hefir öldungur 
núlifandi Grænlandsfara, kommandör 
Gustav Holm, tekið þetta mál til ítar- 
legrar meðferðar í grein, sem birtist í 
Meddelelser om Grönland, 16. bindi 
(1918) 2 ), og athugar hann þar ná- 
kvæmllega allar sagnirnar um skerin og 
sérstaklega um stefnu til þeirra frá Is- 
landi. Margar sagnirnar benda til 
þess, að skerin liggi í útnorður af ísa- 
fjarðardjúpi. Það telur höfundur 
mjög ósenmlegt, jafnvel ómögulegt, 
því að þá yrðu þau að vera þar á aust- 

2) “Gunnbjörn-Skær og Korsöer”, bls. 
289—308. 
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urströndinni, sem ísinn er mestur og 
því ófært að lenda skipum. Stefnan 
vestur af Breiðafirði er miklu líklegri; 
þar liggur sem sé beint í vestri Ang- 
magsalik-bygðin. Fjarlægðin þaðan 
til Látrabjargs er um 280 mílur sjáfar, 
til Snæ'féllsness yfir 300 mílur; og það 
telur höfundur rétt, sem gamlar sigl- 
ingareglur segja, að jafnskjótt og Snæ- 
fellsnesjökull hverfi í sjó, þá sjáist 
GrænlandsjÖklar, en hins vegar sést 
auðvitað ekki frá einu landinu til ann- 
ars, til þess er fjarlægðin o^f mikil. 
Þessa leið hafi því skip jafnaðarlega 
farið að fornu; þegar sjómenn sáu 
Grænlandsjökla, beygðu þeir til suð- 
vesturs og fylgdu ströndinm álengdar 
uns þeir sáu sér fært að beygja fyrir 
suðurodda Grænlands mn í Baffins- 
flóann. Seinna haífi lega hafíssins 
valdið því, að breyta varð stefnu og 
fara sunnar, eins og ráða megi af riti 
ívars Bárðarsonar. En nú hagar svo 
t.l við Angmagsalik, að þar er tiltölu- 
lega auðvelt að koma skipum að landi, 
sérstakíega í ágúst og september. 
Þetta kemur til áf því, að við neðan- 
sjáfar-hrygginn milli Islands og Græn- 
lands rekst pólstraumurinn á Irm- 
inger-strauminn og sveigir eina kvísl 
hans til vesturs og kemur hún að aust- 
urströndinni nálægt Angmagsalik og 
beygir svo til suðurs neðansjáfar með- 
fram ströndinni. Þessi straumkvísl 
bræðir allmikið af ísnum og líka mun 
nokkuð af stórísnum rekast á hrygginn 
og stranda þar um hríð og halda íshell- 
unni fyrir norðan þangað til neðrihluti 
jakanna hefir bráðnað svo, að þeir 
losna áftur af hryggnum. Við þetta 
verður sjórinn þar fyrir sunnan fær 
sLipum um vissan tíma árs, og það er 
au^ljóst aí íslenzlkum siglingareglum 


og munnmæ'lum, að menn hafa veitt 
þessu athygli og fært sér það í nyt. 
Því mun eðlilegt að leita þeirra staða 
hér, sem Islendingar hafi þekt á aust- 
urströndinni, auk þess sem það kemur 
bezt heim við flestar heimildirnar. 
Holm getur þess því til, að Gunnbjarn- 
arsker muni vera eyjarnar austantil við 
Sermilligak-ifjörðinn og nú eru nefndar 
Leifsey og Eiríks rauða ey o. fl. Það 
er um 66° 50’ n. br. og 36° 20’ vestl. 
lengd. En um Krosseyjar hafa skoð- 
anirnar verið meira skiftar. Þær hafa 
margir talið liggja miklu sunnar, jáfn- 
vel alt suður við Kap Farvel. Holm 
hyggur samt, að þeirra muni lfka að 
leita á þessum slóðum nálægt Angmag- 
salik. Þær muni líklega vera eyjarn- 
ar, sem liggja dálítið vestar en skerin, 
og stóra eyjan þar vestur af geti verið 
Krossey sú, er Ivar Bárðarson néfnir. 
Nú heitir sú eyja Angmagsalikey og á 
henni liggur verzlunar- og trúboðs- 
stöðin við fjörðinn Tasiusak; er þar 
góð höfn. Hér heldur höfundurinn, 
að Finnsbúðir muni hafa legið. Það 
verður ekki betur séð en að þessi lausn 
gátunnar sé í góðu samræmi við heim- 
ildirnar og því munu menn víst alment 
géta aðhylst tifgátur Holms. Um fulla 
sönnun getur ekki verið að ræða, þar 
sem gögn til algerðrar vissu eru ekki 
til. 

Eftir þessu ættu Evrópumenn að 
háfa fyrst stígið fæti á land í nýja 
heiminum við Angmagsalik. 

II. Diðrik Pining og Ameríkuferð um 

U 1470. 

Það var einatt róstusamt á Islandi á 
15. öldinni og framan af 16. öldinni 
og ullu þeim óeirðum Englendingar og 
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Hamborgarar, er veittu landsmönnum 
yfirgang, rupluðu og rændu og drápu 
einatt marga þeirra. Þessir útlending- 
ar börðust og tíðum hverjir við aðra 
inm á höfnum. Landsmenn voru ekki 
við bví búnir, að hrinda þessum óeirð- 
armönnum af sér eða stiMa til friðar 
með þeim, þeir 'höfðu lítil tæki til 
varnar og voru oft foringalausir. Þeg- 
ar mest gekk á, sendu Danakonungar 
þá hirðstjóra til Islands, sem kunnu 
lagið á sl'íkum óeirðarseggjum. Meðal 
þessara hirðstjóra má nefna þá Diðrik 
Píning og Sören Nordby. 

Diðrik Pímng kemur fyrst við sögu 
íslands árið 1478. Þá er hann á Al- 
þingi sem hirðstjóri ásamt Þorleifi 
Björnssyni 1 ), en er þó í skjölum frá 
sama ári tálinn höfuðsmaður og hirð- 
stjóri yfir íslandi, án nokkurrar tak- 
mörkunar 2 . Árið eftir er hann nefndur 
hirðstjóri fyrir sunnan og austan 3 ) og 
enn er hann á Alþingi 1480 4 ). En 
það ár hefir hann þó farið utan, því 
að næsta sumar skipar Gauti erkibisk- 
up og norska ríkisráðið Þorleif Björns- 
son hirðstjóra yfir Islandi og Vest- 
mannaeyjum um þrjú ár og á hann að 
heimta þar alla skatta og skyldur, sem 
fallið hafa síðan Diðrik Píning fór af 
íslandi 5 ). Þessi skipun stendur auð- 
vitað í samlbandi við konungsskiftin. 
Kristján I. hafði dáið í maí 1481, og 
þá hóf norska ríkisráðið undir forustu 
Gauta erkibiskups mótspyrnu gegn 
Dönum og vildi fá Svía í flokk með sér, 

1) Dlpl. Isl. VI. bls. 140—141. 

2) DIpI. Isl. VI. bls. 150—151, sbr. VII. 
bls. 9—10. 

3) DIpl. Isl. VI. bls. 211. 

4) Dipl. Isl. VI. bls. 273—274. Um haust- 
it5 er hann aut5sjáanlega kominn til Dan- 
merkur, sjá VII bls. 11—12. 

5) Dfpl. Isl. VI. bls. 398. í>orleifur hefir 
um þær mundir verit5 í Noregi, sbr. bls. 402. 


en Svíar færðust undan, og tóku Hans 
til konungs. Píning hefir þó farið 
með hirðstjórn næstu ár á íslandi, því 
hann veitti Magnúsi Þorkelssyni Vaðla- 
þing með brófi dagsettu í Grundarfirði 
31. júlí 1482 og er þar í nefndur hirð- 
stjóri yfir öllu lslandi b ), og svo er 
hann emnig nefndur í bréfi útgefnu í 
Hafnarfirði árið eftir (20. júlí 
1483) 7 . Hins vegar lítur þó út fyrir, 
að Þorleifur hafi líka verið hirðstjóri 
yfir öllu landinu, því að svo er hann 
nefndur í dóm, sem hann útnefndi á 
Berufirði í janúar 1483 8 ), og í júlí 
s. á. telur Hans konungur hann “vorn 
embættismann á íslandi”, í verndar- 
bréfi handa Ólafi Rögnvaldssyni bisk- 
upi 9 ), og hefir konungur þannig við- 
urkent að nokkru skipun ríkisráðsins. 
En Þorleifur hefir ekki farið á kon- 
ungsfund og sýnt Hans tilhlýðilega 
virðingu, jafnvel eftir að Norðmenn 
höfðu tékið hann til konungs og krýnt 
hann. Fyrir því skipar konungur með 
bréfi útgefnu í Flensborg í nóvember 
1483 Píning hirðstjóra yfir öllu Is- 
landi 10 ), en líklega hefir hann þó ekki 
farið eftir þá útnefningu til Islands á 
næstu árum, enda hafði hann þá í önn- 
ur horn að líta. Hann slóst þá ásamt 
vini sínum Pothorst í víkingu með Ja- 
ko>b, bróðursym Kristjáns I. Jakob 
dó sumarið 1484, en Píning og félagi 
hans hafa samt haldið áfram ránskap, 
því samkvæmt bréfi frá þýzkum kaup- 
mönnum í Lundúnum (dags. í márz 
1486) er þess getið að þeir hafi unn- 
ið mikið tjón enskum skipum 11 ). Um 

6) DIpI. InI. VI. bls. 447—448. 

7) Dlpl. l.sl. VI. bls. 495—496. 

8) DIpl. Isl. VI. bls. 470. 

9) Dlpl. Isl. VI. bls. 497. 

10) Dipl. Isl. VI. bls. 506—507. 

11) DIpI. Isl. XI. bls. 40—42. 
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þær mundir mun hann og hafa sótt 
lengra suður eftir, því að þess er get- 
ið, að hann hafi tekið spönsk og portú- 
gölsk skip í Spánarsjó, og eitthvað hef- 
ír hann áreitt Hollendinga að mun, því 
að þegar Hans konungur gerði frið við 
þá 1490, er það sérstaklega tekið fram 
að sá friður nái ekki ti'l Pímngs. Árið 
1487 er hann foringi fyrir einni deild 
í flota Dana á herferðinni til Götlands. 

Þessi ár hefir Pining víst ekki kom- 
ið til íslands, en líklega haft Heinrek 
Mæding þar sem umboðsmann sinn. 
Hans er getið sem fógeta Pínings í 
vitnisburði Guðna Jónssonar og 
þriggja annara manna, gefnum í Flat- 
ey 17. ágúst árið 1484, um harð- 
leikm og yfirgang Pímngs og 
hans manna við útlenda kaup- 
menn og jafnvel við innlenda menn 32 ). 
Árið 1488 er Heinrekur Mæding tahnn 
umboðsmaður Pínings á Islandi 13 ), en 
úr því vandast málið. Diðrik Pínings 
er getið sem hirðstjóra yfir öllu Is- 
landi á alþingi í júlí árið 1489 við 
samþyktina milli hans og Magnúsar 
Eyólfssonar Skálholtsbiskups um tí- 
undargjald o. fl. 14 ). En í sama mán- 
uði er Diðriks Pínmgs getið meðal 
þeirra norsku aðalsmanna, sem hyltu 
Kristján II. í Kaupmannáhöfn 15 ). Ár- 
ið 1490 lætur Diðrik Píning ganga í 
júlí á alþingi hinn nafnkunna Pínings- 
dóm um siglingar og verzlun 15 ), en 
30. ágúst er Diðrik Pínings getið við 
dómgerð í Björgvin og við skiftagerð 
í september 17 ). Það getur því varla 

12) Dlpl. InI. VII. bls. 12—13. 

13) Dlpl. InI. VI. bls. 631—632, 645—646. 

14) Dipl. InI. VI. bls. 661—675. 

15) Sbr. Hi.st. Tldsskr. (norskt) 2. R. III. 
Bd. bls. 241 (Dlpl. Norv. II. bls. 704.). 

16) Dipl. Isl. VI. bls. 702—705. 

17) Sbr. Hist. Tidsskr. bls. 241 (Dipl. 
Norv. V. bls. 686; VIII. bls. 436). 


verið sami maður, sem hér er um að 
ræða á Islandi og í Danmörku og Nor- 
egi. Þykir mér líklegast, að sá sem 
fór með hirðstjórn á íslandi þessi ár- 
m, hafi verið Diðrik Pínmg yngri, 
frændi gamla mannsins, sá sem veitir 
Heinreki Mæding Kjósarsýslu 27. sept. 
1490 1S ). Kallar hann sig í því bréfi 
“hirðstjóra og höfuðsmann yfir alt ís- 
land”, en að öllum líkindum hefir hann 
eingöngu verið umboðsmaður frænda 
síns, sem hann nefmr í bréfinu. Þess- 
um ungling hefir Islendingum ekki 
geðjast að, en þó látið sér hann nokk- 
urnveginn lynda svo lengi sem gamli 
maðurinn Iifði. En jafnskjótt og þeir 
frétta lát hans, biðja 25 menn á al- 
þingi I. júlí 1491, undir forustu Finn- 
boga lögmanns Jónssonar, Hans kon- 
ung um að gera Einar Björnsson að 
hirðstjóra. Kveðast þeir allir hafa 
frétt af útlenzkum mönnum, enskum 
og þýzkum, að Diðrik Píning sé dauð- 
ur utanlands, og segjast trúa fréttinni. 
En Diðrik Píning hinn yngri, sem sé þar 
í Iandi og hafi umboð frænda síns, 
segja þeir, hafi enga borgun eða pen- 
inga að bæta fyrir sig, ef hann geri 
mönnum ei rétt 19 ). Af þessu virðist 
mér helzt mega ráða, að Diðrik Pín- 
ing gamli hafi aldrei komið til Islands 
eftir að hann fór þaðan 1483, en þó 
háldið hirðstjórnmm þar að nafmnu. 
Hvort það hafi verið hann, sem veitt 
var Varðhúslén í Noregi árið 1490, 
skal eg ekki segja með vissu, en það 
getur vel hafa verið. Hitt virðist á- 
reiðanlegt, að gamli Píning hefir dáið 
1490 eða snemma á árinu 1491 ,-því að 
konungur varð við beiðni landsmanna 
og skipaði nýjan hirðstjóra. Hvað 

18) Dlpl. InI. VI. bls. 717—718. 

19) Dlpl. InI. VI. bls. 753—755. 
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orðið hefir um yngri Píning, verður 
ekki sagt neitt með vissu, nema hann 
sé sá maður með því nafni, er getið er 
sem borgmeistara í Hildesheim 1522. 
Gæti það vel verið, því að það er varla 
elfi á því, að þeir frændur ha'fa verið 
þýHcir, na'fnið bendir á það og Pot- 
horst, nafn félaga gamla mannsins, er 
líka áreiðanlega þýzkt 20 ). 

Diðrik Píning kom til íslands á ó- 
eirðartíma, en líklega hefir honum þó 
þ>ótt þar of kyrlátt og því ekki haldist 
þar við, en dregist þangað, sem meira 
var um að vera. Sjálfsagt hafa Is- 
lendingar fengið að kenna á víkings- 
eðli hans, en hafa þó kunnað að meta 
dugnað hans, því svo segir Jón Gizurs- 
son, að hann hafi verið gagnsamur 
maður í mörgu og leiðrétt margt það 
illa fór, og færir því til stuðnings Pín- 
ingsdóm 21 ); af því framanskráða 
virðist þó efasamt, hvort gamli mað- 
urinn hafi átt nokkurn þátt í honum, 
nema þá óbeinlínis. 

En nú skal víkja að sjóferðum Dið- 
rik Pínings hins eldra og þá aðallega 
* að einni þeirri. 1 hinni stóru sögu 
Norðurlanda eftir Olaus Magnus hinn 
sænska, sem kom fyrst út í Róm 1555, 
er þess getið, að á fjaliinu Hvítserk, 
sem liggur í hafinu miðja vega milli 
Grænlands og Islands, hafi hafst við ár- 
ið 1494 tveir alræmdir víkingar, Pín- 
ing og Pothorst, ásamt félögum þeirra, 
því að þeir hafi verið útilókaðir úr 
mannlegu félagi af konungum Norð- 
urlanda og gerðir útlægir vegna rán- 
skapar og annara grimdarverka, er 
þeir hafi framið á sjómönnum fjær og 

20) Sjá annars um Dit5rik Píning eldra 
tvær greinar eftir Ludvig Daae í norsku 
HÍMt. Tldsskr. 2. R. III. Bd. bls. 234—245, og 
3. R. IV. Bd. bls. 195—197. 

21) Snfn tll söku fsl. I. bls. 660. 


nær. Á tindi fjallsins hafi þeir gert 
stóran kompás, með hringjum og lín- 
um úr blýi og átti það að vera þeim til 
leiðbeiningar við ræningjaferðir þeirra 
á sjó. I bókinm er mynd sem sýnir 
fjallið með kompásinum. Á sérstaka 
kortinu af Islandi eftir Olaus Magnus, 
sem kom út í París 1548, er Hvítserk- 
ur líka sýndur með kompásinum og 
þess getið, að þeir Píning hafi gert 
hann sjómönnum til verndar. Það er 
nú ekki séflega trúlegt að þessir vík- 
ingar hafi hafst þarna við lengi, því 
að þeim hefir víst orðið fátt þar til 
fanga. Eins og sjá má áf því fram- 
anskráða um dauða Pínings getur 
þetta ártal, sem Olaus Magnus gefur, 
engan stað átt, og frásögn hans veik- 
ist ilíka við annað skjal, sem nýlega 
hefir fundist. Það er bréf frá Carsten 
Grip, borgmeistara í Kiel, til Kristjáns 
III. Danakonungs, dagsett 3. marz 
155 1 22 ). Hann sendir konunginum 
tvö heimskort, og getur þess jalfnframt 
að það ár hafi komið út í París kort af 
íslandi og af kynjum þeim, sem þar 
megi sjá og heyra; þar sé frá því 
skýrt, að ísland sé helmingi stærra en 
Sikiley, og að tveir skipparar Píning 
og Pothorst, sem sendir voru af afa 
konungsins, Kristjáni I., eftir beiðni 
konungsins í Portúgal með nokkrum 
skipum, til þess að rannsaka ný lönd 
og eyjar þar norðurfrá, hafi reist stórt 
sjómerki á klettinum Hvítserk, milli 
Grænlands og Snæfellsjökuls, og gert 
það vegna grænlenzkra sjóræningja, 
sem á litlum, kjallausum bátum ráðist 
á skip og bori gat á þau að neðan og 
sökkvi þeim þannig. Þessi ástæða 
fynr sjómerkinu er heldur ekki sérlega 

22) Gefit5 út af Louis Bobé í Danske 
Mat;nzin 5. R. VI. Bd. 1909, bls. 309—311. 
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trúleg, en það er ekki mikilvægt at- 
riði í þessu sambandi. Hitt er hins 
vegar aðgæzluvert, að ferð þeirra Pín- 
mgs og Pothorst vestur eftir getur sam- 
kvæmt þessu ekki hafa átt sér stað 
seinna en um 1480 eða meðan Kristján 
I. var á lífi, og kemur sú dagsetmng 
betur heim við sögu Pínings, eins og 
við þekkjum hana. En ef þetta um 
ástæðuna fyrir sjómerkinu sem og það, 
að ferðin hafi verið gerð af hvötum 
Portúgalskonungs, hefir verulega stað- 
ið á Parísarkortinu, þá getur ekki þar 
verið átt við kort Olaus Magnus frá 
1548, því að það er ekki á því ein- 
taki, sem nú þekkist af því. Það get- 
ur auðvitað verið, að til hafi verið Is- 
landskort prentað í París 1551, sem 
nú sé glatað með öllu, en það liggi þó 
til grundvallar fyrir frásögn borgmeist- 
arans. 

Nú er þess getið ennfremur í þrem 
útlendum heimildum, að Johannes 
Scolvus nokkur hafi komist til Labra- 
dor árið 1476 og verið þá í þjónustu 
Danakonungs. Ekkert er frekar kunn- 
ugt um þenna mann, ein heimildin kall- 
ar hann Pólverja, en það er óefað 
bygt á misskilningi eða mislestri; 'höf- 
undurinn, sem kal'lar hann svo, hefir að 
líkindum misskilið skammstöfumna 
á “pilots” (lóðs, háfnsögumaður, svo 
er Scolvus nefndur annarsstaðar) sem 
“Pdlonius” (Pólverji). Gustav Storm 
skrifaði fyrir mörgum árum grein um 
þenna mann og kom fram með þá 
sennilegu tilgátu, að Johannes Scolvus 
hafi einmitt verið í ferð með þeim 
Píning og Pothorst; þeir hafi verið 
foringjar fararinnar, en Scolvus leið- 
sögumaður 23 ). Hafa flestir fallist á 


þá skoðun, en hms vegar er ekki hægt 
að vita neitt með vissu um þjóðerni og 
hið rétta nafn þessa sæfara. Það má 
þó ætla, að hann hafi verið Norðmað- 
ur og þess heffir verið getið til, að nafn 
hans hatfi verið Jón Skolv, Skolvsson 
eða Skolp. 

En það, sem manm hlýtur að virð- 
ast merkilegast við frásögn Grips, er, 
að ferðin hafi venð fann samkvæmt 
beiðni konungsins í Portúgal. Um 
þær mundir var þar konungur Alfons 
V., sem ríkti frá 1438 til 1481, bróð- 
ursonur Hinriks sæfara. En hvaða á- 
stæðu gat Portúgalskonungur hatft til 
þess að biðja Danakonung að senda út 
leiðangur norður og vestur í höf? 
Það virðist ekki auðvelt að finna 
neina. En nú hefir dr. Sofus Larsen, 
háskólabókavörður í Kaupmannahöfn, 
nýlega ritað grein um þetta mál í Aar- 
böger for nordisk Oldkyndighed og 
Historie (1919) 24 , og leitast við að 
finna skýringu á því. Þessi grein 
hans er svo merkileg, að mér þykir á- 
stæða til að geta efnis hennar á ís- 
lenzku, þótt eg verði að fara fljótt yf- 
ir sögu og drepa einungis á það helzta. 
Hún sýnir sem sé, ef tilgáta höfundar- 
ins er rétt, að þeir Píning og Pothorst 
hafi komist að meginlandi Ameríku 
hér um bil tuttugu árum áður en Kol- 
umbus fór fyrstu ferð sína vestur um 
haf. 

Portúgalar voru í stöðugum land- 
leitum á 15. öld, og stjórnaði þeim 
lengst af Hinrik sæfari (Dom Henrique 
el Navegador, f. 1395, d. 1460), son- 
ur Jóhanns I. konungs í Portúgal. 

Grönland”, í norsku Hlst. TldsNkr. 2. R. V. 
Bd. 1886, bls. 390 ff. 

24) ‘‘Danmark og Portugal i det 15de 
Aarhundrede”, bls. 236—312. 


23) Gustav Storm, “Söfareren Johannes 
Scolvus og hans Reise til Labrador eller 
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Hann varði lífi sínu aðallega til 
tvenns: að berjast móti Márum og að 
leita landa. Hann bjó í Sagres, litlum 
bæ á suðvesturströnd Portúgals, og 
þaðan sigldu skip þau, er hann sendi 
eða gerði út. Aðal-tilgangur hans 
var að finna sjóleiðina til Indlands, og 
sparaði hann hvorki fyrirhöfn né fé til 
þess að ná því takmarki. En það var 
rígur milli þjóðanna þá og sjaldnast 
fengu útlendingar að vera með í þess- 
um ferðum, enda var oft farið leynt 
með uppgötvanirnar, svo að aðrar 
þjóðir nytu ekki þeirra. Það er því 
næsta merkilegt að finna, að fyrir ein- 
um leiðangrinum, sem árið 1448 var 
gerður út til Senegambíu, var dansk- 
ur maður, sem í portúgölskum heim- 
ildum er nefndur Vallarte, og er það 
na'fn auðvitað afbökun. Hann fórst 
í þeirri ferð, en dr. Larsen telur lík- 
legt, að hann hafi ekki komið a'f eigin 
hvötum til Portúgal, heldur hafi Hin- 
rik farið fram á það við Danakonung, 
að hann sendi honum einhvern áf 
þegnum sínum, er kynnast skyldi land- 
könnunum. Hafi því Vallarte verið 
sendur til Portúgal af konunginum. 
Þetta er því líklegra, sem til er bréf, er 
bendir á það, að Portúgalskonungur 
hafi sózt eftir vináttu og samvinnu 
Danakonungs. Bréfið er frá Alfons 
V. til Kristjáns I. og er frá 1461. Það 
var sent með Láland, dönskum “per- 
sevant” 25 ), sem verið hafði með 
Portúgölum á herferð gegn Márum, 
og sjálfsagt hefir verið sendur til 
Portúgal af Kristjáni að hvötum Al- 
fons. En hver gat verið ástæðan til 
þessa samdráttar konunganna? Varla 
hefir Kristján eða Danir sózt eftir 

25) Persevant v.ar atSstotíarmaftur kall- 
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neinu í Portúgal eða á Afríkuströnd- 
um, enda munu Portúgalar naumast 
háfa viljað hvetja þá til nokkurrar 
samkepni þar. Upptök samdráttarins 
voru því að öllum líkindum hjá Portú- 
galskonungi, þó að í fyrsta bragði á- 
stæðan til hans liggi ekki í augum uppi, 
því að varla gat konungur sá girnst 
nokkuð norður í höfum. Hér mun nú 
samt liggja fiskur undir steini. Hinrik 
sæfari mun einhvernveginn hafa feng- 
ið þá hugmynd, að komast mætti sjó- 
leiðis trl Kína og Indlands frá Norður- 
löndum, og því sózt eftir vináttu Dana- 
konungs til þess að fá hann til að gera 
tilraunir í þá átt að finna þá leið. 

Það er ekki hægt að segja með 
neinni vissu, hvernig prinzinn hafi 
fengið þetta í höfuðið, en tilgáta dr. 
Larsens um það er ekki ósennileg. Á 
seinm hluta miðaldanna var engin 
ferðabók eða landalýsing kunnari en 
sú, sem kend er við Mandeville. Hún 
var skrifuð á frönsku á seinni hluta 
14. aldar og nefndi höfundurinn sig 
Jöhan de Mandeville, og gaf bókin í 
skyn, að hann hefði séð mestalt af 
heiminum og lýsti því hér, einkurn 
Austurlöndum. Nú vita menn að hún 
er soðin saman úr allskojiar ritum og 
sögusögnum og er eitt með mestu 
lýgiritum, sem nokkurntím?, hefir 
skráð verið, og höfundurinn var reynd- 
ar franskur læknir í Liége, er hét Jean 
de Bourgogne og andaðist 1372. En 
þetta rit snertir oss hér að því leyti, að 
efni og frásögn þess var alment trúað 
á þessum tíma, sem hér greinir um, og 
hefir Hinrik saöfari verið jafn trúaður 
á það og samtíðanmenn hans. Á ein- 
um stað í ritinu er sagt frá þýí,' áð 
maður nokkur hafi rekíst af stormi frá 
Noregi, farið heiminn í kring og kom- 


ara. 




12 


TÍMARIT Þ.JÓÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDINGA 


ið aftur til Englands. Af þessu mátti 
því ætla, að hægt væri að komast til 
Austurlanda sjóleiðis þar norðurfrá. 
Auðvitað gæti Hinrik prinz hafa heyrt 
einhverjar fleiri reifarasögur af Norð- 
udöndum, sem hafi alið þessa hug- 
mynd hjá honum; hann átti sem sé 
skyldmenni norður frá, þar sem Fil- 
íppa, drottmng Eiríks af Pommern, og 
hann voru systkinabörn. En líklega 
hefir vomn um að finna þessa sjóleið 
verið ástæðan til þess, að Hinrik og 
frændi hans Alfons konungur leituðu 
vinfengis Kristjáns I., og árangur orð- 
ið sá, að konungur sendi þá Píning og 
Pothorst í rannsóknarferð norður í 
höf um 1470. I ferðinni héfir verið 
Scolvus og tveir Portúgalar, eins og 
síðar mun sagt. Það er annars metki- 
legt, eins og dr. Larsen bendir á, að 
þótt Olaus Magnus ekki geti Portúgals- 
manna neitt í sambandi við þá Pothorst 
og Píning, nefnir hann þó í öðru sam- 
bandi ferð Portúgalsmanna til Græn- 
lands, þar sem hann talar um storma 
við austurströnd Grænlands (2. bók, 
10. kap.), að á þeim hafi Portúgals- 
menn fengið að kenna, er þeir komu 
þangað í leit eftir nýjum löndum. 

Dr. Larsen rannsakar því næst 
hélztu nt, sem komu út á fyrri hluta 
16. aldar og .göfa nok'kra lýsingu af 
Grænlandi og íslandi, einkum þó sögu 
og kort Olaus Magnus, og kemst hann 
að þeirri niðurstöðu, að Olaus Magnus 
muni hafa haft til afnota einhverja 
heimild, sem nú sé glötuð, og að hún 
að öllum líkindum hafi átt rót sína að 
rékja til þessa leiðangurs þeirra Pín- 
ings og Portúgalsmanna; hún ha'fi þó 
ekki verið norrænt rit, heldur líkiega 
komið frá þeim síðartöldu. Það yrði 
of langt að rekja það mál hér til hlýt- 


ar, en rannsókn þessi og samanburður 
eru nákvæm og skilmerkileg, og í öll- 
um aðalatriðunum vél trúleg. 

í portúgölskum ritum má og finna 
stuðning þessarar skýringar á leið- 
angrinum. Eftir skjölum og eldri 
sagnaritum skýrir höfundurinn Antonio 
Cordeyro frá því í riti sínu Historia 
Insulana (prentað í Lissabon 1707), 
að þegar landstjóraembættið yfir Ter- 
ceyra (einni af Azoreyjunum) hafi 
verið laust eftir Iát Jacome de Bruge, 
halfi lent við eyjarnar tveir aðálsmenn, 
sem komu frá Harðfiskalandi (Terro 
do bacalho), en þeir höfðu farið þang- 
að í erindum Portúgálskonungs til að 
finna það land. Annar þessara manna 
hét Joao Vaz Cortereale, hmn Alvaro 
Martins Homem. Eftir að hafa kynt 
sér eyjuna, féll þeim hún svo vel í geð, 
að þeir fóru aftur til Portúgáls og 
sóttu um að fá hana til stjórnar sem 
laun fyrir afrek sín. Hinrik sæfari var 
þá látinn, en þeir fengu samt máli sínu 
framgengt, svo að eyjunm var skift 
milli þeirra. Skjölin um veitinguna 
eru ekta, og eru þau frá því snemma á 
árinu 1474. Ef nú þessir menn hafa 
verið með í ferð Pínings og Pothorsts, 
þá hefir ferðin átt sér s'tað 1472 eða 
1473, fyrra ártalið nær sanni, því að 
aðalsmennirmr hafa þá komið heim til 
Portúgals 1473, og kemur árfærsla 
þeirrar íerðar mjög nálægt ferð Scol- 
vus, sem sagt er að hafi verið gerð 
1476, og mun hægt að skýra þann 
áramun; meðal annars getur það vel 
verið, að ferð Scólvus sé færð til árs- 
ins 1476, vegna þess að heim- 
ildin, sem höfundarmr, er um 
hana geta, hafa notað, hafi verið 
dagsett 1476, því að það er ekki ólík- 
legt, að þeir Cortereal’e og Homem hafi 
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varið nokkrum tíma ef'tir heimkom- 
una til þess að semja frásögn sína eða 
gefa hana út. Þó hafa þeir víst ekki 
farið hátt með uppgötvanir sínar eða 
árangurinn af ferðmm, því að ekki er 
óhugsandi, að þeir hafi haft það bak 
við eyrað, að þeir eða mðjar þeirra 
kynnu að sækja síðarmeir á þessar 
slóðir og ef tíl víll hafa eitthvað gagn 
af því. Annars er oft frásagnanna um 
þessar ferðir að leita í bréfum eða 
skýrslum sendiherra annara ríkja til 
stjórna sinna eða ættingja heima; svo 
var það t. d. um ferðir Cortereále hins 
yngra, að ítalskir sendiherrar í Lissa- 
bon skrifuðu um þær heim og eru 
þeirra bréf aðallheimildirnar, sem nú 
eru til um þær ferðir. Það getur ver- 
ið, að nokkuð líkt háfi átt sér stað um 
þessa ferð, þó að nú séu þau gögn 
týnd. 

Það sem Portúgalar sáu í þessari 
ferð hefir varla verið þannig, að það 
hafi ýtt undir þá að gera fleiri tilraunir 
í þessa átt, en það er ékki ósennilegt, 
að þegar um lok 15. áldarinnar fregn- 
ir bárust til Lissabon af ferðum Cabot- 
anna, að við það hafi vaknað hjá 
Cortereale-ættinm metnaður að færa 
sér í nyt þá reynsiu, sem þeir höfðu 
fengið í iferðinni með þeim Píning. í 
maí 1500 veitti Manuél mikli Portú- 
galskonungur Gaspar Cortereale, sym 
þess áðurnefnda, víðtæk réttindi til 
eyja og meginlands, sem hann áður 
hafi varið mikilli fyrirhöfn og kostn- 
aði til að finna. Mér finst orðálagið 
ekki alveg Ijóst, en dr. Larsen leggur 
áherzlu á það, að það bendi til þess að 
hér sé ekki að ræða um nýjan landa- 
fund heldur endurfund. Og má vel 
vera að svo sé. En nú er það ekki 
kunnugt, að Gaspar hafi áður verið í 


landaleitum þar vestra. Kann því vera 
rétt til getið hjá dr. Larsen, að þetta 
eigi við það er fundið héfir verið í ferð 
þeirra Pínings. Gaspar Cortereale fór í 
leiðangur vestur það sumar og fann 
þar land, sem hann nefndi “Terra 
Verde”(Grænland), en ekki var það 
Grænlánd íslendinga, heldur eitthvert 
land suður af Lábrador. Þó er talið 
að hann hafi í þeirri ferð siglt norður 
með austurströnd Labradors og séð 
suðurodda Grænlands, sem hann 
hélt að væri oddi Asíu; varð hann að 
hverfa þar frá vegna ísa. Árið eftir 
fór hann enn vestur um haf með tvö 
skip, en mun þá hafa leitað miklu 
sunnar; úr þeirri för kom hann aldrei 
aftur, þótt hitt skipið kæmist með 
heilu og höldnu til Lissabon. 

Hvar þeir Píning hafi komið að 
landi eða hve langt þeir hafi komist, 
er auðvitað ómögulegt að segja með 
vissu. I sögunum um ferð þeirra, og 
ef við fökum með það, sem sagt er um 
Scolvus og Joao Vaz Cortereale, koma 
fyrir emungis þrjú nöfn: Hvítserkur 
(Píning og Pothorst) Labrador (Scol- 
vus), Terra do bacalhao eða Harð- 
fiskaland (Corterealé). Tvö síðustu 
nöfmn eru auðvitað yngri en ferð 
þeirra, en menn háfa eftir á sett þau í 
samband við ferðina, þegar þau nöfn 
urðu kunn. Sumir hafa reyndar 
haldið, að Harðfiskáland gæti átt við 
ísland, en svo er víst ekki; það er á 
eldri tímum notað eingöngu um New- 
foundland og þar í kring (Akadíu). 
Hvort sem þeir hafa komist svo langt, 
er varasamt að fullyrða nokkuð um. 
En til Grænlands háfa þeir komist, að 
minsta kosti til Hvítserks og lent þar og 
haft einhver kynni af Eskimóum. 
Héldur dr. Larsen helzt, að með Hvít- 
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serk í þessu sambandi sé átt við Kaler- 
ajuek á austurströnd Grænlands, enda 
þótt gamla naínið Hvítserkur kunni að 
hafa verið annað. Hvað hins vegar 
sjómerkið eða kompásinn snerti, þá er 
ekki gott að vita, ihvað það 'hafi átt 
að þýða. Varla getur það ha'fa ver- 
ið til leiðbeiningar sæförum og sízt 
getur það hafa verið viðvörun gegn á- 
rásum Eskimóa á skip sjómanna, er 
þangað kynnu að koma. En nú vill 
svo til, að samskonar meikis er getið 
á 16. öld á Norðkap á Noregi, einmitt 
innan Varðhúsléns, sem sagt er, að 
Píning hafi fengið 1490. Hvort það 
merki stafaði frá honum, er ekki alveg 
víst, en samt er þetta skrítið samfall; 
úr því verður þó ekki ráðið. 

Ef nú þessi tilgáta dr. Larsens er 
rétt, þá hefir ferð þeirra Pínings ver- 
ið sú fyrsta, sem gerð var trl þess að 
leita norðvestur-leiðarinnar til Asíu, og 
ef það er rétt, að þeir hafi komist til 
Labrador, þá er hár að ræða um hmn 
annan fund meginlands Ameríku. 

III. Svalbarð. 

í íslenzku hefir einstö'ku sinnum 
verið notað á síðustu tímum nafnið 
Svalbarð fyrir Spitzbergen. Heyrt 
hefi eg og, að nú, síðan Norðmenn 
hafa fengið viðurkend yfirráð yfir því 
landi, haifi einhver stungið upp á því, 
að þeir skyldu taka upp nafnið Sval- 
barð fyrir Spitzbergen. Hvernig þeirri 
uppástungu hefir verið tekið eða hvort 
nokkur líkindi séu til, að breytt verði 
um nafn á landinu, veit eg ekki; það 
væri næsta hjákátlegt að gera það, 
því að hitt nafnið hefir verið svo lengi 
notað, enda er það a'lls ékki sannað, 
að Svalbarð hafi verið Spitzbergen. 


Skal eg hér í stuttu rnáli gera grein fyr- 
ír, hvað um það stendur í eldri ritum. 

Samkvæmt íslenzkum annálum var 
Sválbarð eða Svalbarði fundið árið 
I 194, en þeir gefa engar írekari upp- 
lýsingar um það. Nafmð kemur og 
fyrir í kaflanum um sighngastefnur í 
Landnámu, og segir þar, að frá Langa- 
nesi á norðanverðu Islandi sé fjögurra 
dægra 'haf norður til Svalbarða í Hafs- 
botn. Stefnurnar í þessum kafla eru 
ekki í samræmi við stefnur vorra 
tíma; þanmg stendur, að siglt sé frá 
Reykjanesi tii Jolduhlaups á írlandi í 
suður, en það er í suðaustur; eins frá 
Stað í Noregi til Horns á Austfjörðum 
í vestur, en er í norðvestur; en þess 
ber að gæta, að fornmenn töidu norðr- 
ið liggja nokkuð til austurs og getur 
það víst valdið rughngi. En fjarlægð- 
irnar, eins og þær eru géfnar í kaflan- 
um, eru í ósamræmi innbyrðis. Það 
er sagt, að það sé sjö dægra sigling frá 
Stað til Horns, fjögra frá Snæfellsnesi 
til Hvarfs á Grænlandi, og fimm frá 
Reykjanesi til Írlands. I sjómílum eru 
þessar fjarlægðir 548 frá Noregi til Is- 
lands, 612 frá Snæféllsnesi til Hvarfs 
(Kap Egede), 712 frá íslandi til Ir- 
lands. Enda þótt leiðin frá íslandi til 
Noregs sé styttri en frá íslandi til ír- 
lands og frá Islandi til Grænlands, tek- 
ur þó ferðin Iengri tíma. Það getur 
auðvitað leikið efi á því, hvað dæg- 
ur þýði í þessu sambandi, hvort það sé 
12 (eða 24) stundir, eða vegalengd 
samsvarandi 120 sjómílum (dægur- 
sigling). Ef við nú gerum ráð fyrir, 
að það þýði hér tímalengd, sem mun 
almennast, yrðu um 80 sjómílur í 
dægursigling frá Noregi til Islands, 153 
frá íslandi til Grænlands og 144 milli 
íslands og írlands. Af þessu er auð- 
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velt að sjá, að samkvæmt þessum mæ'I- 
ingum er hæpið að komast að nokkurri 
réttri niðurstöðu um það, hve langt 
Svalbarð liggi frá íslandi að mílnatölu. 
Sé iína dregin í norður beint frá 
Langanesi snertir hún Grænland á aust- 
urströndinm langt fyrir norðan Scor- 
esby-sund, en þar mundi að öllum 
jafnaði ómögulegt að lenda vegna ísa. 
Ef lína er hins vegar dregin frá Langa- 
nesi í norðaustur, yrði fyrst fyrir eyj- 
an Jan Mayen í 288 sjómílna fjarlægð 
og því næst Spitzbergen 840 mílur í 
burtu frá íslandi; dægursigling yrði 
þar 72 mílur til Jan Mayen og 210 til 
Spitzbergen, eftir því hvort þessara 
tveggja væri Svalbarð; en ef dægur 
þýddi viss vegalengd, eins og áður er 
vikið að, væri tvö og hálft dægur til 
Jan Mayen en sjö til Spitzbergen, og 
hvorugt kæmi vél heim við orð Land- 
namu ). 

Svalbarðs-nafnið kemur annars ekki 
fyrir í öðrum sögulega áreiðanlegum 
ritum íslendinga, en í skröksögum er 
þess getið, eins og t. d. í Samsonar 
sögu fagra, þar sem sagt er, að Sval- 
barð heiti land það er tengi saman Jöt- 
unheima og Grænlands-óbygðir. í 
hinu latneska riti Historia Norvegiæ, 
sem skráð var í Noregi, er kafli, sem 
gæti átt við Svalbarðsfundinn. Þar 
segir, að fyrir austan norðurhluta Nor- 
egs búi ýmsar heiðnar þjóðir, Kirjálar 
og Kvænir, Horrifinnar og Bjarma- 
þjóðir tvær. Hvaða þjóðir búi hand- 
an við þessar kveðst höfundurinn ekki 
vita fyrir víst; þó sé það í mæh, að 
nokkrir sjómenn hafi ætlað að fara 

! frá Islandi til Noregs, en verið hraktir 
af stormi til þessara norðlægu landa, 

1) Sbr. Fridtiof Nansen, In Northern 
Mists, II. bls. 170. 


og hafi að lokum komið að landi, er 
liggur milli Grænlendinga og Bjarma; 
þar hafi þeir hitt risavaxið fólk og 
Meyjaland, þar sem konur verði 
barnshafandi, ef þær bragða vatn. 
Grænland sé aðskilið frá því landi af 
ísþöktum skerjum. Aðrar kynjasögur 
eru þar og frá þeim slóðum. En þrátt 
fyrir alt það rugl, er þó sögnin um 
hrakninginn trúleg og gæti vel átt við 
fund Svalbarðs, sem getið er í ann- 
álunum, ef ekki væri sá hængur á, að 
það er erfitt að segja, hvenær þetta 
rit hefir verið samið. Sumir halda, 
að það hafi verið skrifað litlu fyrir 
1 190, aðrir um 1220, og enn aðrir 
eftir 1264. Eg gæti bezt trúað, að 
það væri skrifað á öðrum tugi 13. ald- 
ar og þá gæti hraknmgurinn átt við 
Svalbarðsfundinn. 

Þá er að vita, hvort nafmð Hafs- 
botnar gæti gefið nokkra leiðbeiningu. 
Það bendir auðvitað til þess, að forn- 
menn halfi þá (um 1200) hugsað sér, 
að hafið fyrir norðan ísland væri eig- 
inlega feikna stór flói takmarkaður að 
vestan af Grænlandi og að austan af 
Skandínavíu. Þessa hugmynd hafa 
þeir líklega dregið af Iandafundum 
austur af Noregi. Snemma voru farn- 
ar ferðir norður um Noreg og þar 
austur með ströndinni alt til Hvíta- 
hafsins (Gandvíkur), og ef þeir hafa 
ekki farið lengra, þá hafa þeir samt 
séð, að landið hélt þar áfram til norð- 
austurs. Sumir telja líklegt, að Norð- 
menn hafi jafnvei fundið Novaja 
Semija. Og þegar þeir nú þektu 
Græniands-óbygðir að vestan, hafa 
þeir ályktað, að þau lönd næðu sam- 
an einhversstaðar norðurfrá, og ef til 
vill hefir Svalbarðsfundurinn styrkt þá 
enn betur í þeirri trú. Þetta komst 



16 


TÍMARIT ÞJOÐRÆKNISFÉLAGS ÍSLENDING4 


inn á kort miðaldanna, og þar er jafn- 
an, frá því snemma á 15. ö'ld, land, 
sem tengir norðurhluta skandinavíska 
skagans við Grænland. Þannig hefir 
þá myndast hugmyndin um Hafsbotn. 

Leiti menn nú í norðurhöfum, að 
landi, sem gæti svarað til SvaJbarðs, 
þá er eiginlega ek'ki völ á mörgu. 
Naifnið 'bendir auðsjáanlega á strönd 
meginlands en ekki eyju. Fyrir því 
getur Jan Mayen varla komið til 
greina; hafi fornmenn fundið hana, 
hefðu þeir sjáífsagt komist að raun 
um, að hún var eyja. Þeir Finnur 
Magnússon og Rafn hugðu, að átt 
væri við emhvern stað á austurströnd 
Grænlands 2 ), og héldu menn víst við 
þá skoðun um hríð. En tþað er svo 

2) Sbr. GrönlandN hlstorlske Mlndes- 
mierker, 1845, 3. bindi. 


hæpið, að skip hafi getað komist að 
austurströndinni svo langt norðurfrá, 
að það er næsta ó’Iíklegt, að þar hafi 
Svalbarð legið. Gustav Storm varð 
því einna fyrstur manna til að geta 
þess til, að Svalbarð væri Spitz- 
bergen 3 ). Og það er engan veginn 
ómögulegt. Að vísu er all-langt frá 
íslandi þangað, en í miklu suðvestan 
roki hefði þó skip auðveldlega getað 
rekið svo 'langt norður eftir. Hafa 
flestir því í seinni tíð hallast að þessari 
skoðun, meðal annara dr. Friðþjófur 
Nansen, í hinni merku bók sinni um 
lönd og sjóferðir á Norðurlöndum á 
miðöldunum. En sannað verður þetta 
ekki, því virðist ekki rétt að breyta um 
nafnið. 

3) Sjá grein hans “Ginnungagap i 
Mythologien og Geografien”, í Arklv fur 
nordisk filologi VI. 1890, bls. 340 ff. 




sinniá.]RvsB<SS 


Efitir Guttorm J. Guttormsson. 


Dansinn. 

1 dan’ssal undir rafljóss og demants geislastaf, 

I dans þeir gengu strengjaíhljómi vaktir. 

Svo hart þeir stigu dans, aS þeim hurfu klaeSin af, 
Og hispurslaust þeir dönsuðu’ allir naktir. 


Svo léku þeir og dönsuðu út um allan heim, 
Á ölllum strætum, torgum, gatnamótum^ 


ÞRJtr KVÆÐI 


Svo hart þeir stigu dansinn, aS höfuSin fuku af þeim, 
Og heila sinn þeir tróSu undir fótum. 


Og þar var enginn fótur, sem byrSi sinni brást 
Né ba<5 sér vægSar dansins löngu nætur, 

En líkamirnir minkuSu’ og liítiS af þeim sást 
Og loksins ékkert, nema stórir fætur. 


VeiSin. 

Eg hafSi gæfunnar hindarför 
Um ihálfan mannsaldur rakiS, 

MeS brýndan Ihníf og meS odd og ör, 
Um eySiland skógi þakiS, — 

Þá var þaS eitt sinn, aS eg heyrSi hvin 
Og hrís undir fótum brotiS. 

Eg heyrSi gælfunnar hlaupadyn, 

Hún ihafSi mig séS og þotiS. 

Eg rakti för hennar áfram enn 
Um auSnina skógi þöktu. 

Og þar kom eg aS, sem aSrir menn 
Á undan mér förin röktu. 

Eg hugSi’ aS ná í Ihold og bein 
Sem hinir á undan farnir, 

En svo varS eg loks sem lostinn stein,— 
HvaS lá fyrir framan mig? Garnir. 


Úr jarSnesku. 

AS vekja aSdáun hinna háu 
MeS hálfri vísu, er unt þeim smáu. 
En engum er fært í alheims ríki, 
AS yrkja svo þeim heimsku líki. 



Eftir Kjartan prófast Helgason 


Fátt er það, sem nú heyrist oftar 
mmst á í daglegu tali, en ýms vand- 
ræði og misfellur á mannfélagsástand- 
inu. Og það sem almennmgur finnur 
mest til — af 'því að það er hendi næst 
— er verðhækkunin. Alt er að verða 
svo rándýrt, að varla er kaupandi. 
Þetta kveður við úr öllum áttum, að 
allir hlutir hafi hækkað í verði. 

En er nú þetta satt? Hefir alt hækk- 
að í verði? 

Víst er um það, að margt er nú 
verðmeira en áður var. Vinnan orðin 
óvenjulega dýr. Flest handarvik verð- 
ur að borga trvöföldu verði. Og sama 
er um matinn, fötin og aðrar nauð- 
synjar. Og skepnurnar bændanna; þá 
eru þær ekki gefnar. En hvað er um 
okkur sjálfa. Höfum við sjálfir hækk- 
að í verði? Er fólkið að verða meira 
virði en áður hefir verið? Þetta þyk- 
ir ef til vill undarleg spurning, og ekki 
auðvelt að svara, hvers virði maðurinn 
sjálfur sé. Við getum metið vinnuna 
hans til fjár, og við getum ef til vill 
reiknað út, hve mik’ð kosti að ala ein- 
hvern mann upp. En með því er ekki 
svarað, hvers virði hann sé. 

í fornöld var það ákveðið með lög- 
um á íslandi, hve mikla sekt skvldi 
gjalda fyrir mannsvíg. Maðurinn var 
metinn til verðs. En það verð fór eft- 
ir því, í hvaða stöðu maðurinn var, 
hvort hann var þræll eða frjáls maður. 
“Hundrað silfurs” voru full manngjöld 
á söguöldinni- En fyrir stórhöfð'ngja 
var stundum goldið meira. Höskuldur 


Hvítanessgoði var bættur þrennum 
manngjöldum, áður en sæzt yrði á víg 
hans, segir Njála. Hann var óvenju 
dýr maður. Og þó var það engin 
sönnun þess, hvers virði maðurinn var 
heldur öllu fremur hins, hve mikið þeir 
áttu undir sér, sem til eftirmáls voru 
eftir hann. En það fundu menn þá 
eins og nú, að í rauninni var ógerlegt 
að meta mannslífið til fjár. Og þess 
vegna þótti flestum lítilmannlegt ac 
þiggja fébætur fyrir vandamenn sína 
er vegnir voru. 

Þegar Hafliði Másson, höfðinginn 
húnvetnski á Sturlungaöldinm, varð 
fyrir áverka á Alþingi og misti einn 
fingur, þá var sæzt á það mál með því 
að honum voru greidd 80 hundruð í 
sárabætur. Enda varð þá einhverjum 
að orði þetta, sem síðan er haft að 
máltæki: “Dýr mundi Hafliði allur 

ef svo skyldi hver hmur”. 

Það kemur oft fyrir enn í dag, að 
meta verður skaðabætur fyrir áverka. 
Menn geta orðið fyrir vagni eða vél 
og mist við það hönd eða fót, eða 
fingur. Og þá kemur til kasta dómar- 
ans, að dæma skaðabætur fyrir. Hætt 
er við, að þótt við missum þannig ein- 
hvern lim, þá verði hann ekki metinn 
eins dýrt og fingurinn hans Hafliða 
Mássonar. En þó býst eg við, að þær 
skaðabætur yrðu nú metnar talsvert 
hærra, en fyrir mörgum árum. Svo 
að í því tilliti má kanske segja, að við 
höfum hækkað í verði, að það kosti nú 
meira að limlesta mann, en áður. Að 
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því leyti hefir líklega hver einasti mað- 
ur hækkað í verði. Og það er að vísu 
ánægjulegt. En hitt væri enn ánægju- 
legra, ef við fyndum það með sjálfum 
okkur, að við værum að hækka í verð: 
þannig, að manngildi okkar væri að 
aukast; ef ekki aðeins vinnan, sem við 
leysum af hendi, væri að verða meira 
virði, heldur og orðin, sem við tölum 
og hugsanirnar, sem við hugsum; or 
ef við værum smátt og smátt að verða 
meira virði fyrir mannfélagið. 

Það er sjálfsagt hverjum vinnandi 
manm ánægja að vita vinnu sína nú i 
tvöföldu verði við það, sem áður var. 
En ánægjulegra væri, ef við gætum 
sagt um okkur, að orð okkar og lof- 
orð hefðu helmingi meira gildi en áður 
því að þá væri sannarlega manngildi 
okkar meira- 

Einu sinni var lestamaður austan úr 
sveitum staddur í Reykjavík, sem oft- 
ar; og hann var beðinn að koma við 
hjá manni í bænum til þess að taka 
bréf austur um leið og hann færi. 
Ferðamaðurinn játaði því. En hon- 
um varð tafsamt að búa sig af stað og 
varð síðbúinn. Og í vastrinu gleymdi 
hann bréfinu; mundi ekki eftir því fyr 
en hann var kominn góðan spöl upp úr 
bænum. Honum þótti ilt að hafa 
brugðist loforði sínu, og bað sam- 
ferðamenn sína að taka af sér lestina 
meðan hann skryppi til baka eftir bréf- 
inu. En þeim þótti það óþarfi og 
neituðu að bæta á sig lestinni hans. 
Hann varð því að halda áfram. Þegar 
þeir komu á áfangastað um kvöldið. 
flýtti hann sér að ganga frá farangri 
sínum og hestum og reið síðan ofan í 
bæinn aftur og vitjaði bréfsins. Þetta 
sýnist nú lítilræði. Og maðurinn vissi 
það ekki, hvort bréfið var neitt áríð- 


andi. En honum var áríðandi að 
standa við orð sín. Hann virti sjálfur 
orð sín og loforð hátt. Já-ið, sem 
hann hafði ( kveðið við því að bera 
bréfið, var honum dýrt. Honum hefði 
fundist hann Iækka í verði, ef það 
hefði reynst markleysa. Þegar hann 
lagði upp úr áfangastaðnum morgun- 
inn eftir, hefir hann að sjálfsögðu 
verið þreyttari og syfjaðri fyrir tiltæki 
sitt um nóttina. En manngildi hans 
var meira fyrir bragðið. Hann komst 
hjá þeirri niðurlægingu, sem í því er 
fólgin, að vita sig hafa lækkað í verði. 

Eg minnist á þetta af því að mig 
langar til, að allir hugsi út í, hvað sann- 
arlegt manngildi er, hugsi út í, hve 
dýrmætt er að vita manngildi sitt vera 
að vaxa, og hve ógurleg niðurlæging 
það væri, að vita sjálfan sig vera að 
falla í verði. Mér þætti dýrtíðin mik- 
ils verð, ef hún gæti mint menn á það, 
að meta dýrt orð sín og loforð, sann- 
færingu og samvizku- í hvert sinn. 
sem við heyrum talað um verðhækkun, 
ætti það að vera okkur hvöt til að 
keppa eftir auknu manngildi sjálfra 
okkar. Þegar einhver hlutur er seld- 
ur háu verði, þá hljótum við að krefj- 
ast þess, að hann sé. einhvers virði, sé 
a. m. k. ósvikinn. Þegar vinna o'kkar 
er vel borguð, verðum við að gera þá 
kröfu til sjálfra okkar, að vinnan sé 
vel af hendi leyst. Það væri aumt, ef 
drengskapurinn einn væri lágt metinn, 
þegar alt annað hækkar í verði. 

Ein af þeim lífsreglum, sem okkur 
hafa verið gefnar, er sú, að varast ó- 
þarfa eiða í daglegu tali. Flestir slík- 
ir eiðar eru ljótur ósiður. Þó hefi eg 
heyrt getið um einn eið, sem mér finst 
til um. Eg hefi heyrt, að hann sé 
tíðkaður hjá Madyörum í Ungverja- 
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landi. Ef þeir eru rengdir um eitt- 
hvað eða tortrygðir, svo að þeir þykj- 
ast þurfa að hreinsa sig af því, eða 
fullyrða eitthvað sterklega, þá “sveia” 
þeir sér ekki “upp á það”, eða bjóða 
hönd sína til staðfestu, heldur segja 
þeir aðeins: “Eg er Madyari”. Það 
er þeirra hversdagslegi eiður, eða stað- 
festing orða sinna. Eg þekki lítið til 
þessarar þjóðar; vei't ekki hve mikið 
gildi þessi eiður hefir. Það fer auð- 
vitað eftir því, hvert manngildi þeirra 
er. En mér finst þetta fallegt orðtak. 
Sú hugsun liggur í því, að það sé ó- 
sæmilegt Madyara að segja ósatt eða 
að efna ekki orð sín. Það væri þjóð- 
arsmán. En að svívirða þjóðerni sitt, 
það sé svo lúálegt, að slíkt sé engum 
manni aátlandi- — Gaman væri að eiga 
slíkan þjóðarmetnað. Gaman væri að 
þurfa ekki annað en að segja: “Eg 
er Islendingur,” til þess að enginn 
tryði manni til að gera sig sekan í ó- 
drengskap, ósannindum, falsi eða flátt- 
skap. Það ætti að vera okkur á við 
dýran eið, að gera þessa yfirlýsingu: 
“Eg er íslendmgur”. 

Á öllum tímum hafa verið til menn 
sem ekki meta dýrt sóma sinn né sam- 
vizku, óáreiðanlegir, svikuhr, óráð- 
vandir. Hvort minna er um þess kon- 
ar ódygðir nú en áður, er ekki gott að 
fullyrða. Við heyrum enn getið um 
menn, sem selja sjálfa sig fyrir ein- 
'hvern ávinmng, sélja sannfæringu sína. 
vinna sér til fjár með svikum eða ó- 
sannsögli. Eg býst við, að á þessum 
verðhaékkunartímum láti menn ekki 
kaupa sig fyrir eins lítið og stundum 
áður. Enginn Júdas fengist nú fyrir 30 
silfurpeninga til að vinna ódáðaverk. 
Júdasar þessara tíma Iáta sjálfsagt 
ekki bjóða sér minna en 3 þúsund eða 


30 þúsund. 1 þeim skilnmgi má því 
segja, að samvizkan sé dýrari en áður 
hafi haékkað í verði. En svo er þó 
ekki í raun og veru. Frá siðferðislegu 
sjónarmiði er það alveg sama, hvorl 
maðurinn lætur sig falan fyrir 30 eða 
30,000. Hann er jafn auðvirðilegur 
hvort sem hann selur samviz'ku sína 
fyrir mikið eða lítið. Manngildi hans 
er jafn lítið, ef hann metur sóma smn 
til fjár, hvort sem fjárhæðin er há eða 
lág. 

Þegar við lesum íslendingasögurnar 
gömlu, þá finnum við þar margt hroða- 
legt, grimd og hatur. En sjaldan er 
þar talað um regluleg níðingsverk. 
Yfirgangur og fégirnd var ekki óal- 
gengt, en ódrengskapur fátíðari. Þó 
að forfeður okkar mettu mikils auð og 
völd, þá var þó drengskapurinn hærra 
metinn venjulega. Jafnvel á Sturl- 
ungatíð, hinni voðalegu spillingaröld, 
eimir talsvert eftir af þessari dygð- 

Þegar þeir Gissur jarl og Þórður 
kakali börðust um völdin á íslandi 
höfðu hvor um sig farið herskildi um 
heila landsfjórðunga og unnið mörg 
hryðjuverk, — þá urðu þeir loksins að 
leggja öll mál sín í konungsdóm. Há- 
kon gamli Noregskonungur átti a? 
dæma á milli þeirra, og þeir komu báð- 
ír á hans fund til þess að standa fyrir 
máh sínu. Þórður kakali var fyr lát- 
inn tala. Hann hé'lt langa ræðu, rakti 
sögu málsins og skýrði frá allri viður- 
eign þeirra Gissurs. Síðan var Giss- 
uri boðið til andsvara. En hann lýsir 
því yfir að mótstöðumaður sinn hafi 
skýrt hárrétt frá öllum málavöxtum. 
Gissur hafði enga athugasemd að gera 
við ræðu Þórðar; fann ekki, að han~ 
hefði í nokkru hallað á sig, eða vikið 
frá sannleikanum. 
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Þetta mundi þykja einnkennileg 
málsfærsla nú á tímum. Og eg veit 
ekki, hvort Iögmenn og málafærslu- 
menn gætu lært s'líkan málaflutning af 
nokkrum öðrum en íslendingunum 
fornu. En þetta þykir ef til vill ekki 
þess vert að læra iþað, þykir ekki fyr- 
irmynd. Það væri sjálfsagt ekki bezt 
atvinna, að flytja mál á þenna hátt. 

En íhugunarvert er þetta dæmi. 
Einkum finst mér það merkilegt fyrir 
þá sök, að þar voru það ribbaldar og 
yfþgangsseggir, sem áttust við. En 
jafnvel hjá þeim var sannfæringin svo 
rík um það, hve ósæmilegt væri að 
halla réttu máli; það væri vesalmenska 
að vera ekki réttorður. 

Mig langar til að ryfja upp með ykk- 
ur söguna af Ingjaldi í Hergilsey, sem 
sagt er frá í Gísla sögu Súrssonar. Oft 
hefir áður verið á hana minst. En 
það er aldrei of oft gert. Hún má 
ekki gleymast. 

Gísli Súrsson hafði verið dæmdur 
sekur- Hann átti hvergi friðland. 
Enginn mátti veita honum bjargir. Og 
óvinir hans sóttu fast eftir lífi hans. 
Þá var það að Gísh flýði út í Hergilsey 
í Breiðafirði. Það er lítil ey, langt frá 
landi og 'langt frá öðrum bygðum eyj- 
um. Þar gat Gísli Ieynst lengi, því að 
fáir komu þar; engir áttu þar leið um. 
Ingjaldur bóndi, er þar bjó, var fátæk- 
ur maður og landseti Barkar digra. 
En Börkur var höfðingi og garpur mik- 
ill. Hann átti einna mestar sakir við 
Gísla. Gísli hafði vegið bróður hans. 

Loksins kvisaðist það, hvar Gísli 
væri niðufkominn. Börkur gerir þá út 
skip með mörgum mönnum og siglir út 
í Hergilsey. Ingjaldur sá til ferða hans 
og þekti skipið. Með kænskubragði 
gat hann komið Gísla undan, en sjálf- 


ur tók hann á móti Berki, landsdrottni 
sínum, og ætlaði að verjast honum 
meðan hann gæti, til þess að tefja fyrir 
honum, meðan Gísli væri að komast 
sem lengst undan. Sagan segir frá 
samtali þeirra Barkar og Ingjalds þeg- 
ar þeir fundust. Börkur krafðist þess 
að Ingjaldur séldi fram Gísla Súrsson, 
eða segði sér til hans. “Og ert þú 
mannhundur mikill,” segir hann, “er þú 
hefir leynt bróðurbana mínum ok ert 
þó landseti minn; værir þú ills verður 
frá mér og maklegt að þú værir drep- 
inn.” Ingjaldur svaraði: “Eg hefi 
vond klæði, og hryggir mig ekki þótt 
eg slíti þeim ekki ger. Og fyr mun eg 
láta Iífið en eg geri ekki Gísla alt það 
gott, sem eg má, og firri hann vand- 
ræðum.”*) 

Þetta svar gerði Börk ráðalausan- 
Alt vald hans var þarna komið í strand. 
Honum fanst hann eiga állskosta við 
þenna fátæka landseta sinn. Og Ingj- 
aldur játar það líka, að hann geti tek- 
íð líf sitt og segist vera fús til að verða 
af með það. En hitt megnaði enginn 
máttur, að fá hann til að bregðast Gísla 
og vinna með því níðingsverk. Böfk- 
ur átti ráð á lífi Ingjalds og vanda- 
manna hans og öllum eignum hans, en 
yfir sannfæringu hans og samvizku 
hafði hann ekkert að segja. Þar var 
Ingjaldur algerlega óháður. 

Það er gaman að horfa á þessa tvo 
menn, sem standa þarna andspænis 
hvor öðrum, höfðingjann ríka með 
mikinn liðsafla við hhð sér, og fátæk- 
linginn í tötrum sínum einan síns liðs 
og stuðningslausan. En hvor var 
meira virði? Hvor var sterkari? — 
Börkur hefir sjálfsagt fundið talsvert 


*) Tilvitnunin er gert5 eftir minni. 
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til sín, það lýsir sér í orðum hans. En 
það finnum við öll, að hærra hefir 
Ingjaldur mátt meta manngildi sitt eft- 
ir þenna fund, heldur en hinn. Annar 
hækkaði í verði, hinn lækkaði. 

Ef eg mætti vona, að dýrtíð sú og 
óöld, sem nú stendur yfir, hefði slíka 
verðhækkun í för með sér, — verð- 
hadkkun mannssálarmnar, — þá væri 
gaman að Iifa, því að sú verðhækkun 
yrði þyngri á metunum en alt annað. 
Sögulesturinn á íslandi hefir átt drjúg- 
an þátt í því, að auka manngildi ís- 
lendinga. A'f líkum dæmum og þessu, 
sem eg nefndi, úr Gísla sögu Súrssonar, 
eru sögurnar okkar fullar. Þar er 
brugðið upp fyrir okkur hverri mynd- 
inni annari fegurri af sannri göfug- 
mensku. 

En nú bregður upp fyrir hugskots- 
sjónum mínum annari mynd, gagn- 
ólíkri; mynd, sem eg sjálfur hefi séð. 

í ungdæmi mínu voru til flakkarar á 
íslandi, ýmiskonar auðnuleysingjar, og 
stundum býsna einkennilegir. Einn 
af þeim, sem eg þek'ki, var alveg ein- 
stakur í sinni röð. Hann hét Jón 
Repp, eða er kunnastur undir því 
nafni- Hann hét reyndar Jón Jóns- 
son. Hann var sveitungi minn, ætt- 
aður úr því bygðarlagi á Suðurlandi, 
sem í daglegu tali er kallað Hrepparn- 
ir. Jóm þessum þótti nafn sitt og 
föðurnafn heldur tilkomulítið og vildi 
hvorugt láta heyrast. Hann tók sér 
því ættarnafnið Repp, eftir sveitinm 
sinni. En honum var líka lítið um 
skírnarnafmð, vildi því ekki láta á- 
varpa sig Jón Repp, heldur aðeins: 
herra Repp. Hann var af góðu fólki 
kominn, myndarlegu bændafólki, en 
tók sig út úr frændliði sínu, þóttist of 
góður til að vinna venjulega sveita- 


vinnu, og lagðist í flakk. Mest þótti 
honum varið í að umgangast ýmsa 
“heldri” menn í Reykjavík, sem drógu 
hann sundur í háði og æstu upp í hon- 
um hégómaskapinn, til Iþess að geta 
hlegið að honum. Þeir léðu honum eða 
gáfu honum uppgjafaföt af sér, sem 
einhverntíma höfðu verið fínustu 
spariföt. Og karlinn var ekki lítið 
upp með sér, þegar hann kom í þeirr 
fötum heim í sveitina sína aftur. Þá 
vildi hann láta taka sér svo sem ha:m 
væri einhver velgerðamaður þjóðar- 
innar, eða stórhöfðingi, bjóða sér t’l 
stofu, og sitja marga daga í góðum 
fagnaði á helztu bæjunum. Eg man, 
hvað unglingum og gárungum var dill- 
að, er þeir sáu hvernig Jóm Repp tókst 
að leika stórhöfðingjana í lafafrakk- 
anum og með tilgerðarnafnið. Það 
var svo skoplegt að varla var unt að 
verjast hlátri- Allir fundu, hve þetta 
var Iítilmannlegt, að keppa svo fast 
eftir því að sýnast annar en hann var 
og heimsku'legt að ímynda sér, að 
nafnið og fötin gaetu vilt nokkrum 
manm sýn. 

íslenzkan er löngum orðheppin. 
Hún á smelhð orð um slíka menn. Þeir 
eru kallaðir uppskafningar. Mér dett- 
ur altaf Jón Repp í hug, þegar eg heyri 
það orð nefnt. 

Uppskafningar eru alstaðar til* Og 
þið verðið að fyrirgefa mér, þó eg 
segi ykkur, að eg hefi heyrt það nafn 
nefnt í samlbandi við suma Vestur-Is- 
lendinga. Eg hefi heyrt getið um 
menn, sem ekki eru alveg ólíkir Jóni 
Repp, menn, sem vilja helzt ekki kann- 
ast við ætterni sitt, vilja dylja þjóðerni 
sitt. Þeir breyta nöfnum sínum, ekki 
einungis föðurnafni, heldur einnip 
skírnarnafni, á eirihvern þann veg, að 
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erfitt sé að heyra af hvaða rót það sé 
runnið, og reyna með öllu móti að 
skafa af sér þjóðaremkennm. 

En eg get undireins huggað ykkur 
með því, að fáir slíkir uppskafningar 
hafa orðið á vegi mínum í vetur. 

Þegar eg var lítill, hló eg að upp- 
skafningshættinum, hafði þá ekki vit á 
að vorkenna hann. Nú m U ndi eg ekki 
hlæja að honum. Það er ein af hin- 
um mörgu velgerðum guðs og manna 
við mig í vetur, að mér hefir verið hlíft 
við þeirri sorg, að kynnast íslenzku 
fólki, sem fyrirverður sig fyrir þjóð- 
erni sitt. Eg segi ekki þar með, að 
það fólk sé ekki til, en eg vona að það 
sé fágætt. 

Eg er þá ósjálfrátt farinn að tala um 
þjóðerm, frá því að tala um mann- 
gildi. Einhvernveginn minnir það 
tvent hvort á annað. Og finst ykkur 
ekki eins og mér, að fátt sýni fremur 
rýrðar-manngildi en það, að vilja ekki 
láta sjá hver hann er. Þau fötin sæma 
bezt, er sjálfur á. Þá eru lélegustu 
tötrar betri en flíkur að lám. Láns- 
fötin fara oftast illa og gera mann 
skoplegan, jafnvel þó að þau séu úr 
glæsilegu efni og með nýtízkusniði. 

Okkur finst til um Madyarann, sem 
eg mintist á áðan. Honum verður það 
fyrst fyrir að segja til þjóðernis síns, 
þegar hann vill hafa mikið við. 

Svo hugsa eg mér íslendinga fram- 
tíðarinnar, hvar sem þeir eru mður- 
komnir í víðri veröld. Eg sé í anda 
daglaunamann hér í borginni við vinnu 
sína, að einum eða tveimur mannsöldr- 
um liðnum- Eg sé einhverja slást upr 
á hann með brígslyrðum; hann hafi 
t. d. brugðist þeim við síðustu kosn- 
ingar; hann hafi sjálfsagt látið múta 
sér til þess. Maðurinn lítur upp. Ee 


sé drættina í andlitinu og glampann í 
bláu augunum, og eg kannast við hann 
þegar hann réttir úr sér og segir sér til 
varnar ekkert annað en þessi þrjú orð: 
Eg er íslendingur. Og tign norræna 
andans ljómar af enni hans og augum. 

Eg sagðist ekki hafa hitt marga 
landa hér vestra, sem skammast sín 
fyrir ætt sína og uppruna. Hitt er aft- 
ur á móti algengt, að þeir hafa enga 
trú á því, að geta varðvei'tt ættarmót- 
ið, og telja íslenzkuna og íslenzka 
þjóðernið dauðadæmt hér vestra. 
Ykkur mun flestum vera kunnugt um 
skoðanir mínar í því máli. Eg hefi 
ekki dregið dulur á þær í vetur. Eg 
hefi ekki séð nein dauðamerki önn- 
ur en þetta trúleysi, sem eg nefndi. Að 
öðru leyti finst mér andinn vera líkur 
og heima. Sami íslenzki andinn. Og 
hann mun lifa, því trúi eg. Eg trúi 
því, að íslenzkt þjóðerni lifi hér vestan 
hafs og verði til blessunar, fyrst og 
fremst ykkur sjálfum, til að viðhalda 
manngildi ykkar og auka það — til 
þess að þið hækkið í verði. I öðrr 
lagi til heilla þessu landi og þessari 
þjóð, sem þið nú heyrið til — því að 
hún þarf á mönnum að halda, en ekk 
uppskafningum. Og í þriðja lagi tií 
blessunar og ánægju okkur heimaln 
íngunum á íslandi; við tímum ekki að 
sjá af ykkur eða týna börnunum ykkar 
úr okkar fámenna hóp. 

Þess vegna endurtek eg þá ósk, að 
íslenzki norræni andinn megi lifa hér í 
Vesturheimi- Og eg bæti því við: 
Hann mun lifa! Eg vildi að eg gæti 
hrópað það svo hátt, að hvert manns- 
barn af íslenzku bergi brotið mætti 
heyra. Hann lifir! Það er síðasta 
orð mitt í þetta sinn. 



Eftir Þorskabít. 


Lofts !þá breyting boSar vorsins anda, 
bendir þráin heim til íslandsstranda. 
Ungdóms átthaganna 
útilegumanna, 

sem aS búi hinumegin ihranna. 


Hvernig annars ættu þeir aS gleyma 
unun þeirri, er voriS birtir heima? 

Alt, sem hugvtíl hrekur, 

’hjartans rósemd vekur, 
lífs þar drottinn dag 'hvern endurtekur. 


Eg í hugans dvala læt mig dreyma 
dalinn, þar sem fyr eg átti heima; 
vors á kyrru kveldi, 
klæddan gróSurfeldi, 
logandi í aftanroSans eldi. 


En hvaS sé eg? Undramynda-smíSi 
altí kring, meS fegurS, list og prýSi. 
Langt, sem augaS eygir 
útsýniS er teygir, 
birtast lífsins litir dásamlegir. 


Fagurt er í frjóa dalsins skauti. 
Fjöllin búin dýru sumarskrauti. 
SiTfurlindar líSa 
létt um barminn hlíSa. 

Grænir iborSar beggja megin prýSa. 



VOBDRAUMUR 


25 


Hamralbeltin brúnir jafnar mynda. 
BakviS lengra sést á hvassa tinda. 
Upp í heiði hæsta, 

— himnaríki næsta — 
skín á mjallar skildi tignarglæsta. 


Bergvatns-ár um eyrar sléttar streyma, 
en í hylnum gyltir fiskar sveima. 

Sjást í botni’ á sandi 
sílin óteljandi, 

eins og séu’ aS synda á þurru landi. 


Sumarfugla söngur fagurt ómar. 
Samanstiltir berast undra hljómar 
Iangt um loftsins ranna. 

Lögin dýpstu spanna 
sterkir tónar strengja hljóSfæranna. 


SauSfécS hátt í hlíSum dreifist grænum. 
Hjóandi fer smalinn upp frá bænum. 
Hópast hjörS um brekkur. 
Hleypur á eftir Flekkur. 

Undir neSsta stallinum ier stekkur. 


Lömbin ung þar leika sér um grundir. 

— Lambæskan á sínar skemti-stundir. — 
Gaman er aS eiga 
ánægjuna’, og mega 
sætar veigar sakleysisins teyga. 


Væri’ eg horfinn heim meS barnslegt geSiS 
hlegiS gæti’ eg, sungiS þá og kveSiS. 
FaSmaS, kyst og klappaS. 

Kátt sem barniS vappaS, 
hoppaS, dansaS, stokkiS, velst og stappaS. 
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Man eg enn iþlá mína ærsladaga. 

Mín því fyrst þar byrjar æfisaga. 

Alt er ljósaleikur, 
lífs á meSan kveikur 
brennur stilt og bagar enginn reykur. 


Man eg vel á vetrarkvöldum öllum, 
vinnu sína’ er fólkiS tók á pöllum. 
Séiþiver þá var seztur, 
sögu og rímna lestur 
flestum þótti fagnaSs-auki mestur. 


Man eg ótal margt úr þessum sögum. 

— Minni’ er næmt og skýrt frá bernsku-dögum. 
Samt var sumt, er blekti. 

Sumt þó eins og vekti 
ímyndunarafl, sem fyr ei þekti. 


Man eg kappa marga’ og hrausta drengi. 
Man eg risa, tröll og flagSamengi. 

Man eg marga kellu 
magna galdralbrellu. 

Hettu, Skjaldvör, Hökk og Andraméllu. 


Man eg einnig mér hvaS þótti gaman, 
mensk þá ihetja glímuþrótt meS raman 
skelti niSur skessu. 

Skemtun hafSi’ af þessu 
betri en langri bæna’- og sálmamessu. 


Ennþá man eg alt svo glögt er skeSi 
árin þau, er ríkti saklaus gleSi. 

Man eg alt, sem mætti. 

Man eg alt sem grætti. 

Man eg alt^ sem meinin bætti’ og kætti. 
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Man eg sumars morgundýrSarljóma. 
Man eg alt, sem vakti gleSi'hljóma. 
Alt, sem æskan dáSi. 

Alt, sem vonin spáSi. 

Alt, sem hjartaS innilega þráSi. 


Man eg alt, sem ung mín sálin lærSi. 
Alt, sem blíSar tilfinningar nærSi. 
Bænamál og ibögur. 

Barnagullin fögur. 

Ástarinnar æfintýrasögur. 


ÆttjörS mín! 'Þú mér ert kær sem áSur. 
Minninganna’ ei slitinn verSur þráSur. 

Alt aS iþakka’ eg á þér. 

Alt mitt Ibezta’ er frá þér. 

Alt er bjart, þá hugurinn er hjá þér. 


Örlög grimm mig frá þér hröktu fyrrum. 
Fanst þeim of gott mér aS vera kyrrum. 
Hugann fengu’ ei fangaS, 
fer því löngum þangaS, 
sem hann altaf síSan hefir langaS. 


Gaman væri’ aS vera einu sinni 
vors í IblíSu heima’ á ættjörSinni. 
HJíSa’ á svanahljóma. 
Horfa’ á kvöldin ljóma. 
Finna ilminn angansætra blóma. 


Kanske’ eg fái, dauSans eftir dvala, 
dularheims á vængjum þránni svala. 
Líta laufga bala. 

Leiktjöld æskusala. 

— GuSa-málverk móSurjarSar-dala. 



lEiiríílllmir’ Magimmssoinio 

Eftir Guím. Árnason. 
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Að flestra dómi mun það vel við 
eiga, að ársrit þjóðræknisfélags vors 
Vestur-lslendinga flytji aéfisögur sem 
flestra merkra Islendinga, er dvafið 
hafa langvistum í öðrum löndum. Fyrst 
og fremst hafa þeir menn oft verið ætt- 
landi sínu til hins mésta gagns og sóma, 
og í öðru lagi stendur það oss Vestur- 
Islendingum næst að minnast þeirra, 

( -A 



Eiríkur Magnússon, _ j 

því að í vissum skilningi stöndum vér 
allir í þeirra sporum. Hvort sem vér 
afrekum mikið eða lítið, sem í minn- 
um verður haft í framtíðinni, hlýtur 
það að emhverju leyti að tilemkast ís- 
lenzku þjóðinni. Sá sannleikur er deg- 
ínum Ijósari, að þjóðerm vort á mikinn 
þátt í hvað vér erum og verðum. 


Ágætismenn íslenzku þjóðarinnar, sem 
erlendis hafa lifað, hafa verið taldir 
ís'lendingar og hafa verið íslenzkri þjóð 
til sæmdar. Það sem á við þá í þessu 
efni á eins við oss, þótt vér fæstir get- 
um staðið þeim jafnfætis. Þeir eru oss 
fyrirmyndir og sönnun þess hvað Is- 
Iendingurinn í útlöndum getur unnið til 
gagns fyrir heimaþjóð sína og ættland. 

Sá maður, sem hér um ræðir, átti 
óefað sæti meðal allra fremstu sona 
íslands, sem erlendis hafa dvahð. Minn- 
ingu hans verður haldið á lofti sem 
fræðimanns, er vann mikið og þaHt 
verk í þágu íslenzkra bó^kmenta, og 
einnig sem Islandsvinar. Þótt hann 
dveldi marga ártugi í öðru landi, var 
hann ávált jafn einlægur og tryggur 
vinur föðurlands SÍns trl dauðadags. 
Öllum þeim sem kyntust honum per- 
sónulega, mun Ijúft að minnast hans, 
ekki sízt vegna þess, hversu hiklaust 
og drengilega föðurlandsást hans kom 
í ljós í hvert skifti og umræður hmgu 
að íslandi og málefnum íslenzku þjóð- 
arinnar. 

Ef segja ætti æfisögu Eiríks Magn- 
ússonar ítarlega, yrði það langt mál. 
En b^eði er það, að mig brestur kunn- 
u^Ieika tfl þess og svo mun rúm tak- 
markað í ársritinu; læt eg því nægja, 
að drepa á helztu æfiatriðin, en vildi 
hafa mannlýsinguna, eftir því sem 
hann kom mér fyrir sjónir við stutta 
viðkynningu, þeim mun fyllri. 
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Eiríkur Magnússon var fæddur á 
Berufjarðarströnd í Suður-Múlasýslu 
I. fébrúar 1833. Foreldar hans voru 
Magnús Bergsson prestur og Vilborg 
Eiríksdóttir. Hann ólst upp að Stöð í 
Stöðvarfirði, þar sem faðir hans var 
prestur, frá því hann var tveggja ára 
þar til hann var sextán ára. Fór hann 
'þá í latínuskó’lann í Reykjavík og út- 
skrifaðist úr honum 1856 með bezta 
vitnisburði. Eftir það var hann eitt ár 
kennari á ísafirði. Árið 1857 giftist 
hann Sigríði Einarsdóttur Sæmundsen 
frá Brekkubæ í Reykjavík og sama ár 
byrjaði hann nám á prestaskólanum. 
Tveimur árum síðar útskrifaðist hann 
þaðan og gerðist sama ár skrifari hjá 
Vilhjálmi Finsen er var land- og bæjar- 
fógeti í Reykjavík. Gengdi hann þeirri 
stöðu til 1862. Þá fór hann til Eng- 
lands, til að aðstoða við útgáfu bib- 
líunnar, er gefin var út á íslenzlku af 
brezka og erlenda biblíufélaginu um 
þær mundir. Bjó hann í Lundúnumu 
af og til næstu níu ár, en ferðaðist þó 
mikið á þeim árum; dvaldi árlangt á 
Frakklandi, um tíma á Þýzkalandi og 
ferðaðist um ýms önnur lönd. 1871 
var honum veitt bókavarðarstaða við 
háskólabókasafnið í Cambridge á Eng- 
landi. Bókavarðarembættinu gegndi 
hann til ársins 1909 er hann sagði því 
af sér. Auk bókavarðarembættisins 
hafði hann oftast nær á hendi kenslu í 
Islenzku og öðrum Norðurlandamálum. 
Eftir að hann lagði það niður bjó hann 
í rambridge til dauðadags, 24. jan, 

1913. 

Upprunalega mun það ekki hafa 
verið tilgangur Eiríks og konu hans að 
ílendast á Englandi, þótt svo færi. En 
happ má það kalla fyrir íslenzku þjóð- 
ina, að hann komst þar í stöðu, sem 


veitti honum möguleika að íðka það 
starf, sem hann var bezt fallinn til: 
vísindalegar rannsókmr á sviði bók- 
mentanna. Hann vann afarmikið að 
því að útbreiða þekkingu á íslenzkum 
bókmentum meðal fræðimanna í hin- 
um enskumælandi heimi og lagði sig 
mjög niður við rannsókmr í þeirri 
grein. Gegnir það furðu, hversu miklu 
hann fékk afkastað í því efni, þótt 
hann væri stöðugt bundinn við skyldu- 
verk sitt í bókasafnmu. Og ekki hefði 
honum hentað að vanrækja það, því 
aðalumsjónarmaður safnsins var því 
mótfallinn að Eiríki væri veitt staðan 
og hélt fram öðrum manni á móti hon- 
um. Eiríki var falin á hendur öll um- 
sjón á norrænudeild bókasafnsins. Kom 
hann fljótt góðu skipulagi á hana, en 
áður hafði hún verið mjög vanrækt, 
og auðgaði hana stórum af bókum á 
Norðurlandamálum. Ritstörf hans voru 
aukaverk, en staðan var vel til þess 
fállin, að hann gæti gefið sig við þeim. 
Fáir eða engir, sem ekki hafa haft á 
hendi kennaraembætti í norrænni mál- 
fræði og bókmentum, munu hafa af- 
kastað jafnmiklu og hann. 

Ritstörf Eiríks voru aðallega í þýð- 
ingum og vísindalegum ritgerðum. 
Hann þýddi mestu kynstur af íslenzíku 
á ensku og ritaði fjölda ritgerða, stutt- 
ar og langar um íslenzkar og norrænar 
bókmentir. Hér eru aðeins talin helztu 
rit hans. Við útgáfu sumra þeirra 
vann hann í félagi með öðrum, svo sem 
beim George Powell og WiIIiam Morris, 
hstamanninum nafnkunna, sem var 
honum kærastur allra vina hans á Eng- 
landi, meðan báðir lifðu. Mest af verk- 
inu mun samt hafa lent á Eiríki við 
þýðingu og útgáfu rita þeirra, er þessir 
menn studdu að . 
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Með því fyrsta, sem út kom eftir 
Eirík á ensku, voru ritgerðir tvær um 
rúnir. Voru þær árangurinn af rann- 
sóknarferð, er hann fór um Norðurlönd 
til þess að rannsaka rúnasteina. Þar 
næst komu þýðingar af íslenzkum 
þjóðsögnum (Legends of Iceland) í 
tveimur bindum. Síðan komu út þýð- 
ingar af efthfylgjandi Norðurlanda- og 
Íslendingasögum: Grettissögu, Völs- 
ungasögu, Friðþófssögu, Gunnlaugs 
sögu Ormstungu, Hænsaþórirssögu, 
Bandamannasögu, Eyrbyggju og fjög- 
ur bindi af Heimskringlu, með fjölda 
mörgum skýringum. Einnig þýðing af 
kvæðinu “Lilja”. Af frumsömdum rit- 
gerðum á ensku eftir hann eru þessar 
einkum merkilegar: “Odin’s Horse, 
Yggdrasill”, ný skýring á Eddusögunni 
um askinn, þ. e. tréð, sem menn héldu 
að Yggdrasils nafnið ætti við. Sýndi 
Eiríkur fram á, að Yggdrasill þýddi 
sama og hestur Óðins, Sleipmr. “Edda, 
its derivation and meaning” Færir hann 
í þeirri ritgerð rök fyrir því að Edda, 
nafn bókarinnar, sé dregið af bæjar- 
nafninu Oddi. “Notes on shipbuilding in 
the North”, mjög merkileg ritgerð, er 
skýrir frá skipabyggingum fornmanna. 
Er það þáttur úr menningarsögu mana- 
kynsins, sem skýrir frá framförum í 
skipaibyggingum og siglingum á Norð- 
urlöndum. 

Auk þessara ritgerða eru til fjölda 
margar aðrar eftir hann á ensku. Eru 
sumar fyrirlestrar, sem hann flutti í 
málfræðingafélaginu í Cambridge eða 
The Viking Club í Lundúnum. Var hann 
meðlimur beggja þessara félaga og 
fíutti oft fyrirlestra í þeim. 

Af enskum ntverkurn þýddi Eiríkur 
á íslenzku “The Pilgrim’s Progress”, 
íkáldsöguna frægu eftir Bunyan, og 


“Storminn” (The Tempest) eftir 
Shakespeare. Úr sænsku þýddi hann 
alimikið á ensku eftir Runeberg, þar á 
meðal langt skáldverk, “King Fjalar”, 
srm hann var að Ijúka við seinustu árin 
er hann lifði. Sálminn alkunna, “Alt 
eins og blómstrið eina”, þýddi hann á 
ensku. Hann ritaði fjölda blaðagreina, 
bæði á enáku og íslenzku, um ýms mál, 
sem snertu Island, svo sem bankamálið, 
þegar stofna átti banka á íslandi, og 
fleiri. Hann tók mikinn þátt í enskum 
málum, og ávalt með brennandi áhuga. 
Áhuginn var honum eiginlegur; hann 
var heill og óskiftur í öllum málum, 
sem hann Iét sig nokkru skifta, annað 
hvort með eða á móti. 

Það var ekkert smáræðis verk, sem 
Eiríkur afkastaði á sviði íslenzkra og 
enskra bókmenta, en samt var starf 
hans fyrir ísland engan veginn bundið 
við það. Eins og tekið hefir verið 
fram, lét hann sig mörg mál íslenzku 
þjóðarinnar miklu skifta, en bezt lýsti 
ást hans til Islands sér í því, hversu vel 
og drengilega hann brást við, þegar 
íslenzku þjóðinni reið mest á að fá 
hjálp frá öðrum löndum. Árið 1875 
var mesta vandræðaár á Austurlandi, 
sökum öskufalls. Safnaði Eiríkur þá á 
Bretíandi gjöfum, sem námu 45,000 
króna og fór sjálfur með féð til Is- 
lands og sá um útbýtingu þess. Aftur 
1882, þegar harðindi gengu yfir alt 
Iand, safnaði hann samskotum, er urðu 
yfir 86,000 krónur. Komst hann þá í 
óvingan við nokkra helztu menn ís 
lands, sem af skammsýni rituðu á móti 
þessum samskotum í Lundúnablaðið 
Times, og töldu þau óþörf. Sárnaði 
Eiríki, sem von var, framkoma þessara 
manna, og eigi var hann búinn að 
gleyma henm nærri þrjátíu árum síð- 
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ar; enda lá við að hún spilti áliti hans 
eigi lítið á Englandi. Aftur fór hann til 
íslands í þetta sinn og sá um útbýtingu 
gjafanna. Var honum þá haldið veg- 
legt samsæti í Reykjavík og næsta ár 
sýndi danska stjórnm honum viðeig- 
andi viðurkenningu með því að sæma 
hann heiðursmerki dannebrogsmanna. 
Það var og Eiríki að þakka, að Jóni 
Sigurðssyni kom hjálp, er hann þurfti 
hennar mest með, og gerði honum 
mögulegt að ha'lda áfram starfi sínu í 
baráttunni fyrir sjálfstæði Islands. 
Mun hjálpin til Jóns Sigurðsonar hafa 
komið með þeim hætti, að Eiríkur 
fékk enskan auðmannn, sem var ís- 
landi vinveittur, til að lána Jóni fé, 
svo um munaði. 

Eg var svo heppinn að kynnast Ei- 
ríki nokkuð árið 1910. Dvaldi eg þá 
tveggja vikna tíma í Cambridge og var 
daglegur gestur á heimili hans. Það 
var ek l ki erfitt að kynnast honum, því 
hann tók öllum, sem að garði komu, 
með opnum örmum, einkum ef þeir 
voru íslendingar. Var kona hans hon- 
um samtaka í því, enda var rausn 
þeirra og velvild við brugðið af ölium, 
sem heimsóttu þau. 

Eiríkur var þá orðinn aldraður maður 
og heiisutæpur, en þrátt fyrir það bar 
hann sig vei og var síglaður og skemti- 
legur í viðmóti. Hann var allra manna 
háttprúðastur og ljúfmannnlegastur í 
framkomu, laus við yfirlæti og tilgerð, 
hreinskilinn og sagði blátt áfram mein- 
ingu sína, hvað sem bar á góma. Fáir 
menn, sem eg hefi þekt, hafa borið 
sálareinkenm sín í svipnum eins og 
hann. Svipurinn var einkennilega 
hreinn og djarfmann'legur, augun skýr, 
ennið hátt og höfðinglegt. Að vexti 


var hann meðalmaður, nokkuð feit- 
laginn á síðari árum, en líkamshreyf- 
mgarnar báru vott um að hann hefði 
verið léttur á fæti og fjörmaður hinn 
mesti á yngri árum. Yfirleitt var hann 
fríður maður og framúrskarandi að- 
laðandi. Það var með hann eins og 
Brownmg segir um skáidið Shelley, að 
það að hitta hann og tala við hann var 
atburður, sem manm leið ekki fljótt úr 
minni. í samræðum var hann gaman- 
samur og fyndinn og gat verið mein- 
yrtur í garð þeirra, sem honum gazt 
e'kki vdl að eða voru mótstöðumenn 
hans. En sanngjarn var hann þó í 
þeirra garð og fús á að viðurkenna 
það sem þeir höfðu til síns ágætis. Um 
vini sína talaði hann ávalt mjög hlý- 
lega; en ósýnt var honum um að hlaða 
oflofi á menn, jafnvel þótt um beztu 
vini væri að ræða. Vel gat hann orð- 
ið heitur og kappsfullur, þegar einhver 
áhugamál hans komu til umræðu, sem 
oft var, því hann bar áhugamál sín 
stöðugt fyrir brjósti og hafði mrkla 
ánægju af að ræða um þau. Smásaga 
ein, sem fyrrum alþingismaður, Jón 
Jónsson frá Sleðbrjót, hefir sagt mér 
af honum, lýsir vel áhuga hans og 
kappi, er hann ræddi um áhugamál sín 
við aðra. Þeir hittust eitt sinn, Jón og 
Eiríkur, á Hallfreðarstöðum hjá Páli 
Ólafssyni. Fóru þeir að ræða um 
bankamálið á íslandi, sem var eitt af 
mestu áhugamálum Eiríks, og urðu 
ekki að öllu leyti samdóma um það. 
Mælti Eiríkur fast fram með smni hhð 
málsins, og segir Jón, að hann hafi 
orðið svo heitur, að honum hafi hrokk- 
ið tár alf augum. Fæstir menn mundu 
háfa rætt um slíkt mál með jafn mikilh 
tilfinningu. En 'bað var einmitt eitt af 
eirkennum Eiríks, að honum urðu öll 
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áhugamál að tilfinningamálum; þau 
voru honum heilög mál. 

Eins og fram hefir verið tekið, var 
Eiríkur allra manna skemtilegastur í 
samræðum, en það var ekki aðeins 
fjörið og fyndnin, sem var orsök þess, 
héldur einnig þekking hans, sem var 
afar víðtæk og risti djúpt, ekki aðeins 
á hans sérstöku fræðigreinum, heldur í 
ótal mörgu. Hann reyndi ekki að sýna 
mentun sína, með því að tildra henni 
fram; til þess var hann alt of vel ment- 
aður maður; en hún kom sjálfkrafa og 
eðlilega í ljós. Manni eins og honum 
var ómögulegt að tala við aðra án þess 
að fræða. Hann vissi af því, að hann 
átti óvenjulega mikinn þekkingarforða 
og til þess hafði hann líka fullan rétt. 
Það var einkum hin frá'bæra þekking 
hans á málfræði, sem kom í Ijós í sam- 
ræðum. Eitt einasta orð gat vakið at- 
hygli hans, og kom það þá fyrir, að 
hann skaut langri sögu um orðið, upp- 
runa þess og þroska, inn í samræðuna, 
án þess að hún slitnaði við það. Hann 
haíði framúrskarandi gott lag á því að 
útskýra og leysa greiðlega úr öllum 
spurningum, og héfði hann eflaust orð- 
íð afbragðs kennari, ef kensla hefði 
verið aðalstarf hans. Það var sem hann 
myndi alt út í æsar, enda hafði hann 
lesið og unnið með athygli. Einn dag 
kom eg með honum í bókhlöðu há- 
skólans. Sýndi hann mér þar meðal 
annars grískt handrit af nýja testa- 
mentinu, eða einhverjum h'uta þess. 
Fletti hann upp í því á ýmsum stöðum 
og benti á mismun í orðlagi í því og 
öðrum handntum nýja testamentisins. 
Og svona var með alt er laut að sögu- 
legum fræðum, tungumálurn og bók- 
mentum, hann var jafn vel heima í öllu. 
Tungumálaþekkingu hans var við 


brugðið. Eru það litlar ýkjur, sem sagt 
var um hann einu sinni, að hann gæti 
talað tólf tungumál í einu. Hann tal 
aði, auk íslenzkunnar og Enskunnar, 
öll Norðurlandamálin, Frönsku og 
Þýzku. Sænsku talaði hann alveg eins 
og innfæddur maður. Itölsku og 
Spönsku hafði hann einnig lagt stund 
á. Fornmálin kunni hann ágætlega og 
auk þess Hebresku og nokkuð í Sans- 
krít. 

Skoðanir sínar varði Eiríkur af 
kappi, þegar því var að skifta, og hætti 
honum ef til vill við, líkt og mörgum 
kappsmönnum, að gera fremur lítið úr 
skoðunum andstæðinga sinna. Komst 
hann stundum í snarpar ritdeilur og 
hélt máli sínu ávalt fram sleitulaust. 
Enginn þurfti að æfla sér, að fá hann 
til þess að fallast á það sem hann hafði 
ekki ihugsað vel um sjáffur eða honum 
fanst miður sennilegt. Er til spaugleg 
saga um viðureign hans og trúboða 
nokkurs, vestur-íslenzks, sem kom til 
hans og vildi ræða við hann um trú- 
mál, eða, réttara sagt, vildi boða hon- 
um trú sína. Manninum var boðið ínn 
í lestrarherbergi Eiríks’ sem var uppi á 
lofti, en kona Eiríks fór að sjá um góð- 
gerðir handa honum. Eftir nokkra 
stund heyrir hún að Eiríkur og trúboð- 
inn eru komnir í allharða deilu uppi á 
loftinu og smáharðnar deilan, þar til 
trúboðinn kemur í hendingskasti ofan 
stigann og stekkur út, án þess að 
kveðja. En Eiríkur stendur eftir uppi 
á loftinu og hrópar á eftir honum fá 
orð í fullri meiningu um það, hvert 
hann skuli fara. Hafði hann þá orðið 
afar reiður vegna þess að maðurinn 
ætlaði umsvifalaust og með talsverðri 
frekju að fá Eirík til þess að fallast á 
sínar skoðanir. Sagði frú Sigríður, að 



EIRÍKUR MAGNÚSSON 


33 


hún myndi ekki til þess, að Eiríkur 
hefði í annað sinn vísað manni á dyr; 
enda munu fáir hafa orðið til 'þess að 
reyna að vaða ofan í hann með öfgum 
og o'fstæki. Annars talaði Eiríkur mjög 
Iítið um trúmál, nema þá frá sögulegu 
sjónarmiði. Hann tilheyrði engum trú- 
málaflokki og gekk aldrei, eða sjaldan 
í kirkju á síðari árum. En vel lágu hon- 
um orð tif allra’ sem börðust fyrir víð- 
sýni í trúmálum. 

Öðru máli var að gegna með stjórn- 
málin; um þau talaði hann gjarnan. 
Hann krafðist eindregið fulls sjálfstæð- 
is fyrir ísland. Var það bæði hags- 
munalegt og stjórnarfarslegt sjál'fstæði 
þjóðarinnar, sem hann bar fyrir brjósti. 
Hélt hann því fram, að íslendingar 
væru svo bundnir Dönum í fjármála- 
legum efnum, að þeir gætu eigi orðið 
þeim óháðir í neinum skilningi, fyr en 
fjármál landsins væru komin í rétt 
horf. Alt sem hann ritaði um banka- 
mál íslands var bygt á þessari skoðun. 
Hagsmunalegt sjálfstæði var í hans 
augum sá hyrningarsteinn, sem alt ann- 
að sjálfstæði varð að grundvallast á. 
I enskum stjórnmálum fylgdi hann 
frjálslynda flokknum og mat mikils 
hina miklu þjóðmálaskörunga Bret- 
lands, sem barist höfðu fyrir þjóðfrelsi 
og á móti afturihaldi. Yfir höfuð var 
hann mjög frjálslyndur og víðsýnn í 
öllu er að mannfélagsmálum laut. 

Hversdagslega var Eiríkur gleði- 
maður mikill á heimili sínu, og enginn 
dagur leið víst svo, væri hann annars 
á fótum, að hann gerði ekki heimafó'lki 
sínu eitthvað til skemtunar. Þau hjón- 
in telfdu kotru á hverjum degi no'kkra 
stund eftir miðdagsverð. Var mér sagt 
að það væri gamall siður, sem þau 
mjög sjaldan brygðu út af. Aðrar 


skemtamr voru helzt spil, samræður og 
skemtigöngur út á landsbygðina um- 
hverfis Cambridge. Heimilislí'f hans 
var mjög kyrlátt, þótt margir heim- 
sæktu hann. Þegar eg kyntist honum 
voru þar, auk hjónanna, 2 frænkur frú 
Sigríðar, Sigríður Sigurðardóttir Gunn- 
arssonar, systurdóttir hennar, og Sig- 
ríður Einarsdóttir, bróðurdóttir henn- 
ar. Höfðu þau boðið þeim til sín til 
dyalar og voru þeim sem foreldrar. 
Mörg önnur skyldmenni þeirra hjóna 
höfðu dvalið hjá þeim tímum saman, 
og einn bróðurson Eiríks, Magnús Mag- 
nússon, sem nú á heima í Bandaríkjun- 
um, ólu þau upp. Gestir Eiríks voru 
einkum útlendingar sem til Cambridge 
komu. íslendingar, sem komu till Eng- 
lands, heimsóttu hann oft og fjölda 
margir aðrir. Var öllum tekið með ein- 
stakn alúð og var Eiríkur jáfnan reiðu- 
búinn að veita útlendingum alla þá að- 
stoð, sem hann gat, einkum ef þeir 
voru námsmenn. Var það þeim mikil 
hjálp, að hann gat talað við 'þá flesta 
á þeirra eigin tungu, og ekki var hætt 
við að þeim leiddist lífið meðan þeir 
voru í návist við hann. Á síðustu árum 
tók hann orðið lítinn þátt í félagslíf- 
inu, en marga góða vim átti hann í 
Cambridge, sem voru tíðir gestir hjá 
honum. Meðal þeirra voru Dr. Dutt, 
indverskur læknir búsettur í Cambndge 
og kona hans, sænsk að ætt; Farren 
málari og fjölskýlda hans, gamlir vin- 
ir þeirra hjóna; prestur nokkur Ker- 
mode að nafni og kona hans; tvær 
systur, Kennedy að nafm, kennarar og 
kvenmentunarfrömuðir, og fleiri. Á 
sumrin dvaldi Eiríkur oft um tíma á 
Frakklandi hjá vini sínum, Hyde að 
nafni, enskum manni búsettum þar. 

C'ft ræddi Eiríkur um skáldskap. 
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HaÍSi hann lesið fjarskann allann af 
s'káldverkum og kunm vel að meta 
gildi þeirra. Hann hafði mikla ánægju 
af að lesa upphátt fyrir aðra kvæði 
eftir uppáhaldsskáld sín og oft las hann 
fyrir heima fólk sitt sínar eigin þýð- 
ingar og annað er hann ritaði. Af út- 
lendum skáldum mun hann ha'fa hald- 
ið mest upp á Runeberg, Byron, Heine 
og Swinburne og af íslenzkum skáldum 
héld eg að Benedikt Gröndal, Stein- 
grímur Thorsteinsson og Einar Bene- 
diktsson hafi verið honum kærastir. 
Gröndal var fornvinur hans og þeirra 
hjóna beggja. Áttu þau eigin handrit 
Gröndals af “Tólf álna langt og tví- 
rætt kvæði”, sem hann orti til frú Sig- 
ríðar, er hún var ung stúlka og gaf 
henni í afmælisgjöf. Handritið var 
vafið upp á kefli og var tólf álna eða 
tuttugu feta langt. Af íslenzkum skáld- 
sagnahöfundum þótti honum mest var- 
ið í Jón Trausta. Það lætur að líkind- 
um að maður, sem ja'fn mikið hafði 
lesið og jafn vel var kunnur bókment- 
um margra þjóða og ritaði þar að auki 
mjög hreint og fagurt mál sjálfur, hafi 
haft vit á að dæma um skáldskap. 1 
hans augum var skáldskapurinn list, 
sem er næstum of háleit og fögur til 
þess að vera gerð að búningi nokkurra 
hversdags hugsana. Fór hann ómjúk- 
um orðum um sumt, sem kallast skáld- 
skapur, en sem honum fanst lítið hafa 
að geyma af því sem gefur verulegum 
skáldskap ævarandi gildi. 

Þrátt fyrir það þótt Eirfkur væri bú- 
inn að vera nær 50 ár á Englandi, var 
hann þauikunnugur öllu sem var að 
gerast á íslandi og fylgdist nákvæm- 
lega með flestum málum þar. 
Hann var íslendingur fyrst og seinast. 
Vel kunni hann við sig á Englandi og 


ekki fýsti hann að flytja til íslands, 
þótt hann ynni landinu. Fanst honum 
að sumir þar heima héfðu eigi skilið 
sumar tillögur sínar um landsmál sem 
bezt og eigi viljað unna sér sannmælis. 
Var honum fremur þungt í skapi til 
þeirra manna, en var þó fús til sátta 
við mótstöðumenn sína, því hann var 
allra manna göfuglyndastur. Á Eng- 
landi naut hann virðingar og vináttu 
fjölda margra ágætismanna. Hann var 
viðurkendur sem fræðimaður, og sýndi 
háskólinn í Cambridge honum þá virð- 
ingu að veita honum meistara nafnbót. 
Margir, sem vildu nema íslenzku og 
kynnast íslenzkum bókmentum, leituðu 
til hans og kendi hann mörgum. Þegai 
hann sagði af sér bókavarðarembætt- 
inu, er hann gat ekki gegnt því lengur. 
sökum lasleika, voru honum veitt eftir- 
laun, sem nægðu honum meðan hanri 

lifði. 

Frú Sigríður kona Eiríks, var stór 
merk kona. Hún var honum samhent í 
því að gera heimilið sikemtilegt og að 
laðandi. Var hún rausnar kona og vild. 
láta alt vera sem myndarlegast er ti' 
hennar kasta kom. Hún var dugnaðar 
kona með afbrigðum og fór í löng og 
erfið ferðalög fram á síðustu ár. Ur 
eitt skeið lét hún sér mjög umhugao 
um mentun kvenna á lslandi og átti 
góðan þátt í að þar var stofnaðui' 
kvennaskóli, þótt aðrir fengju mestan 
heiðurinn af því. Einnig var hún ó- 
þreytandi í því að útbreiða þekkingu á 
íslandi og íslenzkum handiðnaði á Eng- 
landi og víðar. Fór hún tii Ameríku 
og dvaldi þar lengi, flutti fyrirlestra 
um ísland og vákti athygli fólks á því. 
Hún tók drjúgan þátt í kvennfrelsis- 
málinu og ýmsum öðrum framfarar- 
málum og vann að öllu, sem hún tók 
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sér fyrir hendur, með mesta áhuga og 
elju. Ýmsir urðu til þess að veita til- 
raunum hennar eftirtekt og sýna henni 
viðurkenningu, þar á meðal Victoría 
drotning, sem sendi henm ljósmynd af 
sér með eigirihandar kveðju. Því miður 
voru sumir Is'lendingar heima því mót- 
fallnir, að hún sýndi íslenzka muni í 
öðrum löndum, og gerði einn íslenzíkur 
blaðamaður mjög óverðskuldaða árás 


á hana fyrir það. En langt er orðið 
síðan, og væri slíkt þröngsýni næstum 
óhugsandi nú á dögum. 

Frú Sigríður lifði þrjú ár eftir dauða 
manns síns. Fluttist hún til Danmerkur 
og dó þar. Var hún orðin farin að 
heílsu, enda var hún komin á háan ald- 
ur. Systurdóttir hennar, sem áður er 
nefnd, var hjá henni þangað til hún dó. 



Islenzk arfleifð. 

Þú ástkæra land minna áa, 
umgirt af ihafinu bláa, 

meS kórónu jöklia, sem byrgja’ inni bál, 
þín hugSnæmu ljóSin mig ihylla 
og hjarta mitt eldmóSi fylla. 

— Þau eru þín ódauSleg sál. 


ÞaS faÖir minn forðum mér kendi, 
og fast þaS í sál mína brendi 

meS kærleikans eldi’ er í augum hans skein: 
“Ef varSveitir arfleifS þíns anda, 
þér ekkert í heimi má granda, — 

— og dauSinn er dagrenning ein.” 
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Mig langar. — 

Mig langar aS ferÖast mecS vorljúfum vind^ 
— því vorloftiÖ heillar mig brott: 

AÖ leika’ upp um hóla eins létt eins og hind, 
og 'langbelzt að klifra' einihvern fjalla tind, 
iþar ei kendi áhyggju vott. 


Eins vildi’ eg setjast í sólgylta hlíð 
og safna’ að mér smá-barna fjöld. 

Og kveða þeim kvæði um fiðrildin fríð, 
og fjörugar sögur um álfheima-lýð. 

— Og hugsa' ékki heim fyrir kvöld. 


Svo nlálægðist hljóðlega’ ’in hugþekka nótt 
með hjúp sinn um skóga og grund; 

og stóíborgin andaði höfugt, en hljótt, 
í hlíðunum náttljósin iblikuðu skjótt — 

— þá hneigði eg hö'fuð í blund. — 


Samlokan. 

Eg gekk fram með sjónum eitt sumardagskvöld, 

— sólin var hnígin og golan var köld; — 
eg sá þar að flóðáldan flutt hafði’ á land 
fjölmargar skeljar og barið í sand. 

Eg tók eina samloku, samfelda vel, 
og sýndist að þar mundi fiskur í skel. 

Þá heyrðist mér rödd, eins og hverfandi lag: 
“Þér hafið víst gengið í kirkju í dag, 

og heyrt þar: ef skipsflaki skolar að strönd, 
hve skyldan er auðsæ að rétta fram hönd. 

— Æ, gætið þess betur, og gerið svo vel, 
grandið ei dálitlum fiski í skel.” 

Eg færði’ Ihann að sjónum. ”Æ, flóðalda mín, 
flyt þú hann aftur í heimkynni sín.” 

— Því fegin í huga eg fagna með þeim, 

Sem finnur þann stað, er hann nefnt getur heim. 



T v se r sög'mf. 

Eftir Arnrúnu frá Felli. 

Amma mín góð. 


Þóranna í Kjartanshúsi sat og 
prjónaði — prjónaði af svo miklu 
kappi, að ekki sáust prjónaskil. Það 
var engin furða, þó hún væri alment 
kölluð “Prjóna-Nanna”, því fáar eða 
engar stóðu henni á sporði. — Og svo 
hafði hún alið áldur sinn á Sandfirði. 

“Tvær skotthúfur, tvær og fimtíu; 
tvær hyrnur, fimm hvor; einir fingra- 
vetlingar. — Hver er nú að koma upp 
stigann? — Þrjú pör af sjóvetlingum. 
— Kom ínn! ” 

“Komi hún blessuð! Verst hvað eg 
ber mikinn snjó inn. En þú veizt 
hvernig færðin er á kattarhryggnum 
milli Glundroðans og Gummabúðar- 
innar. — Þakka þér fyrir! Eg ætla 
að stappa svolítið betur af mér. — 
Blessuð er hlýjan. Mikið hefir hann 
kakkað niður áf snjónum undanfar- 
ið,” sagði Geirfinna Davíðskona, um 
leið og hún settist fyrir framan ofn- 
ínn. 

“Taktu af þér hettuklútinn og sjal- 
ið, Geirfinna. Sestu á sófann og 
láttu fara vel um þig.-” Þóranna ýtti 
gleraugunum framar á nefið, og hélt 
svo áfram að prjóna. 

“Það fer vel um mig hérna, elska. 
Eg ber bleytu inn á skinngæruna, sem 
frúin að sunnan skenkti þér. Eg vildi 
að einhver vildi hugsa svo hlýtt til 


mín, þá þyrfti eg ekki að taka svona 
út af fótakulda eins og eg geri. — En 
eg held að fólk muni nú ekki eftir fá- 
tæklingum eins og henm Fmnu minm.” 

“Ekki munu detta af því gullhring- 
irnir, gæruskinns.greyinu, þó þú stíg- 
ir á það, Geirfinna sæl. — En hvað 
segirðu annars í fréttum?” 

“Alt heldur tíðindalítið núna í 
harðindunum — án þess eg viti það 
þó. Eg fer aldrei neitt, og enginn 
segir mér neitt — fólk er ekki að 
heimsækja kotunga eins og mig. — Eg 
fæ ekki heimsóknir af heldri frúm, eins 
og Villi volaði og Jón með nebbann. 
Eg geri ráð fyrir að þær rati ekki of- 
an í Rúnkakot, þessar fínu kvenfé- 
lags-dömur; minsta kosti lenda ekki 
aurarnir þeirra ofan í börnunum mín- 
um. — Nei, eg segi ekkert í fréttum. 
Þú hefir auðvitað heyrt um drabbið í 
Holgeiri konsúls? — Nei, er það nú 
satt? — Það er þó á hvers manns vör- 
um. — Eilíft fyllirí og “Bridge-partí 
— rétt að eg kann að nefna það. - 
Maður talar nú ekki um allar sögurn- 
ar um stúlkur, sem —” 

“Oft verður góður hestur úr göld- 
um fola,” sagði Þóranna hæglætis- 
lega um leið og hún mældi sokkinn.— 
“Þú drekkur kaffisopa hjá mér — eg 
held eg hafi dálítinn jólakökubita, ef 
eg Ieita vel.” 
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“Það er nú mesti óþarfi —- eg vil 
ekki láta þig vera að hafa fyrir því 
elska; eg kom ekki til að snýkja.” 

“Það er engin fyrirhöfn, Finna. Eg 
á heitt á könnunni.” — Hún tók hatt- 
inn af ofninum. —- “Það verður enga 
stund.” 

“Ætíð er gestrisnin þín eins, Þór- 
anna mín. Eg segi það líka oft við 
fólk, að þú eigir ekki víða þinn líka 
— og Davíð minn segir í sama máta. 
Dæmalaust er þetta góð jólakaka, þó 
hún sé farm að þorna. — Hvernig 
ferðu að hita kaffi án þess að það 
komi upphitunarbragð að því. Eg 
gæti ekki fundið það, ef eg hefði ekki 
séð þig láta könnuna á ofninn til að 
snerpa á henni. — Eg þarf ekki að 
ætla mér að narra hann Davíð minn, 
hann finnur það strax og hrópar: 
“Kona! Þetta er upphitað!” — svc 
sem hann ákveður, ekki sens. — Hann 
er nú uppástæðilegur eins og allir, senr 
hafa verið á skipunum hans skipper 
Berg. — Nú fara þeir að róa bráðum; 
Davíð minn segir að þeir muni ekki 
þurfa að keyra langt eftir fiskinum 
núna, hann reki upp að landinu — 
norðan-garrinn. — Þú gefur ekki eft- 
ir henni móður þinni sælu með gest- 
risnina, — heldur ekki með íðjusem- 
ina. — Skárri er það nú bunkinn, sem 
þú ert búin að prjóna. Eg vildi að 
mín kona hefði slíka heilsu. Hvað 
ætlarðu annars að gera við alt þetta 
prjónles, ljúfan mín?” 

“Selja það,” svaraði Þóranna um 
leið og hún tók upp lykkju. 

“Selja það! Gamla konan. Það 
er svei mér hyggilega gert.” — Það 
hýrnaði yfir Geirfinnu. — “Þú vildir 
kanske selja mér eitthvað af því -— 
mér sýnist þú hafa þarna nokkur pör 


af sjóvetlingum. Davíð minn fer að 
fara, þegar gefur. Eg býst við að þér 
sé sama, hverjum þú selur það, úr því 
þú selur það á annað borð.” 

“Því ekki það. Eg get alveg eins 
selt þér það eins og að láta það í 
Gummabúð. Stúlkan þar hefir selt 
fyrir mig hyrnur og húfur undanfarið. 
Eg var að hugsa um að fara ofan eftir 
á morgun. — Gerðu svo vel, eg hefi 
hérna þrjú pör — parið kostar —” 

“Því miður get eg ekki borgað það 
eins og er — Þú veizt hvernig það er 
að pressa peninga út úr konsúlnum, 
um þetta leyti, — og þetta skitirí sem 
við fáum af bænum, er rétt fyrir 
brauði og húsaleigu. En eg skal ekki 
draga að borga þér það, þegar Davíð 
minn leggur inn fiskinn. — Hver veit 
nema eg geti látið þig fá lóu í soðið, 
svona í kaupbæti. Davíð minn er svo 
fiskinn. Strákarnir stríða honum á 
því, segja að hann sé víst í meira lagi 

— þú skilur! — Ha! ha! — Nei 
maður þarf ekki að óttast fiskileysi 
eftir þetta norðankast— fiskinn dríf- 
ur upp að landinu.” 

Þóranna stundi lágt um leið og hún 
lagaði á sér gleraugun. — “Svona 
fóru þessar krónurnar,” hugsaði hún 

— “í aðra átt en eg ætlaði. — Þá það 

— þá það.” 

“Eg held mér sé gott að fara að 
hypja mig heim; eg veit ekki hvað 
hann Davíð minn segir, ef maturinn 
er ekki ti'l þegar hann kemur heim. -— 
Guðlaun fyrir góðgerðirnar.” 

Þóranna settist við gluggann — 
ýtti gleraugunum lengra upp á nefið. 
og hélt svo áfram að prjóna með sama 
ákafanum. — “Undarleg breyting, ei 
orðið hafði á Finnu síðustu tíu ávin 

— síðan Davíð Iá í lungnabólgunni 
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og þau urðu að fá sveitarstyrkinn. — 
A'lveg orðin kærulaus, hvernig hún 
fékk hlutina. — Farin að tala svo leið- 
inlega um fólk — hún, sem hafði ver- 
ið svo frábærlega orðvör. — Ef til 
vill hefðu þau ekki farið á sveitina.— 
Það var annars undarlegt, hvernig 
flestir urðu, sem fengu sveitarstyrk. 
Slæmt að geta ekki fundið annað fyr- 
irkomulag. — Hver var nú að rjála 
við hurðina?” 

Hún opnaði 'hurðina og leit fram. 
— “Komdu inn, rýjan mín.” Hún 
kipti Bjarnasínu Villa volaða inn fyrir 
hurðina. — “Hvaða ósköp ertu kulda- 
leg, skinnið mitt. Tyltu þér við ofn- 
inn og verndu þig.” 

Sína settist við ofninn, og lagði blá- 
rauðar kuldapollahendurnar utan um 
kaffikönnuna. Hún var föl og veiklu- 
Ieg, ekki stærri en átta ára barn, þó 
hún hefði þrettán vetur að baki sér. 

“Hvernig líður heima hjá þér, tötr- 
ið mitt?” 

“Sami aumingjaskapurinn. Gummi 
hefir kuldapolla á öllum tánum; Stína 
með þetta gamla hné-sár, sem aldrei 
ætlar að gróa; Solla með innantöku; 
mamma ósköp slæm í taugunum, og 
pabbi með gigt eins og vant er.” — 
Hún einblíndi á jólaköku-sneiðina, 
sem Geirfinna hafði leift. Þóranna sá 
augnaráð hennar, rétti henni sneiðina, 
helti í kaffibolla og sagði henni að 
svolgra það í sig. 

“Mamma beiddi fjarska vel að 
heilsa þér,” sagði Sína um leið og hún 
blé's á kaffið. — “Eg var nærri búin 
að éta ofan á kveðjuna.” 

“Bless’ana,” svaraði Þóranna og 
stak hnyklinum í handarkrikann. 

Stína ræskti sig: “Þú hefir vænti 
eg ekki skotthúfu til sölu?” 


“Selja!” hugsaði Þóranna. Það 
var auðvitað, hvað það þýddi, þar 
sem Villa volaða fólkið átti hlut að 
máli — í beinan karllegg komið af 
beiningamönnum. 

“Það á að jarða ömmu heitina á 
fimtudaginn kemur.” — Sína sleikti 
af fingrunum og setti bollann á borð- 
ið. — “Húfan hennar mörnmu er græn 
og melétin — eg er hérna með aura 
fyrir húfu, ef ske kynni að þú hefðir 
eina, sem ekki væri mjög fjarska Htil.” 

Þóranna varð svo hissa, að hún 
misti lausaprjóninn á gólfið. — “Eg 
hefi eina 'hérna, sem eg held að passi.” 

“Hún kostar krónu tuttugu og 
fimm. Sigga í Gummabúð sagði 
mömmu það.” — Sína seildist ofan í 
vasa sinn, dró upp óhreina tusku, sem 
einhverntíma hafði verið vasaklútur 
Það var hnúður á einu hormnu. 

Þóranna reif fjórðapart af “Sand- 
fjarðartíðindum, vafði utan um húf- 
una og fékk henni. 

Sína leysti klútshornið, tók tvo tí- 
eyringa og einn fimmeyring og rétti 
að Þórönnu. 

“Mamma bað þig að Iíða sig um 
það, sem á vantar. Hún sagðist 
skýldi alveg áreiðanlega borga þér 
það eftir miðsvetrarferðina. Pabbi 
bryngjar altaf úti í skipin þegar þau 
koma, eins og þú veist. Og svo 
beiddi hún mig að spyrja þig að, 
hvort þú gætir ekki lánað sér eina 
kaffi-hitu, og duggunar litla körtu af 
rót. — Pabbi ætlar að reyna að krýja 
pund út úr konsúlnum á morgun. — 
Hún sagðist skyldi —” 

“Því ekki það!” hugsaði Þóranna 
meðan hún tók til það, sem um var 
beðið. — “Þú þarft ekki að skila því 
aftur — segðu mömmu þinni það.” 
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“Guð-laun fyrir, blícSan míín. — 
Mamma segir líka að þú sért einstök 
manneskja.” 

“Einmitt það,” svaraði Þóranna 
um leið og hún lét aftur hurðina. 

“Jæja, jæja,” sagði Þóranna hálf- 
hátt. “Þá það. Ekki er vert að ergja 
sig meira út af því. — Það er víst eins 
gott að fara að leggja í ofninn pilt- 
anna. -—- Formennirnir á “Sunnan- 
fara” og “Vestanfara” — bátum 
sýsluskrifarans -— leigðu hjá henni. 
Hún átti sem sé húsið. — Niðri bjuggu 
Hannes og Jófríður. Hann var utan- 
búðarmaður hjá konsúlnum. 

Það fór að skíðloga í ofninum. — 
Jfún heyrði að einhver kom upp stig- 
ann — byrjaði að undra sig á því, 
hvað piltarnir kæmu snemma. 

“Enginn heima?’ 

“Æ! Nýja Sigurðar.” Hún opn- 
aði hvatlega hurðina. 

“Komi hún blessuð — blessuð veri 
hún,” sagði Eirný og kysti hana. — 
“Eg hélt Iþú værir ekki heima. Þú 
hefir verið að hugsa um piltana þína,” 
bætti hún við hlæjandi um leið og hún 
dustaði pilsin. 

“Nema hvað! — Komdu mn, góða, 
eg hefi heitt á könnunni.” 

“Heyn sagt að piltarmr þínir ætli 
að fara að gifta sig?” Eirný hag- 
ræddi sér í stólnum. 

“Við hverju er að búast; báðir op- 
inberlega trúlofaðir.” 

“Manni helst ekki lengi á drengjun- 
um sínum nú á dögum; einkum ef þeir 
eru formenn, eða hafa von um að 
verða togaraskipstjórar. — Báðir 
drengirnir mínir eru stýrimenn í 
Reykjavík og 'báðir giftir — allra 
indælustu konum. Því var stungið 


að mér að Samúél minn væri á leið- 
inni að gera mig að kerlingu, blessað- 
ur. — Eg er að hugsa um að fara til 
Víkur með miðsvetraíferðinni.” 

“Þú ert ef til vill að hugsa um að 
setjast að fyrir sunnan?” 

“Setjast að í Reykjavík? Nei! 
Ekki hún Nýja mín. — Á Sandfirði er 
eg fædd, á Sandfirði héfi eg lifað mitt 
fegursta, og á Sandfirði vil eg fá að 
bera beinin. Eg lét þá hafa bil á 
milli leiðanna hans Sigurðar sáluga og 
hans Palla litla, sem eg misti úr barna- 
veikinni — mig langar til að fá að 
hvíla mig á milli þeirra.” Eirný 
snýtti sér og leit út um gluggann. — 
“En eg er ekki tilbúin,” bætti hún við 
hálfbrosandi. — “Eg er ung ennþá, 
og yngri verð eg, þegar eg hampa 
sonar-symnum eða dótturinm. — Þú 
mátt ekki hlæja að mér, Þóranna; eg 
brenn af óþolinmæði éftir að heyra 
hann eða hana segja: “Amma; 
amma mín góð! ” — Mér finst eg vera 
að minsta kosti tuttugu árum yngri 
síðan eg frétti það.” 

“Amma; amma mín góð!” hugs- 
aði Þór?,nna um leið og hún setti tvo 
hrokaða kökudiska á borðið. — 
“Hvað ertu annars gömul — eg ætti 
líklega að segja ung — Nýja?” 

“Hvað er þetta, manneskja! Ertu 
virkilega búin að gleyma, að við vor- 
um fermdar saman hérna í kirkjunni? 
— Fimtíu og fimm og fjórum mánuð- 
um betur. Illa á ár komin — sótt um 
leyfi. — Manstu það virkilega ekki?” 

“Æ! Þarna sérðu hvað eg er göm- 
ul. — Manstu að gamli prófasturinn 
sneri sér undan og tók í nefið, meðan 
hann beið eftir svari, hjá öl'Ium nema 
þér; þú varst ætíð svo fljót til svars?” 

“Eg held nú það! — Mér hefir ætíð 
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verið vel til þín, síðan við gengum til 
spurninganna.” 

“Eg gleymi því aldrei, hvað þú 
varst mér góð, þegar hún mamma sál- 
uga lá banaleguna,” svaraði Þóranna 
um IeiS og hún hristi úr skúffunni of- 
an í könnuna. 

“Mig hefir oft langað til að segja 
þér það, hvers vegna mér er svo v?l 
við þig síðan — þú trúir því kanske 
ekki — en það var af því íþú stríddir 
mér aldrei á Sigga í Gunnhildarbæ. 
Allar hinar stelpurnar — fermingar- 
systur okkar — gerðu það.” 

“Á honum Sigurði sáluga manninum 
þínum?” 

“Já, auðvitað. Þig hefir liklega 
aldrei grunað það, að eg trúlofaðist 
þegar eg var fimtán ára? — Nei, eg 
hélt það. — Það er svo langt síðan, 
að eg get vel sagt þér, hvernig það 
gekk til. — Við gengum hérna út með 
hlíðinni, fagurt vorkvöld. Það var 
vorið eftir við fermdumst. Við töl- 
uðum fátt — þú manst að Sigurður 
sálugi var ekki margmáll. — Þegar við 
komum út að Gideonskoti — þar sem 
rústirnar eru núna — fór hann út af 
götunni og sneri upp til fjallsins. — 
“Hvert ætlarðu?” spurði eg — * við 
verðum að flýta okkur heim; annars 
verður undrast um okkur.’ En hann 
svaraði ekki, heldur tók þegjandi um 
hönd mína og hálfleiddi mig — þú 
manst það er á fótinn. — “Heyrðu! 
Hvað ætlarðu að gera upp í fjall? 

“Eg ætla að sýna þér larribagras- 
þúfu, sem eg fann í gær.” 

“Eg veit ekki, hvernig á því stóð; 
eg fékk dynjandi hjartslátt.” 

“Hérna er hún! Er hún ekki 
falleg?” spurði hann og horfði á hár- 
ið á mér. — “Og ilmurinn, fyndu! ” 


Hann grúfði sig niður, svo varir hans 
snertu hálf-útsprungin lambagrösin. — 
“Fyndu!” endurtók hann. Eg lagð- 
íst á knén og dró að mér vorilminn. 
Þegar eg leit upp mættust augu okk- 
ar, og vissan um að það yrði aðeins 
eitt, sem aðski'ldi okkur, sendi blóðið 
upp í kinnarnar á mér. —- Viltu ekki 
kveikja, Nanna mín?” 

“Fyrirgefðu, hvað eg helti fullan 
bollann; eg er eitthvað svo skjálf- 
hent.” 

“Ekki fer þér aftur með kleinu- 
gerðina. Hvergi fæ eg aðrar eins 
kleinur eða vöflur, eins og hjá þér. — 
Hvað eg vildi segja en ekki þegja: 
Hefirðu nokkurntíma prjónað lang- 
sjal?” 

“Langsjal! Nei.” 

“Nú eru hyrnurnar að detta úr sög- 
unni og langsjöhn að verða tízka.” 

“Eg hefi heyrt svo sagt. — Þó hefi 
eg selt fjórar hyrnur í vetur, og er ný- 
búin að prjóna tvær, sem eg hefi von 
um að selja. Minsta kosti 'hélt Sigga 
í Gummabúð það, — einar þrjár spurt 
um hyrnur eftir að hún seldi þá síð- 
ustu.” 

“Á eg annars ekki að kenna þér að 
prjóna langsjal? Eg er hérna með eitt 
hálfprjónað. Þú verður ekki lengi 
að læra það ef eg þekki þig rétt.” 

“Það var eins og eg hélt, þú varst 
ekki lengi að Iæra það. — Nei! Er 
orðið svona framorðið — nærri kom- 
ínn fundartími. Eg er varatemplar, 
og reym ætíð að koma áður en fund- 
ur er settur. — Það er víst ekki til 
neins að nefna það, að fá þig í stúk- 
una? Eg er búin að gera það svo 
oft, en: “Eg skal aldrei, aldrei, aldrei 
gefast upp, nei, nei,”. — Hver veit!” 
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segirðu! Þetta hefi eg komist næst 
loforði hjá þér. — Nei, nei, eg skil 
það. Við höfum aldrei orðið saup- 
sáttar út úr því, Nanna mín; og það 
er meira en flestir “Non” og “Good” 
geta sagt hér um slóðir. — Heyrðu! 
Ef piltarnir gifta sig í vor, myndir þú 
vilja leigja mér vesturherbergið?” 

“Því miður” — Þóranna fór dálít- 
ið hjá sér — “er eg hálf-partinn bú- 
in að lofa —” 

“Jæja, jæja, góða; mér datt það 
aðeins svona í hug, að það væri gam- 
an að vera dálítið nær þér.” 

“Mér hefði sannarlega þótt vænt 

um að hafa þig hérna hjá mér, ef 
** 

eg — 

“Það nær ekki lengra, Nanna mín. 
Eg lít inn til þín áður en eg fer suður. 
— Eru þetta hyrnurnar, sem þú ætlar 
að selja? Heyrðu! Viltu ekki selja 
mér þessa rauðu með svarta bekkn- 
um? Eg kann ekki við þessi lang- 
sjöl; það er að segja, ekki fyrir sjálfa 
mig. Kristín tengdadóttir á að fá 
þetta langsjal, sem eg hefi á prjónun- 
um.” 

“Eg held nú það. Látt’ana á þig.” 

Eirný lét á sig hyrnuna. 

“Þú verður eins og ung stúlka! 
Hvaða dæmalaust fer þér vel rautt!” 

“Þakka fyrir skensið! Ung stúlka 
nema það sem á vantar — hundrað og 
áttatíu — eg var næstum búin að segja 
kíló — þó maður taki nú ekki til 
greina gráu hárin og hrukkurnar. — 
Hvað kostar hún?” 

“Ekki neitt.’” 

“Ekki neitt! Ertu frá þér? Nú 
heldur hún að hún sé að tala við Villa 
volaða fólkið, Finnu Davíðs eða Jón 
með nebbann. Talaðu í alvöru. 
kona! ” 


“Nýja mín,” sagði Þóranna alvar- 
leg. “Viltu gera það fyrir mig að 
þiggja hyrnuna? Þú veist ekki, hvað 
mér þætti vænt um að vita af henni á 
herðunum á þér.” 

“Nei, í alvöru að tala -—” 

“Svona, ekki fleiri orð um það.” 

“Eg býst við að hann herði á garð- 
inum aftur,” sagði Eirneý um leið og 
hún nældi á sig sjalið. “Mig var að 
dreyma löngu dáinn mann í nótt — 
Jdrólf heitinn Halldórsson, sem var einu 
sinni háseti hjá pabba þínum sáluga. 
Það eru víst meira en 20 ár síðau 
hann druknaði. Minnir mig ekki rétt 
hann druknaði?” 

“Það eru tuttugu og fimm ár síðan 
hann druknaði,” svaraði Þóranna og 
braut saman hyrnuna, sem eftir var. 

“Hvernig var það, datt hann ekki 
út af einni Reykjavíkur skútunni?” 

“Jú. Hvað var þig að dreymn 
hann?” 

“Eitthvað ósköp óljóst og ruglkent. 
Eg þóttist sjá hann á gangi með föðui 
þínum heitnum hérna úti hjá Merkis- 
steini.” 

“Úti hjá Merkissteini?” 

“Einhversstaðar þar í kring, hélt eg 
Ósköp óljóst, eins og eg sagði. En 
mér bregst það ekki, hann breytir tii 
hins verra með veður, þegar mig 
dreymir dautt fólk. — Má eg kyssa 
þig fyrir hyrnuna og allar góðgerðirn- 
ar, og alt og alt? Guð gefi þér góða 
nótt.” 

“Bíddu! Eg ætla að lýsa þér of- 

»* 

an. 

Úti hjá merkissteini! — Þar sem 
hún kvaddi hann — kvaddi hann í 
síðasta sinn, vissi það ekki þá, — 
gott að maður vissi ekkert fyrirfram. 
— Hugurinn reikaði yfir tuttugu og sjö 
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árin síðastliðnu, — tvö þau fyrstu, 
sem enn voru aum viðkomu—einkum 
fyrsta árið.—Hún hafði beðið og von- 
að — vonað og beðið. — Svo fregn- 
in um giftingu hans. — Og fleiri Merk- 
isteins-minnmgar komu óboðnar. — 
Drukknun hans — og nokkru síðar 
dauði ekkju hans á barnssæng. 

“Gott kvöld í bæinn! ” 

Þóranna hrökk saman. — “Gott 
kvöld, Sigmar. Þú ert seint á ferð.” 

“Læt eg það nú vera — klukkan 
eitthvað átta. Má maður tylla sér?” 

“Gerðu svo vel. — Hvað segir þú 
í fréttum?” 

“í fréttum? Hvað heldurðu að 
sjötugt karlhró segi í fréttum? — 
Hvar má eg spýta?” 

“Spýttu í kolafötuna — hún er 
þarna rétt hjá þér.” 

“Eg veit þér er ekkert um tóbaks- 
spýtandi karla gefið, það er svo hreint 
og snyrtilegt hjá þér — og þú sjálf 
eins og kirkjubúin — svo hrein og til- 
haldssöm, jafnvel þegar þú gengur á 
reitana. Þú hlýtur altaf að vera að 
skúra og snurfusa. — Hm! hefir þú 
volgt á könnunni?” 

“Þú ert ekki búinn að tapa Iyst- 

inni — eg skal undireins gefa þér 

dropa “Hugljúf” stendur á ofnin- 
>» 

um. 

“Gef mér það svart og kandísmola, 

ef þú hefir hann. — Nei, fyrir alla 

muni, gef mér ekki í þessu blola-krá- 

déli. Ertu búin að brjóta spilkom- 

una, sem hann pápi þinn sálugi drakk 
' »» 
ur ? 

“Hérna er spilkoman, heillakarlinn. 
Og vertu nú ekki svona önugur! ” 

Sigmar gamli sötraði kaffið. — 
“Hm. Nú eru nærri tuttugu og átta 


vikur síðan hann pápi þinn sæli dó. 
Guð veri sálu hans náðugur. — Oho, 
oho, mér finst það vera tuttugu og 
átta ár. — Hum, Hum, nú erum við 
farnir að fækka, gömlu hásetarnir 
hans Skipper Berg. — Ojæja, þetta er 
vegurinn.” 

“Var ekki pabbi sálugi tólf árum 
eldri en þú?” 

“EHefu vetrum. — Hefirðu tóbaks- 
fjölina hans við hendina?” 

“Ertu farinn að taka í nefið?” 

“Ónei, eg hefi ekki gert það í sjö 
og tuttugu vikur. — Hvar er fjölin?” 

“Hérna!” 

“Hefirðu ekki krítarmola á glám- 
bekk?” Sigmar lagði fjölina á hvolf 
yfir kné sér. 

“Þú ert eins og rellóttur krakki,” 
sagði Þóranna góðlátlega um leið og 
hún tók krítarmola upp úr borð- 
skúffunni. “Hvað ætfarðu að fara 
að kríta?” 

“Refskák hérna á fjalarbotninn, og 
tefla við Thomsen. Hér er tófan. 
Hann pápi þinn sæli smíðaði hana úr 
ýsuklumbu. Þeir eru ekki að því 
núna, ungu menmrnir, — alt úr búð. 
alt keypt. Hérna eru kvarnirnar — 
bærileg lömb. Altaf mátaði pápi 
þinn mig. Manstu það? — Nú ætla 
eg að sjá hvað Tómur gerir. — Hum, 
hvaða fólk hefir komið hingað í dag?” 

“Fyrst kom Finna Davíðskona —” 

“Auðvitað til að snýkja, eins og 
vant er.” — Sigmar Spýtti um tönn. 

“Hún kom til að kaupa sjóvetlinga. 
— Keypti þrjú pör.” 

“Keypti Geirfinna Davíðs þrjú pör 
af sjóvetlingum? — Borgaði út í 
hönd? — Nú er eg viss um að það er 
von á stórtíðindum — konungsdauða, 
landskjálfta eða stórslysi á sjó!” 
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“Nei, hún hafði ekki peninga hand- 
bæra, greyið. Hún borgar það bráð- 
lega,” svaraði Þóranna með afsökun- 
arkeim í röddinni. 

“Þér er óhætt að setja það í dálk- 
mn: “Tapaðar skuldir”, eins og kon- 
súl'hnn gerir. — Hum, hum, mig grun- 
aði það. Komu ekki aðrir?” 

“Jú, Sína litla og —” 

“Sína? Þó ekki vænti eg fyrsta- 
bekkjar gersemin hans Villa volaða?” 

“Jú, Bjarnasína hans Villa.” 

“Hvað var hún að snýkja?” 

“Svo sem ekki neitt. Heldurðu að 
enginn komi hér nema til að snýkja?” 

“Svo sem ekki neitt Segðu mér nú 
annað. — “Hjálpaðu mér, élska, um 
dullítið af kaffi og rót, dugunadítið 
af grjónum og hveiti, hyrnu-skufsu 
og —” 

“Svona hættu nú þessum ýkjum. 
Hún fékk kaffihitu og eina skotthúfu, 
sem hún að nokkru Ieyti borgaði — 
það var alt og sumt.” 

“Á sama ætti mér að standa, Þór- 
anna, þó þú gæfir úr þér augun og 
færir á sveitina. — Það er ekki eins og 
mér komi það við. — Þú steinþegir. 
Því rekurðu mig ekki út fyrir afskifta- 
semina? — Hum, hum, mér datt það 
svona í hug, að hann Hrólfur litli og 
hún Þóranna nafna þín hefðu ekki 
gott af því, sem þú ryður í Villa- 
dót'.ð.” 

“Hefirðu fengið bréf frá Þuríði?” 
Þóranna hætti að prjóna. 

“Auðvitað hefi eg fengið bréf frá 
henni,” svaraði Sigmar önuglega. — 
“Eg er ekki vanur að koma án þess 
að hafa erindi.” 

Þóranna draup höfði og brosti. Sig- 
mar hafði verið heimagangur þar í 20 


ár. “Hvermg líður Guðríði og börn- 
unum?” 

“Sæmilega — svona eftir ástæðum. 
Hún er að hugsa um að koma hingað 
með börmn.” 

“Koma hingað með börnin!” end- 
urtók Þóranna, og andlit hennar ljóm- 
aði af gleði. 

“Vertu nú ekki vond út af því, sem 
eg ætla að segja þér — viltu lofa mér 
þvií?” 

“Vond! ” 

“Já, vond sagði eg. Það væri 
auðvitað eðlilegt, að þú yrðir ill. — 
Eg skrifaði henm með jólapóstinum — 
með krónunum, sem þú sendir. Ee 
hélt áfram, eins og gefur að skilja, að 
Ijúga því að henm, að penmgarmr 
væru frá mér. Eg skrifaði henni, 
sagði eg — og sagði henni það hreint 
út, að mér væri ómögulegt að hjálpa 
henni, þegar hún væri svona langt í 
burtu. Ef hún vildi að eg hjálpaði 
henni til að koma börnunum á legg 
þá yrði hún að koma hingað. — Hún 
skyldi samt ekki trúa því, ef einhver 
spýtti því í hana, að eg væri ríkur — 
það væri langt frá því. En ef hún 
kæmi, skyldi eg reyna að sjá um að 
þau syltu ekki. Láttu nú ekki fjúka 
í þig! — Eg sagði henni að Þóranna 
frænka mín ætlaði að lofa þe’m að 
vera, að minsta kosti fyrst um sinn.— 
Hu, hum, þú ert búin að vera frænka 
mín í 20 ár, eða jafnlengi og eg er 
búinn að vera uppeldisbróðir afa 
hennar Guju. — Skammaðu mig nú 
ekki; segðu mér heldur að snáfa. 

“Það má nú til sanns vegar færa 
— frændsemina. Við erum fimm- 
menningar. Þingeyingar myndu ekki 
h’ka við að kalla fimm-mennmga 
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frændfólk. En hvar á eg að láta þau 
vera ? 

“Hérna inni. Hún getur sofið 1 
rúminu þínu, og haft börnin hjá sér. 

-— Það er ekki meira en annað, þó þú 
leggir það á þig að sofa á gólfinu 
þangað til piltarnir fara. Það var 
bara fyrirsláttur, þegar eg var að 
kalsa á við þig að fá herbergið pilt- 
anna. Það er ekki meira en annað 
segi eg; því þú hefir gengið alls á mis 
í aldarfjórðung, til þess að láta Guð- 
ríði Hrólfsdóttur líða vel.” 

“Hvaða vitleysa, Sigmar! Eg hefi 
ekki farið alls á mis. Svo er ekki eins 
og eg þurfi að liggja á flatsæng — 
það getur farið alveg eins vel um mig 
í sófanum.” 

“Hu, hum, Þóranna! Hvernig ætl- 
arðu að greiða mig út úr þessari ó- 
sannindaflækju, sem þú hefir vafið 
mig í?” 

“Eg get keypt rúm handa börnun- 
um; og fengið Stebba gamla til að 
mála herbergi piltanna, strax og þeir 
fara.” 

“Hvað er þetta, manneskja? Heyrð- 
irðu ekki, hvað eg sagði?” 

“Jú — ha — ósannindaflækju?” 

“Já, eg sagði ósanmndaflækju, eða 
réttara sagt, lyganeti.” 

“Við hvað áttu?” 

“Eg á auðvitað við það, að eg hefi 
látið Guðríði standa í þeirri meiningu, 
að eg hafi alið hana upp, kostað hana 
til menta, gefið henni hundrað krónur 
í brúðargjöf; borgað útfarkostnað 
mannsins hennar sálaða; og lagt henni 
síðan Jóhann heitinn dó, í fyrravor. 
— Því þó eg sé gamall syndaselur, þá 
hefir mig oft flökrað við að taka á 
móti þakklæti, sem öðrum bar með 
réttu. — Það er aðeins eitt, sem eg 


get talið mér til gildis, og það er það 
að eg beiddi hana að Iáta telpuhnoð- 
ann heita Þórönnu — og svo bætti eg 
stundum nokkrum krónum við oe 
sagði að það væri frá þér.” 

“Nei, gerðirðu það?” Roði færð- 
ist í kmnar Þórönnu. 

“Ojæja, eg gerði það nú, þó eg sé 
bölvaður. — Hvað er það annars 
mikið, prjónlesið, sem þú ætlar að láta 
hofróðuna í Gummábúð selja?” 

“Tvær skotthúfur, tvær hyrnur, 
þrjú pör af sjóvetlingum, einir 
fingra —” 

“Komdu með það, lof mér að iíta 
á það. — Það er ekki nema ein húfa, 
og einn skakki, og engir sjóvetlingar! 
— Hvar er rauði skakkinn, sem þú 
varst að kögra í gærkvöldi?” 

“Eg — eg —” 

“Þú hefir náttúrlega látið snýkja 
hann út úr þér! — Því segi eg það!” 

“Nei, nei, Sigmar! Eg gaf Nýju 
hann; hún kom hingað í kvöld.” 

“Jæja, jæja. Ekki ætti eg að 
skifta mér af því, þó þú gefir úr þér 
augun og farir á sveitina. — “Lengi 
tekur sjórinn við, eldurinn og hún 
amma mín,” sagði strákurinn. — Þér 
finst víst ekki nógu margir á bænum. 
Hefjrðu ekki meira? Hvað viltu fá 
mikið fyrir allan hlutinn — þorsk, ýsu 
og tros upp til hópa? Eg ætla að 
kaupa það. Verst hvað þar er lítið. 
Þú berð ekki nafn með rentu, ha! 
ha! ” 

Vertu ekki að þessari vitleysu. 
Sigmar! Hvað ætlar þú að gera við 
skotthúfu og fingravetlinga?” 

“En sá dónaskapur! Spyrja fólk 
hvað það ætli að gera við hluti, sem 
það kaupir. Ekki gerir gull-goðið í 
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Gummábúð það. — Ertu ánægð með 
fimtíu krónur?” 

“Fimtíu krónur! Sigmar ertu —” 

“Hana! Hérna eru tíu nýjir Lands- 
banka-sneplar.” 

“Og svo sendirðu þær með síman- 
um á morgun, svo það sé áreiðanlegt 
að Guðríður geti komið með miðsvetr- 
arferðinni. — Æ, bvað er eg að segja! 
Það er ekki eins og mér komi það við, 
hvað þú gerir við aurana þína — sér 
er nú hver horngrýtis afskiftasemm! ’ 

Þóranna handlék seðlana brosandi. 

“Þóranna! Eg fór til sýslumanns- 
ins í morgun!” 

“Sýslumannsins! ” 

“Já, eg sagði sýslumannsins. Lél 
hann krota það á blað, að eg gæfi 
Hrólfi litla hússkrokkinn, bátskriflið, 


og ef eitthvað kynni að verða eftir ij 
bókinni, þegar eg fer héðan. Þór 
önnu litlu gaf eg jarðarpartinn — 
bjóst við að þú mundir muna eftii 
henni, úr því hún heitir utan í þig — 
án þess eg æth nú að fara að skiftí 
mér af þínum gerðum. Hefi eg nokk 
urntíma sagt þér það, að Guja lætui 
snáðana litlu kalla okkur afa og ömmi 
á Sandfirði?” 

“Amma! Amma mín góð! ” 

“Hana! Þar tókst mér að króa 

refinn, Þóranna — aldrei fór þa? 
»» 

svo. 

En Þóranna heyrði það ekki. Húr 
sat og hélt að sér höndum — var að 
hugsa um, hvernig það mundi láta í 
eyrum að vera kölluð amma. 


Allar leiðir enda ekki í Róm. 


Alexander mikli hafði fyrir löngu 
safnast til feðra sinna. — Pétur mikli 
sömuleiðis. En nafni hans — Pétur 
Oddsson frá Miklabæ — af ýmsum 
kallaður Pétur mikli — hafði ekki 
komist að niðurstöðu um, hvort heldur 
hann ætti að stefna vissum mönnum 
fyrir uppnefni, eða taka sér ættarnafn- 
ið: Miklon. — Menn voru ekki á eitt 
sáttir, hvort telja ætti “ófriðinn mikla” 
á enda, því enn var barist á ýmsum 
stöðum í Rússlandi, og Gabríel ítala- 
skáld hafði farið að dæmi Jörundar 
sáluga Hundadagakonungs: tekið 

Adríahafs-Reykjavík herskildi. — En 
eitt var víst: Útsalan mikla hjá Kjal- 
dal í Reykjavík við Faxaflóa, var á 
enda; og Sigurður — deildarstjórinn 
í vefnaðarvörudeildinni — sneri lyklin- 
um í að innanverðu, varpaði mæðilega 


öndinni, og beiddi “stúlkurnar sínai 
blessaðar” að laga svolítið til, áður er, 
þær færu. Því — eins og hann komsl 
að orði — búðin væri líkust því, a? 
skollinn hefði verið á ferðinni og snú 
ið öllu við, með öfugum klónum. 

“Það er merkilegt fyrirbrigði, 
sagði Hansína Hermanns við Sólrúm 
Daðadóttur — um leið og hún tók upi 
bút af stúfasirzi, sem troðist hafði nið 
ur í gólfið — “'hvað fólk getur verið 
gráðugt í allskonar drasl, á þessun 
svokölluðu útsölum. Eg hefði ekki 
viljað eiga neitt af því, sem eg hef 
selt í dag — þó eg hefði fengið það 
“gratís” fyrir ekki neitt, eins og hafl 
er eftir Grímseyjar-konunni. —Hva? 
heldur þú til dæmis sé hægt að gera við 
tæplega hálfan meter af bunkabrunnu 
skyrsíu stumpasirzi?” 
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“Það hljóta þær að vita, sem kaupa, 
svaraði Sólrún brosandi, um leið og 
hún smeygði sér úr “lastings” svunt- 
unni. 

Sigurður leit upp frá peningaskúff- 
unni: “Þið verðið að ganga í gegn, 

stúlkur, nýlenduvörudeildin er opin.— 
Og þér, Halldóra, getið fengið kaupið 
fyrir þessa útsöludaga, á mánudaginn, 
vitjað þess á skrifstofunni einhvern- 
tíma fyrir 5. Og ef við þurfum stúlku 
um lestirnar, þá skal eg hugsa til yðar.” 

Bergþóra í leirvörudeildinni lang- 
geispaði fyrir framan spegilbrot, sem 
hún hafði reist upp við þvottakönnu; 
hún var að enda við að laga á sér slifs- 

ið- 

“Bkki svona hátt! ” kallaði Leifi 
Jóns, um leið og hann selbitaði þráð- 
arenda af jakkaerminni — “eg ætla 
að standa fyrir utan.” 

“Duddi minn og Simbi kóngur! 
hvað þú getur verið “vigtugur’ yfir 
jafn gatslitinni fyndni; minnir að þessi 
skrítla væri í “Æskunni” um alda- 
mótin.” 

“Varstu ekki hætt að lesa “Æsk- 
una” þá?” spurði Leifi og sperti upp 
augun. 

Bergþóra stokkroðnaði. Hún hélt 
því leyndu hve gömul hún var — en 
búðarmennirnir kölluðu hana — sín 
á milli — “Beggu pipar-pakkhús”. 

“Ónei, Leifi litli, eg les “Æskuna” 
þann dag í dag; og þykir engin skömm 
að. Les hana meðan sumt fólk fer á 
“Gúttó skrall”, til að ná sér í aðgöngu- 
miða að Vífilsstöðum. Eg veit um 
fólk hér hjá Kjaldal, sem þegar er bú- 
ið að leggja drög fyrir Vífilsstaða 
“billetti”. — Ef til vill þarftu ekki að 
ómaka þig ofan í Templarasund, ef þú 
heldur áfram að vera með vissu fólki,” 


hvíslaði Bergþóra, um leið og hún 
sendi Leifa ískalt augnaskeyti. 

Hansína og Sólrún komu inn í þessu 

“Hvernig líður fólkinu í “letigarði” 
hafið þið getað haldið ykkur vakandi 
í dag?” spurði Sólrún hlæjandi. 

“Eg hefi selt líkt og vant er, þrátt 
fyrir “útsöluna miklu” hjá ykkur, og 
Þorleifur hefir haldið sér vakandi með 
því að gá á klukkuna. — Eg býst við 
að hann sé fær um stóra og litla “rúnt’ 
í kvöld.” Bergþóra rauk fram í ný- 
lenduvörudeildina og skelti á eftir sér 

“Liggur illa á sumu fólki í dag?’ 
spurði Sólrún og deplaði augunum 
framan í Leifa. 

“Hún er óþolandi, eins og allar —’ 
hann leit í kringum sig, og sá að Hans- 
ína háfði haldið strikið fram í mat- 
vörubúðina — “Óþolandi eins og öll 
pipar-pakkhús.” 

“Hansína er allra bezta manneskja: 
eg veit hvað hún hefir verið mér góð 
— nærri því eins og hún gæti verið 
móðir mín.” 

“Já, og snuprað þig þegar þú hefii 
komið seint heim, — rétt eins og hún 
væri móðir þín! Ha! ha! ” 

“Þú mátt ekki tala svona kuldalega 
um Hönsu, Leifi; hún hefir fundið að 
því — sem von er — þegar eg hefi 
komið heim eítir 12; hún er svo svefn 
stygg.” 

Þú ættir að fá þér heíbergi út aí 
fyrir þig, eins og eg hefi marg sagi 
þér; mér er of ant um þig til þess að 
vita af því, að þú fáir snuprur og ónot 
En heyrðu! Þú kemur með mér 
Gúttó í kvöld; þar verður skemtun 
með dans á eftir. Ef Hansa hex hvæs- 
ir pipar framan í þig, þá segðu henni 
frá mér, að hana varði ekki um það 
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þó þú værir úti alla nóttina. — Jæja, 
nú verðum við víst að fara.” 

Þegar Sólrún kom út, beið Hansínc 
fyrir utan dyr nýlenduvörudeildarinn- 
ar, og barðist við regnhlífina, sem 
vildi fyrir hvern mun snúa út á sér 
ranghverfunm. 

Sólrún saup hveljur. “En hvað 
hann getur verið kaldur! ” Það fór 
hrollur um hana, hún þrýsti sjalinu bet- 
ur að hálsinum. — “Er þér ekki kalt, 
Hansa,” 

“Nei, ónei. En það er ekki að 
marka, eg klæði mig með svolítilh 
skynsemd, er í ullarbol og tvennu. — 
Blessuð vertu, eg veit að það er dóna- 
skapur, að kalla þessar flíkur annað en 
“undirföt”. — Svo sef eg átta stundir 
á hverjum sólarhring, og dansa mig 
ekki dauð-uppgefna tvisvar í viku.” 

“En 'hvað þú getur ýkt, góða Hansa! 
Hvenær hefi eg dansað tvisvar í viku?’ 

“Eg man ekki betur en að þú værir 
suð’r í Firði fyrsta sunnudag í einmán- 
uði, og á einhverju skralli hér næsta 
laugardag.” 

“Ó, bara í það eina skifti. Góða, 
bezta Hansa, maður er ekki ungur 
nema einu sinni.” 

“Nei, maður er ekki ungur nema einu 
sinni!” — Hansína hló kuldahlátur. 
“Og ungdómurinn getur — eins og sag- 
an í “Fréttum” — hætt í miðju kafi.” 

“Þú ert svo hræðilega svartsýn og 
gamaldags. — Hætt í miðju kafi! 
Hvaða dylgjur eru það nú?” 

“Eg mema bara það, að hún Hansína 
mín vildi ekki kaupa hlutabréf í stúlku 
sem aldrei fær hálfan svefn, stúlku sem 
svelgir skippund af ryki vikulega,, 
stúlku sem gengur ber ofan á bringu. 
sem hefir baðmullar hýalín næst sér og 
lérefts —” 


“Amen, hallelúja!” 

“Eg veit svo sem, að eg ætti ekki 
að vera að skifta mér af, hvað þú ger- 
ir, Rúna; en það er eins og eitthvað 
reki mig til þess, jafnvel þó eg viti að 
það endi með því, að þér verði ílla 
við mig fyrir afskiftasemina. — Manni 
getur svo hæglega orðið ílla við fólk, 
sem vill manni vel- — En eg hefi of-oft 
séð, hvar stúlkur lenda, sem — sem 
skemta sér á þína vísu. Sumar hafa 
farið í hundana, en aðrar að Vífils- 
stöðum.” 

“Vífilsstöðum! ” 

“Já, eg sagði Vífilsstöðum, þú fyrir 
gefur. — Ef eg hefði gengið með kvef 
í þrjá mánuði; ef eg þyrfti að taka 
sauma úr pilsstrengjunum mínum; ef 
eg liti út eins og ný-hefluð flaggstöna 
— ef eg hefði ekki hálfa lyst, og yrði 
gagndrepa af svita á hverri nóttu — 
eg myndi í það minsta gera tilraun til 
að ganga í sjúkrasamlagið. Já, eg 
meina það. — Eg vona að Guðríður 
hafi munað eftir að kaupa í soðið fyrii 
okkur,” bætti Hansína við, um leið og 
hún gekk þunglamalega upp bakstig, 
á húsi við Bræðraborgarstíginn. Þær 
Ieigðu þar í sameiningu norðurherbergi 
undir súð. 

Ofninn hafði roðabletti, og stór ýsa 
lá á kassanum fyrir utan dyrnar. 

“Það er ekki að tala um það; eg 
verð að klára kjólinn á Mundu Guðríð 
ar í kvöld. Það hefir komið sér ve; 
'fyrir mig, að eg lærði að halda á nál, 
áður en eg fór í Kjaldals búðina, ann 
ars mundum við oftar koma að köld 
um kofunum, — Guðríður er bezta 
manneskja, hvað sem hver segir. — 
Taktu af þér sjalið, farðu úr skónum 
og legðu þig upp, meðan eg sýð ýs- 
una.” 
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“Hvaða vitleysa, góða Hansa! Þú 
ætlast þó ekki til að eg fari að hátta á 
miðjum dögum.” — Sólrún tók peysu- 
föt undan fatahenginu og lagði þau á 
rúmið. 

“Miðjum dögum! ” — Hansína reif 
roðið af ísunni og fleygði því í kola- 
körfuna. — “Mér þætti fróðlegt að 
vita, hvað þú kallar hádegisleytið, ef 
þú kallar þetta miðjan dag.” — Hans- 
fna 'leit um öxl. — “Þú ætlar þó ekki 
út í kvöld?” 

“Jú, hvað er á móti því?” Sólrún 
þurkaði rykið af gljáskóm, sem staðið 
höfðu undir rúminu. 

“Ja, því ekki það. Á skrall í 
Gúttó auðvitað. Minnir eg læsi í 
Mogga í morgun eitthvað um skemt- 
un með dans á eftir. Og “kavalerinn” 
er Leifi í leirvörunm. Er ekki svo?” 

“Eg hefi tekið með þögn og þolin- 
mæði öllum þínum ónotum og afskifta- 
semi,” sagði Sólrún með grátstaf í 
kverkunum. — “En ef þú ætlar að fara 
að hnýta í Þorleif. — Eg ætla að láta 
þig vita, að eg get fengið víðar að vera 
en hér. — Það eru fleiri herbergi und- 
ir súð, en þetta ema.” 

“Það lítur út fyrir að spádómur 
minn ætli að rætast fyr en mig varði,” 
sagði Hansína lágt um leið og hún skar 
ísuna sundur og lét stykkin í pottinn. 
“En ef þú kallar það að hnýta í Leifa. 
að eg nefndi hann “kavalera” — þá 
veit eg ekki, hvernig maður má tala 
til að firta þig ekki. Eg skal raunar 
játa það, að værirðu dóttir mín, 
myndi eg heldur kjósa að þú værir 
með einhverjum öðrum. En nú ertu 
ekki dóttir mín, svo það kemur ekki 
málinu við. — En það, sem eg meinti, 
var það, að þú ættir að fara svolítið 
betur með heilsuna þína, Rúna mín. 


Hún er hvort sem er eina fasteignin 
okkar.” 

“Eg veit það, Hansa mín,” — Sól- 
rún lagði hendur um háls henni. — 
“Eg veit þú vilt mér vel. — Eg hefi nú 
líka stundum verið góða barnið; etið 
járnpillur eins og harðan fisk, þangað 
til eg hefi fengið hvínandi magapínu, 
og—” 

“En þú hefir aldrei viljað fara í heitt 
fótabað eða drekka Kamillu-te; þó eg 
viti að það hefði haft úr þér kvefið.” 

“Kamillu-te! Er það ekki það, sem 
sængurkonur eru látnar drekka? Ha! 
ha!” 

“Já, hlæðu bara,” sagði Hansína 
þykkjulega. “En eg hefi aldrei séð 
neinum batna kvef af því að hlæja að 
góðum ráðleggingum.” 

“Svona, svona, byrjaðu nú ekki aft- 
ur. Elskan, settu könnuna á ofninn, 
eg hefi ékki lyst á ýsunni núna. Úff! 
hún er sigin, mig flökrar við lyktinni. 
— Heyrðu! áttu ekki eitthvað eftir af 
vínarbrauðunum, sem þú keyptir í 
gær? — Nei, lof mér að hita krullu- 
járnið fyrst.” 

Dansinn í “Gúttó” hélt stanzlaust 
áfram. Þorleifur og Sólrún mjökuðu 
sér áfram í hægum valzgangi, í gegn- 
um allan troðninginn- 

“Va'lz er sá dans, sem allir ættu að 
dansa, þegar þeir fara að þreytast. 
Mér þykir nú raunar meira varið í “fox 
trot”,” sagði Leifi um leið og hann 
þrýsti Sólrúnu fastar að sér. 

“Þú mátt ekki klemma mig svona. 
Leifi,” hvíslaði hún. “Svei mér, ef eg 
get almenmlega andað.” 

“Ó, hvaða vitleysa! Til hvers er 
sólskinið? Svar: Til þess að verma 
sál og sinni, og líkamann í kaupbót.” 
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“Þú ert nú ætíð jafn skáldlegur og 
hnyttmn í svari.” 

“Skáldlegur! Finst þér það. Ann- 
ars er nú skáldskapur yfirleitt hrem- 
asta della, og skít og vanþakklæti fá 
þeir, sem leggja þá iðn fyrir sig, og 
finst mér það rétt mátulegt handa 
þeim. — Heyrðu!” — Hann þrýsti 
hönd hennar. “Þú ætlar að flytja burt 
frá norninni á Bræðraborgarstígnum? 
Eg get aldrei fengið að tala við þig í 
næði, meðan þú ert þar.” 

“Eg veit ekki. Hún hefir verið mér 
svo góð, og svo veiztu hvað herbergi 
eru dýr núna, og vont að fá þau. 

“Já, eg veit það. Þess vegna er eg 
ennþá hjá gamhngunum, þó hamingjan 
viti að mælirinn er fullur. Eg hélt að 
karl faðir minn mundi berja mig hérna 
um kvöldið — eða réttara sagt — 
morguninn. Láki hafði spilakvöld, og 
lét klukkuna stansa, til þess að geta 
haldið okkur frameftir.” 

“Þú ættir ekki að spila f]árhættu- 
spil. Tapaðirðu ekki?” 

“Bara skitiríi. 19 kr- og 80. Næst 
á undan vann eg fimm grúnkur,” 
bætti hann við hróðugur. 

“Er ekki voða heitt hérna, eigum 
við ekki að koma snöggvast fram?” 

“Heitt eins og í — hm — hinum 
staðnum. En eg lield þú hafir ekki 
gott af því, að vera ýmist í þessum 
gríðar hita, eða þá fram í kuldanum. 
Þú ert búin að hafa þetta kvef svo 
lengi.” — Hann horfði rannsakandi á 
hana. — “Heyrðu! á eg ekki að út- 
vega þér hálfpela af góðu rommi; þú 
getur látið nornina hita þér fullan 
“fant” af sterku toddy; drekka það 
áður en þú ferð að sofa.” 

“Þú veizt eg drekk ek'ki vín.” 

“Vín! Meðöl segðu. Vertu ekki 


með neina Templara hræsm. Má eg 
annars ekki bjóða þér eitthvað. Eg 
geri ráð fyrir að það sé hægt að fá 
eitthvert sull uppi á loftinu, kaffi eða 
limonaði.” 

“Jú, tak. Eg vildi gjarna límonaði. 
Mér er svo heitt.” 

Og dansinn hélt áfram, og aftui 
voru þau í miðri þvögunm. 

“Er ekki óttalega loftlaust hérna, 
Leifi?” 

“Jú, auðvitað. En þú hefir varla 
búist við heilnæmu háfjallalofti hérna 
í “Gúttó”. — En blessuð byrjaðu nú 
ekki aftur á því að tála um að fara 
fram, við komum hingað til að dansa 
og skemta okkur, en ekki til að rápa 
út og inn. — Og svo veit eg að þér 
versnar bara kvefið á svoleiðis flákki 
Eg geri ráð fyrir að Siggi vilji að þú 
sért í standi til að afgreiða nýju Ame 
ríkuvörurnar á mánudaginn. — 
Heyrðu! mér er alvara með rommið. 
Þú þarft að ná úr þér kvefinu, það 
getur verið hættulegt að ganga lengi 
með kvef.” 

“Leifi! Eg held eg megi til með að 
fara heim.” 

“Góða, farðu nú ekki að trakterr 
mig á neinum Klepps vísdómi! — 
Heim núna! og klukkan er lítið minna 
en hún getur verið. Þú stendur von 
andi ekki í þeirri meiningu, að það sé 
komið nærri messutíma! Há! ha!” 

“Eg held mér sé að verða ilt.” 

Leifi leit niður, og sá að hún var ná 
föl. “Reyndu að herða þig upp,’ 
hvíslaði hann. “Þú mátt ekki láta 
líða yfir þig hérna.” Hann olnbogaði 
sig fram að dyrunum. “Við skulum 
koma út. Hvar er sjalið þitt?” 

“En hvað er gott að komaút!’ 
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Hún sogaði að sér næturloftið. “Við 
skulum ganga svolítið. — Svei mér ef 
það var ekki nærri liðið yfir mig.” 
Hún brosti dauflega. “Það er líka 
ekki furða, þegar það er þriðjungi 
fleira fólk en ætti að vera.” 

“Já, eg var dauðhræddur um að 
það ætlaði að líða yfir þig; eg varð 
svo fegmn að ekki varð af því- — 
Það er svo sem auðvitað, hvað fólk 
mundi hafa sagt, ef liðið hefði yfir 
þig. — Eg hugsaði sem svo: Það er 
ilt að heita strákur, og vinna ekki tii 
þess.” 

“Við hvað áttu?” 

“Ó, svo sem ekki neitt.’” Hann 
veifaði stafnum í kringum sig. “Líður 
þér betur?” 

“Já, þa'kka þér fyrir, mér Iíður held- 
ur ve'I.” Hún vildi ekki segja honum 
af stingnum, sem hún fann til í vmstr' 
síðunni. — “En eg held nú samt, að 
það sé bezt fyrir mig að fara heim.” 

“Eg geri ráð fyrir því,” sagði Leifi. 
Um leið dæsti hann mæðulega. 

Svo héldu þau vestur á bóginn. 

Hann tók utan um hana og kysti 
hana þegjandi, þar sem skuggsýnast 
var á Landakotsstígnum. 

“Af hverju ertu svona þegjanda- 
legur; því segirðu mér ekki að þú 
elskir mig, eins og þú ert vanur?” 

“Þú veizt það, elsku bezta. Var 
eg ekki að enda við að kyssa þig? Þú 
veizt að eg vil láta sólina verma mig, 
-— kýs ekkert frekar. — Eg vildi að 
þú værir ekki á leið heim til kerlingar- 
innar.” 

“Leifi! hvenær eigum við að opm- 
bera?” 

“Opinbera hvað?” 

“Opinbera hvað? Trúlofun okk- 
ar! Sæll vertu, ókunnugur.” 


“Erum við annars trúlofuð?” 

“Erum við annars trúlofuð! Þyk- 
ístu vera að stríða mér? Erum við 
annars trúlofuð?” Hún reyndi að 
hlæja, en hláturinn storknaði, og varð 
að kökk í hálsinum á henni. — “Ef til 
vill erum við alls ekk: trúlofuð, þó þú 
hafir ekki gert annað í allan vetur — 
hvenær sem þú hefir haft tækifæri — 
varla gert annað, er mér óhætt að 
segja, en að kyssa mig og segja að þú 
elskaðir mig; meira að segja, þú hefir 
þrisvar sagt að þú gætir dáið fyrir 
mig.” 

Hann reyndi að kyssa hana, en hún 
vatt sér undan. 

“Svona, svona, elsku Rúna, þú máít 
ekki láta þykkjuský draga fyrir sól- 
ina- Lof mér að lesa sólrúnirnar í 
blástjörnum þínum. Auðvitað erum 
við trúlofuð; eg var bara að stríða 
þér; þú getur ekki tekið spaugi, eins 
og gott fólk. Það ætti að vera kom- 
ið inn í þitt glóbjarta höfuð, að eg er 
voða hrifinn af þér, og vil alt fyrir þig 
gera. — Ertu nú ánægð? Kystu mig 
þá, og vertu góð. — Eg vissi það. — 
Heyrðu! viltu lofa mér því, að flytja 
frá norninni um mánaðamótin? 

“Eigum við ekki að opinbera á sum- 
ardaginn fyrsta?” 

“Ætlarðu þá að flytja? — Viltu 
sveija þér upp á það?” 

“Þú ætlar þá að hafa hringana til á 
síðasta vetrardag?” 

“Þó þú viljir nokkrar tylftir. Nóg 
af þeim í Ingólfshvoh; séð þá í glugg- 
anum þar. Segðu þá: Svei mér þá.” 
ovei mer þa. 

“Eg ætla að vara þig við því, að eg 
er ékki lambið að leika sér við; mér 
skal verða að mæta, ef Hansa hex ger- 

4 « »> »* 

ir muóur . 
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“Þú þarft ekki að vera hræddur um 
það. Góða nótt.” 

Rúna smeygði af sér gljáskónum, 
og læddist upp stigann; hún opnaði 
hurðina gætilega; það logaði dauflega 
á litlum náttlampa á borðinu. Drauga- 
birtu brá á grafskriftina sem hékk yfir 
kommóðunni. Heitt og þungt loft var 
í herberginu. Ef hún aðeins þyrði að 
opna gluggann! En þá mundi Hansa 
vakna og þá var auðvitað, hvað klukk- 
an slægi. — Hún smeygði sér úr fötun- 
um, fyfti rönd af sænginni, og lagðist 
útaf. 

En hún gat ekki sofnað. Sár hósti 
ásótti hana. Hún reyndi að kæfa hann 
með koddahorninu, en verkurinn í 
vinstri síðunni ýfðist við hverja hósta- 
hviðu. — Samtal þeirra Hansínu ryfj- 
aðist upp; mynd af Vífilsstöðum, 
hvítum og alvarlegum, varð að vöku- 
staurum, sem særðu hvarmana, þegar 
hún reyndi að láta aftur augun og 
sofna “Nei, þetta dugði ekki, hún 
varð að opna gluggann, annars mundi 
hún ekki fá dúr á auga. Hún læddist 
fram úr; opnaði gluggann, en það 
hafði hvest, svo hann skeltist. 

Hansína rauk upp með andfælum: 
“Sólrún! Ertu gengin af vitinu- 
Stendur þú ekki þarna á náttkjólnum 
frarnmi fyrir glugga upp á gátt og læt- 
ur “trekkinn” blása í seglin. — Viltu 
gera svo vel og loka glugganum, svo 
framarlega sem þú ert ekki að hugsa 
um að fremja sjálfsmorð.” 

“Það er svo þungt loft hérna. Það 
er svo mikil ýsu —” 

“Auðvitað, ef þú ert að hugsa um 
að krækja í Iungnabólgu; blessuð 
vertu, hafðu þá opinn gluggann. — Ef 
það er meiningin, þá vil eg fá að vita 


það; eg ætla þá sem sé að klæða mig 
og fara út.” 

Só'irún lét aftur gluggann og skreið 
upp í- 

“Þú hríðskelfur. Er það nú líka 
furða!. Hansína klifraðist fram úr 
rúminu, kveikti á olíuvélinni, setti 
könnuna á hringina, og tautaði fyrir 
munm sér, að hún kærði sig ekki um 
að sjá fólk hrökkva af klakknum fyrir 
augunum á sér, ef hún gæti gert við 
því, hún skyldi samt ekki láta sér detta 
í hug að hún Hansína sín ætlaði að fara 
að drekka kaffi um hánótt. 

“En hvað þú ert góð, Hansa mín. 
Eg held jafnvel að eg gæti drukkið 
sængurkonu-te. -—- eitthvað heitt. — 
Mér er svo voða kalt. — Æ, eg vildi eg 
vissi hvað eg ætti að gera —” 

“Vildir þú vissir hvað?” 

“Ekki neitt, svo sem.” 

Sólrún vaknaði á sunnudagsmorg- 
uninn við ylmandi kaffilykt. Klukkai 
var hálf ellefu. Hansína var ekli 
inni; hún hafði farið allra sinna ferða, 
án þess að Rúna rumskaði. Þetta var 
áreiðanlega hún, sem kom upp stig- 
ann; hún steig æfinlega svo þungt 11 
jarðar. — Líklega farið niður á horn- 
ið til að sækja með kaffinu. — Hverr- 
ig átti hún að koma sér að því, að 
segja henni að hún ætlaði að flytja- 

“Góðan daginn, svefnpurka. Hérna 
eru heitar bollur með kaffinu. Hnýttu 
á þig hyrnuna þína, ef þú ert að hugsa 
um að setjast upp; þú ert auðvitað 
gegndrepa eins og vant er.” 

“Eg held eg hafi ekki lyst á neinu 
með kaffinu”. Hún lagði frá sér 
“bolluna” hálfkláraða. — “Eg er al- 
veg nývöknuð — eg get borðað ai- 
ganginn semna — þegar eg er komin á 
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fætur; það kvað vera óholt að borða í 
rúminu. — Hansa! Eg hefi einhvern ó- 
notaverk í síðunni — þeirri vinstri. — 
Það er víst annaðhvort gigt eða vaxt- 
arverkur. — Eg hefi fundið til þess í 
nokkra daga.” 

“Verk í síðunni — verk í vinstri 
síðunni, alveg eins og ísak sálugi Reim- 
arsson; og jafngömul; 22 ára.” Hans- 
ína var dálítið skjálfhent, þegar hún 
settti bollan á borðið. 

“fsak Reimarsson! En hvað það 
er spaugilegt nafn; eitthvað svo 
Strandalegt. Er hann af Hornströr.d- 

V’ 

um. J 

“Nei, hann er Sandfirðingur.” 

“Mér heyrðist þú segja “sálugi”. Er 
hanjn dáinn?” 

“Já,” sagði Hansína og stóð upp. 
“Hann dó úr tæringu, aðeins 23 ára 
gamall.” 

“Dó úr tæringu -—- aðeins 23 ára!” 
■— Rúna seig ofan að koddanum, og 
greip höndunum um vinstri síðuna. — 
“Hvað varstu að segja að við vær- 
um —” 

“Eg sagði ekki neitt um, að þið vær- 
uð. -—- Mér aðeins datt í hug, þegar 
Þú fórst að tala um verkinn í vinstri 

/i- • »» 

siounni- 

“Hafði hann líka verk undir vinstri 
síðunm?” 

“Já, brjósthimnubólguverkur var 
það víst. — Svona, hlustaðu nú róleg 
á mig. Mér hefir oft dottið í hug að 
segja þér sögu hans; þegar eg hvorki 
með illu né góðu hefi getað afstýrt því 
að þú færir jafn gálauslega með eina 
af beztu guðs gjöfum — heilsuna, — 
ef ske kynni, að þú létir skipast. — 
Hann var rétt um tvítugt, eins og þú — 
rjóður og sællegur eins og þú varst — 
þegar hann var klæðskeranemi á 


saumastofunni, þar sem eg vann. — 
Nei, hann dansaði ekki, en hann vakti 
og las, heilar og hálfar næturnar; og 
þegar við mamma sáluga fundum að 
því við hann (hann bjó hjá okkur frá 
því hann kom og þangað til hann dó), 
þá keypti hann bara þegjandi á tíu 
potta brúsa, hann hélt við sæjum eft- 
ir olíunni. Blessaður auminginn var— 
Það eru fleiri óráðþægir en þú, Rúna 
mín; en það er ekki betra fyrir það.” 

“Var hann lengi veikur?” 

“Eg veit ekki, hvað eg á að segja 
um það; hann lá fjóra mánuði rúm- 
fastur.” 

“Hvermg byrjaði það?” 

“Byrjaði með kvefi, megrun, lystar- 
leysi og almennum slappleika. Og svo 
fékk hann verk undir síðuna. — 
Brjósthimnubólga, sagði læknirinn.” 

“Brjósthimnubólga! ” Rúna ná- 
fölnaði. 

“Hann gekk víst með hana nokkra 
mánuði, og á endanum lagði hún hann 
í rúmið. Og eg sótti lækninn, að hon- 
um fornspurðum.” 

“Hvað sagði læknir —” 

“Svo sem ekki neitt til að byrja með. 
Sló úr og í við ísak sáluga; talaði um 
fiskigöngur og hákarlaveiðar; lét álit 
sitt í ljós um nýjustu ljóðabókina, og 
þar fram eftir götunum. — En þegar 
mamma sáluga gekk á hann með það, 
hvað hann héldi um bata, spurði hann 
hana, hvort hún héldi ekki að það væru 
líkur til, að sá yrði kveðinn í kútinn, 
sem aldrei hefði hirt um að læra bögu; 
með öðrum orðum: aldrei hirt neitt 
um heilsu sína. “En,” bætti hann við, 
“hefði Isák gætt heilsunnar betur, þá 
hefði ekki þurft svona að fara’.” 

Rúna grúfði sig ofan í koddann og 
grét- 
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Hansína snýtti sér harkalega, settist 
á rúmið og strauk um höfuð Rúnu. 
“Eg veit það var neyðarúrræði, sem eg 
greip til; veit eg muni hafa hrætt þig; 
en eg gat ekki horft þegjandi á, að þú 
héldir áfram 'bessu heilsu eyðileggjandi 
gönuhlaupi. — Þú heldur nú líklega að 
eg hafi gert þetta af tómri meinsemi 
við þig — eg geti ekki vitað til þess að 
þú skemtir þér — eg sé svo gamaldags 
og nornaleg. — En eg var einu sinni 
22 ára, þó þú trúir því kanske ekki — 
eg veit að það er langt síðan; veit að 
það var löngu fyrir barnsminni sextíu 
krónu skónna, og löngu áður en menn 
yfirleitt fengu vatn í höfuðið — 
vatnorku, orkustöðvar — eða hvað 
það nú er. — í mínu ungdæmi létu 
menn sér nægja með blýhatt, ef þeir 
vildu hafa eitthvað í kollinum.” Hún 
tók utan um herðarnar á Rúnu, lagði 
grátvott andlit hennar upp að vanga 
sínum. “Svona, svona, þú mátt ekki 
örvænta, ekki að kvíða fyr en á dett- 
ur. — Þú liggur í dag og ferð svo til 
læknis f fyrramálið.” 

“Æ, nei, elsku Hansa. Eg vil ekki 
fara að Vífilsstöðum.” 

“Hver segir að þú farir til Vífils- 
staða!” “Allar leiðir enda ekki í 
Róm,” er haft eftir lækninum. Eg býst 
ekki við að það sé verra en það, að þú 
þurfir að haga þér svolítið skynsam- 
legar í framtíðinni; sofa 8—10 stund- 
ir á sólarhring — í stað 4—5 — og 
pína ofan í þig eins mikinn mat og í 
þig kemst.” 

“Hvort sem eg hefi lyst eða ekki?” 
Rúna Þurkaði framan úr sér. 

“Já, hvort sem þú hefir lyst ^ða 
ekki. En eg veit að lystin kemur, ef 
þú heldur ekki áfram að haga þér eins 
og Kleppari.” 


“Heldurðu annars að eg þurfi að 
fara til læknis? Heldurðu ekki, að 
hann sendi mig á hælið?” 

“Eg held ekkert um að þú þurfir að 
fara til læknis — eg veit það. — Hvað 
heldurðu að læknar séu? Agentar fyr- 
ir Vífilsstaði, sem fá prósentur fyrir 
hvert par af lungum, sem þeir senda 
þangað? Nei, góða mín, þú verðui 
ekki send á Hælið, nema að það sé ó- 
umflýjartleg nauðsyn.” 

“En ef eg skyldi þurfa að fara — 
elsku, hvað á eg þá að gera? Eg hefi 
enga peninga, ekki einu sinm aura fyr 
ir þessi fyrirskipuðu föt ” (“Á, ertu 

farin að sjá, að hýalín er ékki hollur 
klæðnaður?”). “Hansa! veiztu nokk- 
urn hlut um, hvernig þau eiga að 

V’ 

vera.^ 

“Mér finst satt að segja nógur tími 
til að brydda Vífilsstaða skóna, þegar 
fullráðið er að þú farir þangað. -— 
Hvað varstu að tala um aura fyrir föt 
-- aura! Nokkur þúsur.d aura, áttu 
við. — Og hvar er nú þessi gcði vinur 
þinn, sem þú ert með sýknt og heilagt? 
Heldurðu ekki að hann muni vilja 
'eggja eitthvað á sig, til að bæta lieilsu 
þína? Það er auðvitað frunlaskapur 
að spyrja þig, hvort þið séuð bemlíms 
harð-trúlofuð. Þú hefir heimild til að 
segja að mér komi það ekki við — aí 
þér býður svo við að horfa.” 

“Auðvitað erum við trúlofuð.” 
svaraði Rúna, og mátti heyra þykkju- 
keim í röddinni. — “Við sem ætlum að 
opinbera á sumardaginn fyrsta — og 
að sjálfsögðu hjálpar hann mér, ef til 
þess kemur — hann hefir sagt, að hann 
vildi alt fyrir mig gera.” 

“Hann hefir sagt að hann vildi alt 
fyrir þig gera! Hm. Eg hefi ætíð 
illan bifur á fólki, sem segist vilja alt 
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fyrir mann gera. — Góða Hansa, þú 
ert svo svartsýn,” bætti hún við, og 
hermdi eftir Rúnu framan í hana. — 
“Varstu ekki tilbúin að segja það, 
ha?” 


- - -- -- 

Hansína hafði með blíðkun og hót- 
unum á víxl, fengið Rúnu til að liggja 
í rúminu, á sunnudag og mánudag, og 
á þriðjudagsmorguninn hætti hún ekki 
fyr við hana, en hún hafði hátíðlega 
lofað því að fara til lækms. Hann 
hafði heimsóknartíma 10—1 1. 

Rúna hafði gert sitt ítrasta til að 
sannfæra Hansínu um, að sér hefði 
ekki liðið jafn vel í margar vikur. En 
það var enga “miskunn að finna hjá 
Magnúsi”. — Og nú var hún að beygja 
inn á götuna, þar sem lækmr átti 
heima. 

“Kvef í þrjá mánuði, hósti, nætur- 
sviti, lystarleysi, verkur undir vinstri 
síðu,” sagði læknirinn ofur rólega, þar 
sem hann sat í skrifstofustólnum. 
Hann las það eins og heilsíðu auglýs- 
mgu í Mogga: “Nýjar vörur frá 
Ameríku: aðeins fyrir kaupmenn og 
kaupfélög: Hveiti, kaffi, sykur, niður- 
soðnir ávextir o- s. frv.” 

“Haldið þér að eg þurfi að fara til 
Vífilsstaða? Þér haldið hó ekki að eg 
hafi — hafi —” 

“Hafið þér nokkurntíma verið nið- 
ur á hafnargarði, þegar verið er að 
skipa upp? — Ekki það. — Eg hefi séð 
þá skipa upp mjölsekkjum; en mér 
hefir ekki verið mögulegt að sjá það 
utan á sekkjunum, hvort þeir hafa 
sódaköku-hveiti innan veggja, eða ill- 
meltanlegt hrat. — Farið þér úr, eg 
þarf að hlusta yður.” 

“Hefi eg hita?” spurði Rúna með 
öndina í hálsinum — læknirinn hafði 


endað rannsóknina með því að mæ'Ia 
hana. 

“Hita! Auðvitað hafið þér hita. 
Mjög líklegt að hér sætuð ekki þarna 
ef þér væruð hitalaus,” svaraði læknir- 
mn um leið og hann þvoði mælinn. 

“Almáttugur! Eg hefi þá auðvitað 

— auðvitað —” Það var grátklökkvi 
í röddinni. 

“Almáttugur! taktu dúsuna út úr 
barninu, læknirinn er að koma,” sagði 
konan. —• Þér hafið hita, eðlilegan 
líkamshita. Æskilegt að fólk hætti að 
gælunefna sótthitann.” 

Rúna tók alt í einu eftir því, að 
skrifstofa læ'knrsins var hlý og vin- 
gjarnleg. 

Hún fór að klæða sig. — Læknirinn 
sat við skrifborðið — sneri við henni 
bakinu. — “Þér eruð sveitastúlka, 
Hafið verið hér í tvö ár? Hálft ann- 
að ár hjá Kjaldal. Nánasti ættingi, 
föðursystir; fósturmóðir yðar — býr 
í sveit. Hvernig litist yður á að snúa 
bakinu við Kjaldalsbúðinm um hríð. 
segja skilið við “Gúttó”-ryk, “Iðnó”- 
kulda og “Bíó”-troðning, og fara upp í 
sveit og rifja flekk fyrir frænkuna?” 

“Því miður er það ekki jnögulegt 

— af því við s'kildum í fússi. Frænka 

vildi ekki að eg færi hingað — hún er 
svo gamaldags, og svo er henni illa 
við Reykjavík — eg veit ekki af 
hverju. — Hún sagði, að eg skyldi 
aldrei inn fyrir sínar dyr koma, ef eg 
færi,-og eg fór-” 

“Haldið þér ekki að blóðið myndi 
renna til skyldunnar?” 

“Eg get ómögulega átt það á hættu 
að fara fýluferð; eg veit þér skiljið 
það, læknir. Frænka var voða reið. 
Hún sagðist ékki mundi verða hissa, hó 
hún frétti, að eg hefði fengið krúnuna 
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kembda í Reykjavíkur suk ! kinu, því — 
eins og hún komst að orði: “Það væri 
ekki heill að Ieita —Rúna ræskti 
sig og roðnaði. 

Læknirinn sneri sér við í stólnum. 
“Einmitt það! Kjarnyrt, gamla kon- 
;an. Líkílega Borgfirðingur? Jú, mér 
datt það í hug. — Þá verður maður að 
taka til annara bragða,” bætti hann við 
alvarlega. 

“Þér ætlið þó ekki að — að senda 
mig suður eftir?” 

1 stað þess að svara, hringdi hann 
símanum, bað um númer og spurði rétt 
í sömu andránni eftir Stefáni frá Styr- 
bjarnarholti. — “Sælir, Stefán minn! 
Þér ætlið að standa við gömul loforð? 
Já, já, auðvitað. Jú, sjúklingurinn 
er hér staddur. Nei, sussu nei. — 
Kvef. — Rétt til getið! “Fjallganga 
í nokkra mánuði. — Hvenær? — Ein- 
mitt það, fimtudagsmorguninn? — Já, 
helzt strax; eg þarf að vera í Landa- 
koti kl. 12.” 

“Getið þér verið tilbúin kl- 8 á 
fimtudagsmorguninn ?” 

“Tilbúin? Hvert?” 

“Auðvitað getið þér verið tilbúin — 
verðið að vera tilbúin. — Þér leggið af 
stað í bifreið með Stefáni í Styrbjarn- 
arholti, í býtið á fimtudagsmorguninn.” 

“Stefáni í Stylbjarnarholti! — í 
býtið. — Eg þekki hann ekki — hefi 
aldrei —” 

“Gerir ekkert, góða mín, þér fáið 
tækifæri t'.I að kynnast honum. Eruð 
þér kunnug á Vífilsstöðum? — Nú, 
jæja. — Stefán er mesti heiðurs- 
maður — óþarfi að geta þess; eg 
mundi ekki hafa trúað honum fyrir 
yður, ef — þarna kemur hann! — 
Já, komið þér mn, Stefán minn.” 


Rúna reyndi að láta sem minst fara 
fyrir sér í stólnum. 

Hár maður og þrekinn — nokkuð 
við aldur — gekk rösklega inn og stað- 
næmdist rétt fynr framan lækninn. — 
Lækmrinn rétti honum hendina. “Jæja, 
Stefán minn, hérna er kaupakona 
handa yður.” — Stefán leit hornauga 
til Rúnu. — “Verst ef þér hafið búist 
við kaupamanni. En þeir eru nú ekki 
á hverju strái. — Sólrún heitir hún og 
er Daðadóttir.” — Rúna lyfti sér lítið 
eitt og sagði: “Sælir”. 

“Þér farið snemma á fimtudags- 
morgun? Getið þér ekki litið hérna 
inn í kvöld, milli 7 og 8 — eg þarf að 
spyrja yður um búskapinn. — Hér er 
lyfseðill, Só'lrún litla; hann segir til 
um notkun.” 

“Hvað skulda eg yður?” 

“Þér borgið mér, þegar þér komið 
úr kaupavinnunni frá Stefáni- — Ver- 
íð þér sæl.” Hann tók í hönd Sólrún- 
ar og klappaði á herðarnar á Stefáni. 
“Milli sjö og átta, Stefán; já, já, þér 
mumð það.” 

Þau gengu þegjandi ofan stiginn frá 
læknishúsinu. Rúna rauf þögnina: 
“Eruð þér ekki hræddur við fólk með 
— sem er slæmt í lungunum?” spurði 
hún hikandi. 

“Þú ert ekki Iungnaveik, — kvef, 
sagði læknirinn.” 

“Það er meira en kvef, vinstra Iung- 
að ekki alveg frítt; verkur undir síð- 
unni —” 

“Eg veit þú hefir vont kvef. — Viltu 
ekki reyna að koma stundvíslega ofan 
að “Landi” á fimtudagsmorguninn? — 
Mundu eftir að búa þig vel, hann er 
kaldur á fjallinu.” 

Rúna horfði undrandi á eftir hon- 
um. Þessi Styrbjarnarholts-miaður og 
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lækrurinn voru tvær meðal almanaks- 
gátur. Svo labbaði hún ofan á síma- 
stöð. 

‘ Leifi? Heyrðu! Fg þarf endilega 
að tala við þig í kvöld. — Já, já, auð- 
vitað er eg á fótum. — ðlei, eg er ekki 
búin að fá herbergi. — Æi nei, ekki 
“Land”. — Tiktúrur! Við getum nú 
talað um það í kvöld. — Hvar? A 
horninu á “Uppsölum”. — Já, Landa- 
kotsp>egin — hálf 9. — Já, áreiðan- 
lega, Saöll.” 

“Hvað eiga þessar vífllengjur og 
tiktúfur að þýða, að vilja fara að leita 
uppi einhverja sveitafólks kaffi-holi 
inni á Laugavegi?” sagði Leifi önug- 
lega um leið og hann sneyddi fyrir poll 
á götunni. — “Og þú ert enn í fangelsi 
hjá Hönsu hex?” 

“Eg fer þaðan á fimtudaginn,” svar- 
aði Rúna lágt, án þess að líta upp. 

Hann þrýsti hönd hennar og hvísi- 
aði blíðlega: “Nú, það var þetta, 
sem þú ætlaðir að segja mér. — Við 
skulum snúa við og fara inn á “Land”. 
Eg skal traktera þig á öllu því súkku- 
laði, sem náunginn þar hefir.” 

“Það er fleira, sem eg þarf að segja 
þér.” 

“Þú getur eins sagt mér það nið’r á 
‘Landi’.” 

“Nei, eg get dkki sagt þér það niður 
á ‘Landi’.” 

Þau gengu framhjá timbur-porti: 
“Gisting fyrir ferðamenn, hestar 
geyntdir”. 

“Átti eg ekki á von! Þetta er ein- 
hver óþverra holan. Þú ætlast þó 
ekki til að eg fari hérna inn? Eg gæti 
ekki verið bektur fyrir það! ” 

“Dálítið lengra. — Hérna er það.” 

Þau komu inn í hálfkalda, dimma 


stofu, með þrem smáborðum, með mis- 
munandi hreinum dúkum. Þau tóku 
sér sæti. Leifi sló stafnum nokkrum 
sinnum í borðið, eftir að hann hafði 
árangurslaust svipast um eftir borð- 
klukku. 

Ung kona, með barn á handleggn- 
um, kom inn í stofuna. 

“Hvað hafið þér á boðstólum? 
Kaffi, súkkulaði og heimábakað?” 

“Nei, við höfum aðeins kaffi og 
Vínarbrauð — og svo límonaði og 
kex.” 

Leifi leit ásökunaraugum til Rúnu.— 
“Kaffi og vínarbrauð fyrir tvo. Þarf 
maður að bíða llengi?” 

“Nei, eg hefi heitt á könnunm,” 
svaraði konan, og skelti hurðinm á eft- 
ir sér. 

“Heitt á könnunni! Þaðervístdá- 
gott skolavatn. — Eg er æði forvit- 
inn að heyra þetta merkilega, sem þú 
ætlar að segja mér. Þú ert eitthvað 
svo alvarleg. Hann teygði sig yfir 
borðið og ætlaði að kyssa hana. 

“Uss, elsku góði, konan getur kom- 
ið á hverju augnabliki.” 

Það var orð og að sönnu; konan 
kom rétt í þessu með rjúkandi kaffi 
og vínarbrauð, á bakka. 

“Hana! Þar erum við óhult. Láttu 
það nú koma, alt þetta merkilega, sem 
þú ætlar að segja mér. — Mér finst nú 
satt að segja, að þú sért þegar búin að 
því” 

“Leifi! Eg fer — fer burt úr bæn- 
um á fimtudagsmorguninn. Eg verð 
að fara — verð — verð —” 

“Ferð — burt — úr — bænum!” 
Hann ýtti bollanum svo harkalega til, 
að dúkurinn fékk væna ágjöf. — 
“Sagðirðu: Fer burt úr bænum? Eða 
misheyrðist mér?” Hann krepti hnef- 
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ana svo hnúarnir hvítnuðu. — “Er 
þetta nú nýjasta ráðið til að forðast 
mig — til að svíkja það sem þú hátíð- 
lega lofaðir og sveiaðir þér upp á — 
að flytja, og'láta nornina vera norn, °g 
hexið hex?” 

“Leifi! elsku Leifi! þú hefir mig 
fyrir —” 

“E'Isku Leifi! Það getur nú verið 
“gott nokk”. — En þú ert bara að 
stríða mér, þú ert búin að fá herbergi 
hérna í bænum. — Mér finst það ljótt 
af þér að koma mér í ílt skap.” 

“Eins og — það veit sá sem alt veit 
— eg er að segja þér eins og er. Eg 
verð að fara; verð að vera burtu í vor 
og sumar; læknir sagði að eg yrði —” 

“Læknir?” 

“Hann sagði að það væri svolítill 
aumur blettur á vinstra lunganu — þú 
veizt eg hefi haft vont kvef. -—- Nei, 
nei, það er ekki það, — eg fullvissa 
þig, það er ekki það.” — Tárir 
streymdu niður kinnar hennar. — “Eg 
má bara til að vera í góðu Iofti og 
hvfla mig um tíma — aðeins vont 
kvef. — Ha! hvað segðirðu?” 

“Eg sagði bara asm, bölvaður gras- 
asni! ” 

“Því talarðu svona um lækninn; 
heldurðu 'hann hafi ekki vit á því?” 
Hún fálmaði eftir vasaklút. 

“Lækninn! Ha! ha! Hefi eg sagt 
eitt einasta stygðaryrði um nokkurn 
lækm, þessa heims né annars? — Nei, 
eg meinti ekki lækni. — En er þetta 
nú ekki einn hlekkurinn í útúrdúra- 
keðjunm? — Geturðu sannað mér að 
þú hafir farið til læknis?” — Hann 
greip harðneskjulega um úlflið hennar. 

Hún fór ofan í vasa sinn og lagði 
lyfseðilinn á borðið. 

Hann einblíndi á seðilinn °g staf- 


aði: K-r-e-o j s-o-t — Kreosot! Með 
öðrum orðum: Tæring! Hann var 
náfölur. — “Svo þetta hefirðu haft 
upp úr því að hlýða mér ekki; þetta 
hefir þér áskotnast hjá uglunni á 
Bræðraborgarstígnum, sem bjó með 
tæringarveikum manm í mörg ár — 
eg frétti það nýskeð. Með henm hef- 
ir þú viljað vera; en gagnvart mér hef- 
ir þú verið gaddfreðin eins og Grýlu- 

“Elsku, hjartans Leifi! Ertu alveg 
búinn að gleyma því, að þú ert að tala 
við unnustuna þína — konuefnið þitt,” 
sagði hún flóandi í tárum. 

“Konuefnið! Ha! ha! Hvað er 
meira fyrir mig að enda ek'ki það, sem 
eg lofa; þegar þú hefir svikið öll þín 
loforð. — Eftir á að hyggja: Hefi eg 
nokkurntíma beðið þig að giftast 
mér?” hvíslaði hann út á milh tann- 
anna. 

“Leifi! ” æpti Rúna. 

“Já, reyndu nú að kóróna það með 
“uppistandi” og “skandala”.” Hann 
greip um handlegg hennar, ýtti henni 
út, fleygði krónu á borðið, og skelti 
aftur hurðinni. 

Rúna tók til fótanna. 

“Hvert ætlarðu að rása?” kallaði 
hann á eftir henni. 

“Snertu mig ekki! Ef þú vogar að 
snerta mig, skal eg æpa og gjöra allan 
þann “skandala”, sem eg orka. — 
Gáttu hinumegin á götunni, svo þú 
sýkist ekki! ” 

“Rúna! Eg vildi gjarna hjálpa þér 
um peninga, ef eg hefði þá til; en þú 
veizt eins vel og eg, hvað tilfinnanleg 
dýrtíðin er.” 

“Til að borga búsaleigu, eins og sagt 
er að vissir menn geri fyrir vissar stúlk- 
ur! Nei, tak!” 
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“Rúna! Því segirðu þetta? Þú 
hefir mig fynr óguðlega rangri sök. 
Mér hefir ekkert annað gengið til en 
umhyggjusemi. — Hvermg ætlar þú 
að kljúfa kostnaðinn við veruna suð- 
urfrá?” 

“Það er auðvitað dónaskapur að 
segja við fínan herra eins og þig, að 
þig varði ekki um það.” 

“Því ertu svona snúin? Vertu nú 
ékki svona; talaðu almenmlega við 
mig” 

“Eg á ekkert vantalað við þig. — 
Komdu ekki svona nærri mér! Við 
erum ekki trúlofuð; við höfum aldrei 
verið trúlofuð.” 

“Rúna! Svei mér ef eg held ekki 
að þú sért reið.” 

“Reið! Eg held það sé ekki mikil 
ástæða til að vera reið!” 

“Vertu ekki að þessu! Komdu upp 
að Skólavörðu.” 

“Þú ert ekki húsbóndi minn. — Þú 
kemur mér ekkert við. — Varaðu þig! 
Eg þarf að hósta.” 

“Jæja þá, jæja þá! — Ef þú segir 
að eg hafi svikið þig — eg veit ekki 
hvað eg geri.” 

“Hann sveik mig ekki!” sagði Rúna 
svo hátt, að “par”, sem gekk á undan 
þeim, leit við og glápti. — Leifi flúði 
inn í næstu götu. 

“Átti eg ekki á von,” sagði Hansína 
um leið og hún hysjaði sængina að 
herðunum á Rúnu. “Eg segi þér fyr- 
ir satt, Rúna mín, að tárin bín eru of 
góð fyrir labbakúta af Leifa tagi. — 
Eg veit þú átt eftir að lifa þá stund, að 
þakka forlögunum fyrir að hafa grip- 
ið í taumana. — Eg hefi ætíð haft ill- 
an grun á þessum gúlsopa-Gvöndum. 
Ekki svo að skilja, að eg hafi orðið 
fynr barðinu á þeim. En eg hefi fulla 


sjón, heyrn, ilman, smekk og tilfinn- 
ingu, — og hefi þar að auki verið i 
vinnumensku, búð og saumastofu í 
nærfelt 20 ár, — og reynsla mín er 
þessi: Ef hann segir, að hann vilji alt 
fyrir þig gera, skyrpir hann því loforði 
um leið og þú færð vont kvef- Segi 
hann, að hann geti ekki án þín lifað. 
gefur hann eftir eiðinn, ef á þarf að 
halda; en geri hann það að daglegu 
umtalsefni, að hann gæti dáið fyrir 
þig! — Helgur Hósías og allir engl- 
ar, hvítir og svartir, og í öllum regn- 
bogans litum — hjálpi þeirri stúlku! 
Því þá þarf ekki annað né meira en 
það, að hún komi of seint á stefnumót 
eða tali alúðlega við manneskju, sem 
ekki er innrituð í “herrans” kokkabók 

— til þess að heila gállaríið hrynji til 
grunna.” 

“Viltu gefa mér að drekka, Hansa 
mín?” 

“Já, eg held nú það. — Svo skal eg 
leita að grasavatni, sem er gott fyrir 
þrútin augu — eg held það sé ein- 
hversstaðar í koffortinu mínu. — Æ! 
eg var rétt búin að gleyma bví — það 
var sannarlega gott að eg mundi það! 

— Styrbjarnarholtsfeðgar komu í búð- 
ma í dag; þeir beiddu mig að segja 
þér, að þeir gætu ekki orðið tilbúmr 
fyr en á föstudagsmorgun. — Stefán 
yngri var að koma af Hælinu; hann 
hefir verið þar í hálft annað ár — og 
er því sem næst albata. Hann var á 
skrifstofunni hjá Kjaldal, þangað til 
mánuði áður en hann fór suður eftir. 
Og nú er gamli maðurinn nýbúinn að 
láta ljúka við reisulegt steinhús. — Þú 
þarft ekki að vera hrædd um að það 
væsi um big. — En mundu mig um, að 
láta ekki koma að þér “trekk” — eg 
hefi ekki trú á þessari nýtízku opin- 
gáttar-stefnu.” 










PýlSíiinigl fslenzliffar fyrir 

IEEagil°Sasssi 0 

Eftir Percy Aldridge Grainger. 


(Ritgert5 þessi er samin eingöngu fyrir Tímarit I>jót5- 
ræknisfélagsins, og er öll endurprentun bönnut5.) 


Eg vil láta skipa íslenzkri tungu og 
bókmentum sæti við hverja einustu 
mentastofnun í hinum ensku-mælandi 
heimi, og eg vil láta hana sitja í fyrir- 
rúmi fyrir hinum ”dau5u“ tungumál- 
um, svo sem Grísku og Latínu, og hin- 
um nýju málum, svo sem, Þýzku, 
Frönsku, Itölsku, Spönsku o. fl. 

Þessi löngun mín er sprottin bæði af 
sérstökum og alkunnum ástæðum. Hin- 
ar sérstöku eða persónulegu ástæður 
eru 'þessar: Ekkert hefir vakið mig 
eins til sjálfsvitundar um köllun lífsins, 
verið mér stærri opinberun, orðið mér 
gagnlegri við listanámið, ráðið jafn- 
miklu um athafnir mínar og ákvarðan- 
ir, verið fullkomnari mælikvarði fyrir 
hugsunum miínum og breytni við hið 
opin'bera starf mitt eða skyldut*ör'fin 
hversdagslegu, sem andi þjóðernis ein- 
kunnanna íslenzku, er smám saman 
heifir skýrst fyrir mér, með vaxandi 
skilningí á islenzkri tungu. Hinn skæri 
hetju-hreimur sem hinir lökustu jafnt 
sem hinir snjöllustu kappar fornsagn- 
anna vekja, hefir mér ætíð fundist vera 
sá 'lúður J hljómur er heimti menn til 
hreystiverka og að ergi verði við hon- 
um eyrum lokað. Hið stál-eflda lífs- 
fjör, er hvarvetna kemur fram í forn- 


sögunum, færir mér ferskara loft, er 
hressir mig jafnvel betur en návistin 
við hina eðlishreinu, óspiltu, ytri nátt- 
úru. Tign háfjallanna, hin kalda ró 
eyðimarkanna, ægi'þróttur hins brim- 
so'llna hafs, eru samandregin í örsmáa 
lífseining hjá hinni forn-norrænu þjóð, 
svo að þessi frumöfl hinnar ólífu nátt- 
úru koma þar fram í lífi gæddum and- 
legum myndum' 

Innan um alla hina velgjulegu vesal- 
mensku, og flatmagandi þrælslund er 
gætir svo víða nú á dögum, fær manni 
hugsunin um þessa fuilafla menn og 
sjálfbjarga konur — sann-nefnda 
ofur-menn og ofur-konur — einskonar 
innri fagnaðar, hugarhláturs, eins og 
manni heilsuðu af vegamótunum, með 
glöðu handbragði, eilífðar gildi lífsins 
sjálfs. Svo maétti virðast sem lífið á 
Víkinga-öldinni hafi verið lagað og 
sniðið eftir einhverjum hinum allra 
spakasta orðskvið þessarar aldar: 
“dásamlegt er Iífið ef dugur fylgir”, 
(en sem eftir öðrum aldarhætti, fólk 
nú á dögum hefir í skympi), og með 
þau tignardæmi 'fyrir augum, stað- 
festu og jafnlyndis, sem úir og grúir af 
í fornsögunum — og raunar alveg eins 
í seinnitíðar-sögum íslenzkum — væri 
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það fullkomm lífssvik að bregðast 
svo sjálfum sér, eigi á öllum tímum á- 
valt að duga sem bezt. 

Þessir yfirstandandi tímar eru ör- 
lagaþrungin tímamót fyrir enskumæl- 
andi tónskáld, er stund vilja leggja á 
ný yrkisefni, því að hinn engil-sax- 
neski þjóðflokkur, hvort sem hann 
dvelur í hinum ýmsu hlutum brezka 
ríkisins eða í Bandaríkjunum, er nú í 
söngfræðilegum efnum að vaxa upp 
úr oddborgara-hugsunarhættinum og 
hreppa-kreppunni, og hinir fremstu 
hljómfræðingar vorir, farnir að reyna 
listfengi sína og gáfu við höfuð tón- 
skáld allra alda og allra þjóða; — eigi 
með þeim tilgangi að keppa við þá, 
heldur með þeirri tilfinningu, er þrýst 
hefir sér mn í sálu þeirra, að Mjómlist- 
in út af fyrir sig, sé alveldis-heimur 
einn og óskiftur, er þá langar til að 
nema og auðga að sínum hlut. Þess- 
konar tímamót eru ávalt hin öfunds- 
verðustu í listasögu hverrar þjóðar, og 
hefir mér veizt sá fögnuður, ógnþrung- 
inn, óttakendur, að finna til hátíðleika 
þessara tímamóta frá því eg var dreng- 
ur. En jafnt og stöðugt við hverja 
tilraun sem eg geri (er virða má sem 
villl) að hjálpa til þess að hljómlistm 
meðal Engil-Saxa skuli hafa þokast 
áfram um reit, um það að æfinm lýkur, 
við það sem hún var við æfibyrjunina, 
hefi eg spurt sjálfan mig þessara spurn- 
inga: Keppi eg að þessu takmarki með 
óþreytandi íslenzkri fastheldni? Eru 
verk mín á sviði hljómlistarinnar sam- 
boðin þeim manni er kynst hefir orð- 
fágun íslenzkra bókmenta? Er hin 
opinbera framkoma mín gagnvart 
stéttarbræðrum mínum sú sem vænta 
má af manni er orðið hefir fyrir áhrif- 
unum af hinum fornu norrænu höfð- 


ingjasiðum? Því (og eg endurtek það) 
hinn forn-íslenzki framkomu máti, hinn 
forn-íslenzki drengskapar mælikvarði, 
íslenzk listfágun í ljóði og sögu, eru 
hinar voldugustu, hreinustu, áhrifa- 
mestu og æðstu fyrirmyndir sem eg 
þekki. 

Þá hefi eg lýst tilfinnmgum mínum 
og læt hér staðar nema. En þá eru hinar 
almennu ástæður, fyrir þeirri skoðun 
að þekking á íslenzkri tungu sé þýð- 
ingameiri fyrir engil-saxneska þjóð, 
en þekking sú, sem dregin verður út úr 
flestum námsgreinum öðrum, og eru 
þær rökstuddar með ýmsum rannsókn- 
um sem gerðar hafa verið (svo sem á 
sviði þjóðerniseinkunnanna, stjórnmál- 
anna, málfræðinnar og fagurfræðinn- 
ar) og skal eg leitast við að benda á 
sumar þeirra, í því sem hér fer á eftir. 

Eigi fæ eg talið mig í flokki þeirra 
manna, sem álíta að gildi ákveðinna 
þjóðerniseinkunna fari sí-minkandi og 
verði æ minna og minna eftirsóknar- 
verð. Eg get virt þá trú að mannkyn- 
inu kunni að vera ákvarðað að verða 
að lokum eitt allsherjar-borgarafélag, 
en svo virðist mér að þeir eiginleikar 
er mest þurfi á að halda, meðan á því 
ferðalagi stendur, séu hinir ákveðnu 
þjóðermslegu eiginleikar. Menningar- 
kröfurnar í heiminum, nákvæmar og 
sundurgreindar á svo undur fjölbreyti- 
legan hátt, krefja jafn fullkominna og 
fjölbreytilegra þjóðermslegra hæfileg- 
leika, smekks og listfengis, er breyti- 
legir lifnaðarhættir og lífsútvegir um 
órofa aldur hafa skapað með tilhjálp 
lofts og lands. Mér finst því börfin 
miklu fremur vera sú, að í stað þess 
að má út öll hin þjóðernislegu sér- 
kenni, að gera þau enn ákveðnari en 
þau hafa verið nokkru sinni áður. Án 
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þess eg haldi með nokkru því sem tal- 
íst getur ásaelin stórveldisstefna, þrái 
eg að hinar ýmsu kynkvíslir engil-sax- 
neska þjóðflokksins verði að upplagi 
til og eiginlegleikum, í verki og hugs- 
un, að mentun og menningu og fögr- 
u m'listum, enn engfl-saxneskari en þær 
hafa nokkru sinni áður verið á nokkru 
tímabili sögunnar. Vér Engil-Saxar, að 
mestu norrænir hvað ætterni snertir, 
erum í fæstum efnum frábrugðmr 
Skandínövum, hvað áhrærir þjóðmál 
vor, 'lifnaðarháttu, lífsskoðanir og feg- 
urðarsmekk. Undir mðri eru báðir 
þessir þjóðflokkar fylgjandi sjálfsrétt- 
índakröfum einstaklmgsms, móttæki- 
legir mjög fyrir allar frelsiskennmgar 
á öllum sviðum, og eigi ógjarmr á ný- 
mæla tilraunir, hvort heldur, um land- 
nám, vísinda rannsóknir, véla uppfynd- 
ingar, þjóðfélagshreyfingar, trúar- 
bragðastefnur eða fagurfræði er að 
ræða. Eða hvaðan er sprottin hinn 
mikli áhugi Engil-Saxa nú á síðari ár- 
um fyrir lýðfrelsi nema upp af stofni 
hinnar forn-scandínavisku venju, að 
þjóðin tæki iþátt í samnmgi allra laga? 
Hvað eru hin nýju sjálfstæðis umbrot 
kvenna — kvennréttindahreyfingin — 
í hinum margvíslegu myndum er komið 
hafa fram í hinum enskumælandi lönd- 
um, annað en endurvakning hmnar 
forn-norrænu fullveldisstöðu konunnar 
— endurfæðing hins formscandínav- 
iska persónuhelgis konunnar, er varð- 
veitti hana fyrir misþyrmingu og illri 
meðferð karlþjóðarmnar — nú einmút 
þegar hin siðferðisdeyfandi miðalda- 
áhrif Suðurland!a-menningarinnar eru 
að hverfa? 

Að flestu leyti, held ag megi óhætt 
fullyrða, að Scandínavar og Engil-Sax- 
ar séu eitt og hið sama að hugsana- 


lífi og insta eðli. En vér megum ekk: 
gleyma hvílík hindrun það varð engil- 
saxneskum hugsjónum er England var 
yfirunnið af Normandíu hernum, og sá 
straumur sem þá flæddi yfir landið af 
útlendum blóðsugum og baróna-lýð. 
Trú þjóðarinnar á sjálfri sér, að hún 
væri þess megnug að ráða sínum eigin 
örlögum, var dauðadæmd Eftir orust- 
una við Hastings hlaut alt hið mnlenda 
að sæta óvirðingum, en eftirhermur 
alls þess sem útlent var að leiða til veg- 
semda og virðingar. Gegn valdi Nor- 
mandíu konunganna og aðalsins, gegn 
normandísku dýflissunum og píslar- 
verkfærunum, gegn normandisku kúg- 
uninni í allri mynd, hlaut engil-sax- 
neski sjálfstæðisandinn, fróðleiksand- 
inn engil-saxneski (sem klaustrin engil- 
saxnesku báru skýrastan vott um) 
hreinskilnin engil-saxneska, velferðar- 
hugsumn engil-saxneska og þjóðholl- 
ustan að lúta í Iægra haldi svo öldum 
skifti, (samskonar einkenni og í eðh 
sínu eigi fjarskyld, einstakhngs frelsi, 
lærdómsfýst, yfirlætisleysi og hugsun- 
inni um fjöldans hag scandinavisku 
þjóðanna nú á dögum). Þau einkenni 
voru ekki markaðsvara í þjóðfélaginu. 

Það sem hinir normanísku yfirboð- 
arar og hinir útlenzku skósveinar þeirra 
heimtuðu af undirsátunum engil-sax- 
nesku, var þrælbundin undirgefni, 
hlýðni og auðsveipni fyrst og fremst og 
svo, að þeir í blindm féllust á og fylgdu 
þeim í efnisdýrkun þeirra og auðæfa- 
leit sem meðhaldsmennirnir néfndú 
“æfintýralíf”, og fyrirtækjum þeirra 
og ránsferðum, gikkshætti og hroka. 
Og afl höfðu þeir til þess, þótt fámenn- 
ari væru, að koma fram vilja sínum á 
hinum undirþrykta engil-saxneska 
meirihluta. Dýrseðlið normandiska 
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(franska), grur.nhyggnin, drottnunar- 
girnin, verkaði eins og eyðandi eitur, 
á hina friðsömu, falslausu manndóms 
eiginlegleíka hinnar undirokuðu þjóð- 
ar. 

Fáir einstaklingar lifa svo af hina 
þyngri sjúkdóma að heilsa þeirra líði 
ekki við það. Á sama hátt lifa fáar 
þjóðir áf, útlenda kúgun svo öldum 
skiftir, að hinar þjóðernislegu hugsjón- 
ir þeirra óskýrist ekki og að eigi dragi 
úr kröftum þeirra til að Ieiða þær hug- 
sjómr í Ijós. Þessvegna er það eigi 
nema eðlilegt, þegar vér hugleiðum hin 
eyðileggjandi áhrif (frá norrænu sjón- 
armiði) sem normandiska undirokunin 
haifði á hina engil-saxnesku þjóð, þótt 
enskumælandi þjóðin, komi nú úr þeirri 
eldraun með veiklaðri þjóðernismeð- 
vitund, hugsjónasnauðari þjóðernis- 
lega, en hinar ýrnsu scandinavisku 
þjóðir, er lausar hafa verið við úflenda 
áþján á þessu sama tímabili. Hernám 
Engfands af hálfu Normandíumanna. 
og alt hið marga, sem upp af því 
hefir sprottið, gerir, að minum dómi, 
fulla grein fyrir gullskúfa-tilbeiðs 1 unni, 
krossadýrkaEÍnni og uppskafningshætt- 
inum er finna má í fari alt of margra 
Engil-Saxa nú á dögum. 1 ) Má minna 
á í þessu sambandi glamrið með út- 
lend'a listamenn og útlend listaverk, 
fyriflitninguna á sveitasiðum og sveita- 
vinnu, áhugaleysið með að kynna sér 
þjóðareinkennin sjálf og þjóðvenjur og 
siði og varðveita það frá gleymsku 
(nema iþegar um einhverja söguna af 
einhverjum Normandíuhöfðingjanna er 
að ræða); eftirsóknin eftir löngum 

1( HvatS skyldi höf. segja um þenna 
sama hugsunarhátt í fari þeirra, sem ekki 
eru af enskum ættum, en apa þetta sem 
sérstaklega enskan stórveldis- og menn- 
ingarmót5? í>ýt5. 


orðum J ) áf útlendum málstofn- 
um, öllum þorra þjóðarinnar með öllu 
óskiljanleg, og hinn óeðlilega vöxt 
samkeppnmnar á öllum sviðum þjóð- 
lífsins, til tjóns og mðurdreps allri sam- 
vinnu í þjóðfélaginu. 

Því verður eigi á móti mælt, að allar 
hmar spiltu, ósiðlegu, dónalegu og þý- 
lyndu venjur í þjóðarhugsuninni eiga 
rót sína að rekja til yfirdrotnunar 
Normandíumanna á Englandi og þess 
menningarbrags sem hún gat af sér. 
Afleiðingarnar af stjórn Normandíu- 
manna, afleiðingarnar áf því að Nor- 
mandíumaðurmn leit svo hjartanlega 
mður á hinn saxneska, sem óæðn veru 
urðu eðiilega þ ær, að allur lærdómur 
og mentun, er var í höndum Norman- 
díu aðalsins, dró jafnt og stöðugt lífið 
úr öllum þjóðlegum fræðum en inn- 
leiddi útlenda menningu og leitaðist við 
á allan hátt að lá'ta Saxana gleyma 
sjálifum sér og þjóðar uppruna sínum. 
Þessvegna var fyrirskipað grísku og 
latínu nám en forn-ensku og norrænu- 

2) Vinur minn Balfour Gardiner, enska 
tónskáldiö fræga, skrifaSi hjá sér nokkrar 
ambögur eftir manni, sem var veiöivörö- 
ur hjá fööur hans, og eru þær gott dæmi 
þess hve óenskuleg orö eru lítt skiljanleg 
almenningi. “Mr. Balfour certainly makes 
fine “process” (f. progress) on them there 
“cicycles” (f. bicycles). ‘W hat with the 
late rains and early frosts the “consolation” 
(f. consequence) is the fruit ain’t no good 
this season”. “It all comes from the agri- 
cultural “pressure” (f. depression)”. Þessi 
Off þvílík oröskrípi myndast flest hjá hin- 
um óupplýstari hluta brezku og bandarísku 
þjóöanna, úr oröum, sem hvorki eru af 
saxneskum eöa skandínaviskum stofni. í>a'ð 
er eigi til neins aö halda því fram, aft eins 
sé farit5 meö innlend ort5 og- ort5stofna. 
Sannleikurinn er, at5 allur þorri ort5a af 
latneskum, grískum og: normandiskum 
(frönskum) stofni hafa aldrei nát5 því at5 
vert5a heimilisföst i tungumálamet5vitund 
alls fjölda hinnar enskumælandi þjót5ar, 
þar sem aftur á móti undantekningarlítit5, 
saxnesk og skandínavisk ort5 og ort5stofn- 
ar lifa nær því eingöngu. 
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nám borið fyrir borð; því var og líka 
suðræn goðafræði hafin upp til skýja 
en norræn goðafræði vanrækt með 
öllu; og því var hin svonefnda Evrópu- 
söngfræði numin af kappi en hin þýðu, 
látlausu, heimaöldu, ensku þjóðlög 
fyrirfitin, og þessvegna voru apaðir 
siðir og “háttprýði” Suðurlanda, en 
spilt smekk og skilningi fyrir hinni 
hreinskilnu og tígulegu ensku sveita 
menningu. En þrátt fyrir þessi útlendu 
áhrif sem runnu frá normandisku höfð- 
ingjasetrunum ,svo öldum skifti, ber 
saga hinnar enskumælandi þjóðar, yfir 
segjum síðastliðin 500 ár, vott um að 
þjóðin hefir með hægð verið að færast 
nær sínu uppruna eðli, upprunalegu 
hugsjónum og fyrirmyndum, verið 
smám saman að lösa sig úr þeim fjötr- 
um, (að mestu leyti óafvitandi) sem 
lagðir voru á hana með yfirdrottnun 
Normandíuhöfðingj anna. 

Vér megum fullyrða, að eg held, að 
hver algengur engil-saxneskur maður, 
bæði í brezíka ríkinu og í Bandaríkjun- 
um sé nú um þessar mundir engil-sax- 
neskari á svo margan hátt og síður nor- 
manskur, en menn voru fyrir öld eða 
nokkrum Öldum síðan, (sem sýnir hin 
endurvakta ást hans á íþróttum, lýð- 
veldiskröfur hans, samhygð hans með 
kvennréttindamálum, hin enduffædda 
mannúðartilfiinning gagnvart skepnum. 
og hinn nýji áhugi fyrir þjóðlegum list- 
um), eða með öðrum orðum að hann 
er að hneigjast meira í áttina til hinnar 
scandinavisku menningar að fornu og 
nýju, en fjarlægjast rómverska og ev- 
rópíska hugsunarháttinn og alt sem 
honum fylgir — stéttabaráttu, her- 
váldshugsun, landakúgun, innisetur í 
verz’Iunarskrifstofum, einræðis og ein- 
okunarstjórn á öllum þjóðfélags fyrir- 


tækjum og verzlunarsamtökum, er alt 
gengur í bága við scandinaviska hugs- 
un og menningu. 

Sé það satt, og eg trúi því staðfast- 
lega að það sé satt, að þessi eðlisborna 
stefna í áttina til hinna norrænu þjóð- 
lífs einkenna, hafi farið vaxandi, þó 
óafvitandi hafi verið, og sé stöðugt að 
koma betur í Ijós í hinum enskumæl- 
andi heimi, Ihvað gæti þá verið ákjós- 
anlegra en að sjálfar mentastofnanirn- 
ar og hinar fyrirskipuðu námsgreinar 
væru látnar styðja þessa þjóðernis- 
hreylfingu í stað þess að spyrna við 
henni fæti. Til dæmis lítum á mállýzk- 
urnar og almúgamálið. Flestar mállýzk- 
urnar ensku eru auðugri af saxneskum 
og scandinaviskum orðum en sjálft 
skólamálið enska. Almúgamálið enska 
er að mestu leyti óafvitandi tilraun að 
útrýma la'tneskum og suðrænum orð- 
stofnum og talsháttum en setja hina 
saxnesku í staðinn 3 ) En svo að sjálf- 
sögðu bera vitringarnir sem yfir hafa 
að isegja kenslumálum vorum og náms- 
greinum, sem enn eru undir áhrifum 
normandiskunnar, aðalstéttanna og út- 
lenzka hugsunarháttarins, hina megn- 
ustu fyrirlitningu fyrir máflýzkunum og 
álmúgamálinu. Væri nú ekki sanm nær 
þegar litið er til hinnar augljósu þjóð- 
ernis hreyfingar hinnar enskumælandi 

3) Þessi tilraun at> útrýma ósaxneskum 
ort5um o g ort5stofnum en setja þar önnur 
saxnesk í staðinn er einkum sýnileg í al- 
múgamáli í Bandaríkjunum, er kemur fram 
í ýmsum oröatiltækjum og samsetningum, 
t. d. “Six-shooter” (f. revolver), “No kick 
coming” (f. No cause for complaint). “Make 
good” (f. Succeed). “Rake off” (f. profit). 
“Wire” (f. Telegram). “Roust-about” (f. 
automobile). “You said it” (f. I agree with 
you). “Sliphorn” (f. Trombone). “I’ll say 
it is” (f. It certainly is). “Hard luck 
stories”, “It’s up to you”, “Dead from the 
neck up”, “Nobody home”, “He put one over 
on me”, “Let George do it” o. s. frv. 
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þjóða, í áttina til norrænna hugtaka, 
að leggja fyrir sig að nema bæði al- 
múgamálið og mállýzkurnar og styrkja 
svo og efla, á æðri sem lægri menta- 
stofnunum, þann, þjóðinni eðlisgefna 
orðþrótt, er í hvorutveggju kynni að 
finnast? 

Ef mögulegt væri að koma af stað 
enskri málhreinsun, er svipaði til 
“Landsmáls” hreyfingarinnar í Noregi, 
yrði það að mínum dómi til hinnar 
mestu hollustu fyrir þjóðina. Hin enska 
tunga er stífluð af óenskum orðum og 
orðstofnum, sem algerlega eru dauð í 
daglegu máli og sem almennmgur botn- 
ar ekki fremur í en þó það væri Kín- 
verska, en sem eingöngu þéna til að 
ala og stækka stéttamun og andstæði í 
skoðunum. I þessu efm væri nútíðar 
íslenzka oss Engilsöxum hin fullkomn- 
asta fyrirmynd. Eg ímynda mér að not- 
uð séu færri útlend orð eða orðstofnar 
í nútíðar ísienzku en í nokkru öðru nú- 
lifandi Norðurálfumáh. Samt sem áður 
mun hún mega teljast eitthvert hið 
áhrifamesta og gagnorðasta tungumáf í 
heimi. Eða skara ekki bókmenta-störf 
íslenzku þjóðarinnar að hlutföllum við 
mannfjölda, svo nú sem í fornö'ld, jafn 
langt fram úr bókmentastarfi hinna 
enskumælandi þjóða, eftir sömu hlut- 
föi'lum, sem Svíar og Finnar 4 ) sköruðu 
fram úr í íþróttavinningum, að mann- 
fjölda til, íþróttavinningum Breta og 
Bandaríkjamanna við hið nýafstaðna 
ólympiska Ieikmót. Islenzk tunga kynd- 
ír varðeida hvað mál og mentir snertir, 
fram með braut þjóðernislegrar sjálf- 

4) Hér getur höf. ekki um sigurvinning- 
ar Fálkanna vit5 hockey-leikinn, at5 lík- 
indum vegna þess at5 þeir bört5ust undir 
kanadiskum merkjum á leikmótinu, ög 
hann því eigi vitat5 at5 þeir voru íslend- 
ingar. I»ýt5. 


stæði. íslendingurinn stendur öruggur 
á eigin fótum, laus við allan ríg eður 
ka'la til útlendra þjóða eða þjóðar- 
áhrifa, ófjötraður af öllum millliþjóða- 
málaágreiningí, á sínu afmælda sviði, 
og nær, á almnlendri og djúpspakri 
tungu, hámarki bókmen'talegrar listar 
og fullkomnunar; hann er sannfróður 
um fortíð sína, þjóðernis-sinni en ekki 
afbrýðissöm þjóðarsleikja. 

Þetta er takmarkið sem allir göfug- 
lyndir og hugsandi menn í öflum lönd- 
um eru að stríða við að ná. 

Bcikmentirnar íslenzku, að minni 
skoðun, skipa sama bekk í bókmentum 
heimsins sem sönglög Bach’s í tónlaga- 
safni veraldarinnar, ólýsanlegar að 
meistaralegu jafnvægi og hátíðleik. 
Goethe segir urn listina: “Man merkt 
die Absicht, man wird verstimmt,” 
með öðrum orðum að þá sé töfravald 
listarmnar brotið ef listamaðurinn op- 
inberar með henni fyrirætlan sína. 
Tilgangur höfundanna er hvergi gerður 
sýnilegur í beztu bókmenta listaverk- 
unum íslenzku. Lesandinn fær aðeins 
getið sér til um skoðanir höfundarins 
og hverjar sögupersónurnar sem hann 
dregur fram, séu að hans skapi. Sagan 
gerist, breiðist út — eins rólega og 
hlutdrægmslaust og lífið sjálft. Svo má 
helzt álíta, að augnamið íslenzkra rit- 
höfunda sé fremur að draga upp mál- 
verk af lffinu en að leggja dóm á það, 
og frammi fyrir svo áreiðanlegu og 
sannsögulu listaverki, Iærist lesandan- 
um að skilja og þekkja lífið í stað þess 
að dæma það’ Eg þarf naumast að orð- 
Iengja það, hvaða ávinning það veitir 
hverjum hstamanni að kynnast svo 
hreinskilinni list, sem þeirri, er felst í 
bókmentum íslands að fornu og nýju. 
með því líka, hvert sem landið er, get- 
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ur ihugsjón hstarinnar sjaldnast leitað 
langt frá marki sannleikans sjálfs. Eigi 
verður heldur sá ávinningur of mikils 
metinn nú á dögum sem lesandanum 
veitist, þó eigi sé hann Iistamaður í 
sérstökum skilningi, þegar sem næst í 
hverri einustu listagrein, úir og grúir af 
auglýsingum eða meðmælum emnar 
eða annarar sér-kreddunnar og ait ann- 
að verður ofan á en að sýna hlut- 
drægnislaust lífið sjálft (eða svo er 
það að minsta kosti í hinum stærri 
löndum). Og eftir alt saman er eigi við 
öðru að búast á öld þessari, öld 
auðvalds samtaka og verzlunar einok- 
unar. 

Þótt eg dáist að hinum ýmsu ís- 
lenzku hstaverkum og óski að þeim 
verði á lofti haldið þjóð minni til fyrir- 
myndar, óski að þær megi verða oss 
að eftirdæmi, finst mér eg eigi vera að 
hrósa eða halda fram útlendum sið- 
venjum eða fyrirmyndum, heldur miklu 
fremur, þeim hugsjónum sem svo eru 
skyldar. lundarfari míns eigin þjóð- 
flokks að þær megi álítast í alla staði 
oss vel samþýðanlegar, og jafnvel 
skoðast sem arfhluti stofnþjóðar vorr- 
ar. 

Það er vegna þess að eg skoða 
nánari samband við ísland sem eina 
hina eðlilegustu le.ð til eiginlegs sjálf- 
stæðis, fyrir engiisaxneska þjóð, að eg 
mæli svo ákaft með því, og vegna þess 
að eg vonast til, að af því leiði vaxandi 
heiibrigði í hugsun og hegðan og æðru- 
laus bjartsým sem nú auðkennir lífs- 
skoðun þeirra andans manna þjóðar- 
innar engil-saxnesku er fraim úr skara, 
sú lífsskoðun, sem eg einlæglega vona 
að allur þorri þjóðflokksins engil-sax- 
neska þokist að, þó hægt fari. 

Lýðveidisstjórn getur aldrei borið 


fui'ikominn ávöxt nema íbúarmr sjálf- 
ír í þeim löndum sem hún nær til, hafi 
öðiast vel þroskaða sjáifstæðismeðvit- 
und (en með því á eg við að hver ein- 
stakhngur finm til sjálfsábyrgðar í aHri 
hegðan sinni, svo að hans eigin tilfinn- 
íng fyrir réttu og röngu ráði gerðum 
hans fremur en almenmngsálitið eða 
valdboð meirrhluta), og ennfremur, að 
hann finni til þess að manrikymð sé 
óaðgreinanleg eining (en þar á eg við 
að í meðvitund hans búi tilfinmng um 
alveru-eininguna og samstæði a'lls 
mannlegs lífs, alira mannlegra athafna; 
sú trúarsýn sem svo vel kemur fram í 
orðum Walt Whitman’s: “Sé það þér 
eigi jafn mikils virði og það er mér, þá 
er það einkis virði eða sem næst einkis 
virði”.) Nái hinir drengilegu og 
ákveðnu sjálfstæðis eigrnleikar ein- 
staklingsins til að Iifa og þroskast, 
hættir þjóðunum við að sökkva niður 
í volæði harðstjórnar eða óstjórnar 
(skrílmensku), og nema því aðeins, að 
til'finningin sé næm fyrir því, að öll 
mannleg viðleitni skuli miða til sam- 
eiginlegrar velferðar, þá er markmið 
lýðstjórnar tapað og tilskipanir hennar 
hið aumasta spott. Hið sama má segja 
um ait annað þjóðfyrirkomulag, svo 
sem jafnaðarmensku, sameignar kenn- 
íngu, samvinnufélag, eða þjóðvergis- 
stjórn o. s. frv. er fram hafa komið í 
ýmsum löndum. Ekkert þetta fyrir- 
komulag getur komið að tilætluðum 
notum, nema þjóðirnar, sem undir því 
eiga að búa, eigi ti'l að bera persónu- 
!egt áræði, til framfara og framsóknar 
og víðsýni, sem eigi er tii, ef sjálfstæði 
einstaklingsins brestur og hugsunin um 
almannaheill, sem áður er að vikið, e~ 
töpuð. En flestra landa lýð virðist vera 
sorglega áfátt í báðum þessum efnum. 
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nú á tímum. Sýnir það sig einkum í 
oíbeldisverkum (svo sem upphlaupum 
gegn ýmsum þjóðfldkkum, hengingum 
án dóms og laga, stórveida undirokun, 
afbrýðissemi og tortryggni í öllum 
millilanda málum) er reka hvarvetna 
upp höfuðið 'hvort efm er tii eður eigi; 
ennfremur kemur það fram í hugsunar- 
leysi almennings um aliar alvarlegar til- 
raunir þjóðinm til þrrfa, (svo sem 
áfengisbann, kyngöfgun, útrýming fá- 
tæktar, neyðburðarvörn, eifling líkam- 
legrar heilbrigði o. fl.) um að varð- 
veita andleg afreksverk þjóðarinnar 
(með því að kynna sér mállýzkur ai- 
múga manna, héraðssiði, þjóðsagmr, 
þjóðlög og þess háttar) eða að stuðla 
að því að þeir hæfilegleikar er fram- 
koma nú eða síðar fái sem bezt notið 
sín (með stofnun styrktarsjóða til vís- 
indalegra og fagurfræðilegra rann- 
sókna, er að upphæð samsvari þörfum 
þjóðarinnar eftir mannfjölda). Ekki 
bæta heldur nútíðar bókmentirnar úr, 
að soandinavisku löndunum undan- 
teknum, þær draga varla fram eitt ein- 
asta dæmi er sýni persónulegt sjálf- 
stæði, sem þó er svo afarnauðsyniegt, 
ef þjóðveidis j hugs]ónm á að geta lifað. 
I nútíðar skáldsagnaritum hugsar fólk 
og lifir í múgum, er háð og þrælbundið 
skoðun fjöldans og hleypidómum fá- 
vizkunnar, á sama hátt og fóilk hegðar 
sér út í hversdagslífinu. Með öðrum 
orðum, meginhluti nútíðar bókment- 
anna endurspeglar líf, hugsamr og æfi- 
mið, úrkynjaðra og skoðanálega ó- 
myndugra sálna' 

I íslendingasögunum mætum vér al- 
veg hinu gagnstæða. Þar blasir við o'ss 
hetju-þjóð, menn sem eru í eðli sínu 
aðalsmenn, menn sem fæddir eru með 
sjálfstæðistilfinningu (með trú á mátt 


og megin). Það er satt að margar þess- 
ar fornu sjálfstæðu hetjur á víkinga- 
öldinni, voru ófyrirleitnir ofbeidis- 
menn. En sjálfstæðisþróttur þeirra, er 
fyrir engu lét bugast, er svo heilsusam- 
leg mótsetning við hið hvarfiandi 
ístöðleysi er mjög auðkennir mannlífið 
nú á tímum, að í því sambandi liggur 
oss við að hrópa með Walt Whitman: 
“Eg ann þeim manni er fremur kýs að 
vera íllur en góður af emskærum ótta 
eður ráðþægð.” 

Ef kraftur þeirra fyrirmynda, er vold- 
ugar bókmentir knýja fram, er nokkurs 
megandi, þá er lestur íslenzku sagn- 
anna, eldri sem yngri, nákvæmlega það 
lyf er dreypa ætti á hvern engil-sax- 
neskan mann nú á tímum, til að vekja 
af ómegni hina veikluðu sjálfstæðis- 
skoðun hans, svo hann verði fær um 
að láta hinar engilsaxnesku (uppruna- 
lega scandinavisku) þjóðveldishug- 
sjónir ná tökum á þjóðfélaginu þrátt 
fyrir hinar mörgu fjandsamlegu og 
mótstríðandi suðrænu þjóðfélagskenn- 
ingar — sem flestar eru leifar og aftur- 
úr-slitnir taglhnýtingar hervalds og 
skrílvalds hins forna rómverska ríkis. 

Um Ieið og hinn forni scandinavisl" 
heimur er alveg einstakt dærni um hið 
ósveigjanlega viljafrelsi einstaklingsins 
eftir því sem sögurnar benda á, má 
sennilega finna það að honum, að hann 
skorti allan skilning á einingu mannlífs- 
ins og þar sé tæpast að finna hina guð- 
umgefnu samúðar tilkenmngu með öllu 
lífi, sem veitir þvíiíka nautn í kenning- 
um Buddha og ritum annara eins spek- 
inga og H. C. Andersens, Walt Whit- 
mans og Edgar Lee Masters. Og að 
þessvegna virðist sem vaði uppi, í öll- 
um frásögum fornsagnanna einskonar 
köld og hlífðarlaus eyðíiegging sem á 
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stundum vegur niður anda lesandans, 
þrátt fyrir hinar snildarlega dregnu 
myndir sögu-persónanna mikilúðlegu 
og aðdáunarverðu. 

En þessi samúðarskortur, þetta 
skilningsleysi á lífseiningunni — þessi 
eyðileggingar-andi -— nær eigi til hinna 
yngri íslenzku bókmenta. Scandinavia 
nú á dögum, í algengum skilningi og Is- 
land sérstaklega, sýnir dýpri ski'Ining á 
sameðli lífsins, réttari aðferð við að 
byggja upp þjóðfélagið, fágaðri hugs- 
un frá vísindálegu og siðmenningarlegu 
sjónarmiði í því sem gert er, hinu and- 
lega lífi til viðihálds, en nokkur önnur 
lönd sem eg þekki. Er ekki framúr- 
skarandi hæfilegleikamönnum veitt 
meiri aðstoð og örvun (með styrkveit- 
ingum úr opinberum eða sérstökum 
sjóðum eða öðru þessháttar) á Norð- 
urlöndum, en nokkursstaðar annars- 
staðar í heiminum? Hafa ek'ki Norður- 
lönd gengið á undan hmum mentaða 
heimi um lengri tíma með endurbót á 
stjórnarfari og öðru er horfir til þjóð- 
þrifa (t. d. að nefna: kosningarétt 
kvenna, áfengisbann, ellistyrk af opin- 
beru fé, samvinnufélagsskap o. fl) ? 
En uirrifram alt sýnir sig þó þessi skiln- 
ingur Islendingsins á einingu lífsins í 
því hvermg hann sameinar í eitt, 
yngstu franrtfarastefnurnar við hina 
rótgrónustu íhaldssemi við fornar venj- 
ur; eins og til dæmis það, að þjóðin 
madlir á tungu er haldist hefir að heita 
má óbreytt í þúsund ár, en stendur þó 


í fremstu röð menningar þjóðanna í 
öllu er lýtur að hagsmunalegum og 
verzlegum framförum; les með jafn 
óblandinm ánægju, Landnámu hina 
fornu og sögur og ljóð hinna yngstu 
rithöfunda sinna. 

Með því, hve óvanalega mikils hver 
sannur Islendingur metur allan Iær- 
dóm, vísindaþekkmgu og fagrar listir, 
sýnir hann að hann er hugsjónaríkari 
andlega, þjóðernislega víðsýnni, en 
fyrirmyndar-borgarar flestra hinna 
miklu verzlunarríkja og stórvelda eru 
nú á dögum. 

Sökum hinna sjaldgæfu eiginlegleika, 
vitsmunalegra og andlegra, og lífs- 
þekkingarinnar og lundarfarsins, er 
varðveitt hafa íslenzku þjóðina fram 
tii þessa dags og gert hana það sem 
hún er, sökum þess hvað allir þessir 
eiginlegleikar hafa brent sig inn í orða- 
lag hinnar íslenzku tungu, myndi eg 
væri eg íslendingur, telja varðveizlu 
þeirrar tungu hina helgustu nauðsyn. 

Að lokum vil eg endurtaka það, að 
eg, sem Engil-Saxi, skoða íslenzkuna 
sem 'hina dýrmætustu og mest ment- 
andi fræðigrein, er eg hefi numið um 
æfina, fræðigrein er eg brenn af löng- 
un til, að hver einn og einasti engilsax- 
neskur maður um allan heim, eigi kost 
á að nerna, sökum hinna guilvægu 
kenninga er hún hefir að geyma, á 
sviði fagurfræðinnar, málfræðinnar, 
þjóðmálanna og heimspekinnar 

(Ritað í Des. 1920—Jan.1921) 









Feipcy Aldliridlife QirsiiLini§f©ro 

Eftir Rögnv. Pétursson 


Svo segir í Haraldar sögu Sigurðs- 
sonar er Gizur Isleifsson biskupsefni 
kom á fund konungs og um var rætt 
að hann væri merkilegur maður, að þá 
ha'fi Haraldur konungur sagt: “Svá 
er sem þér segit ok af honum má vel 
gera þrjá menn: 
hann má vera 
'víkingáhöfðingi 
ok er hann vel til 
þess fenginn, þá 
má hann ok vera 
konungur af sínu 
skaplyndi, ok er 
vel til þess feng- 
it at hann sé þess 
háttar höfðingi; 
með þriðja hætti 
má hann ok vera 
biskup”. Eigi ó- 
svipað kom oss 
til hugar að segja 
mætti um hljóm- 
fræðinginn og 
tónskáldið heims- 
fræga,Percy Ald- 
ridge Grainger. 

Einhver hamingja og heill ósjen 
virðist hvíla yfir tungu vorri (og bók- 
mentum) svo að hverjir, sem kvnnast 
henni, verða hugfangmr af fegurð 
hennar, skírleik og gáfum. En þó 
er auðnan stærsta sú, að til þessa hafa 
þeir helzt valist, er öðrum fremur eru 


afburðamenn og mætastir mega teljast 
í hópi lista- og vísindamanna meða! er- 
lendra þjóða. Einn þessara manna er 
Percy Aldridge Grainger. Hann er 
nú á þessum dögum talinn einn allra 
mestur hljómifræðingur og tóniagasmið- 
ur enskur. Lista- 
braut hans hefir 
verið afar ein- 
kenmleg og 
frægð sína og 
orðstír hefir hann 
eingöngu getið 
sér sjálfur með 
fraimúrskarandi 
hæfilegleikum og 
starfsþreki og 
viljakrafti. Hefir 
á það verið bent 
af ýmsum, sem 
um hann hafa 
ritað, að hann 
sé nýlendusonur. 
og komi fram 
fjörið, fjölbreytn- 
in og lílfskraftur- 
inn, sem auð- 
kenna nýlendulífið, í öllum verkum 
hans. 

Frá því Grainger var drengur hefir 
hugur hans hneigst að norrænum fræð- 
um. Hann er heitur og einlægur ís- 
landsvinur, og áiítum vér því, að ies- 
endum Tfmaritsins muni fremur þykja 
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betur en eigi, að mynd hans og stutt 
æfiágrip fylgi hinni ágætu ritgerð hans 
hér að framan. Alt sem lýtur að ís- 
lenzkum fræðum og mennmgarsögu 
norrænna þjóða, hafa verið hans kær- 
ustu umhugsunarefni, næst hljómfræð- 
mm. Er það óvanalegt með listamenn, 
að þeir leggi stund á annað en það, 
sem beint snertir þeirra sérstöku grein, 
en svo er Percy Grainger óvana'legur 
maður í öllum skilmngi. Hann er í húð 
og hár Engil-Saxi í orðsins bezta skiln- 
mgi, anm mentum og fræðum jafn heitt 
og inmlega og sagnaritararnir fornu. 
Með jafnmikilh lotmngu fyrir þjóðleg- 
um listum og fræðum, sem ætti hann að 
nýju að rita Aldarfarsbóik Beda prests 
eða “Kronikur” Elfráðs hins mikla, 
hefir hann safnað saman þjóðlögum 
og þjóðsöngvabrotum enskum og 
smíðað úr þeim hin dýrðlegustu lista- 
verk. Fyrir það er hann sérstaklega 
kunnur meðal höfuð-tónsnillinga ald- 
arinnar. Suðræn áhrif og óenskan 
hugsunarhátt fyrirlítur hann í fari 
þjóðar sinnar. Endurfæðing þjóðar- 
innar verður að gerast fyrir kraft sax- 
neskrar lífsskoðunar og heimspeki. 
Hann er einskonar Grundtvig hinna 
engil-saxnesku þjóða. 

Hann hefir aflað sér þeirrar þekk- 
ingar á öllum scandinavisku málunum, 
að hann les þau og talar, og skilningur 
hans á fornu bókmentunum íslenzku 
er einkar greinargóður, svo að þar 
munu eigi margir snjallari, svo sem rit- 
gerð hans ber með sér. Er ósagt, að 
íslenzkir fræðimenn hafi betur kunnað 
að s'kýra, í hverju fólgið sé ágæti forn- 
sagnanna, en hann gerir. — “Sagan 
gerist — vex — jafn eðlilega og hlut- 
drægnislaust og lífið sjálft.” — Hann 
er mikill vin Norðurlanda, og eru það 


þjóðernis-einkenmn, sem hann frnnur 
hjá Norðurlandaþjóðunum, er aðal- 
lega bera til þess. Finnast honum 'þau 
heilbrigðari og hremm, lífinu sam- 
kvæmari, “saxneskari”, ems og hann 
myndi segja, en þau, sem heimsmenn- 
ingin hefir smíðað. Að eðli og anda 
er hann víkingur, með bjargfasta trú á 
einstaklingsréttinn og frelsið að lifa og 
láta koma í ljós það ágæti, sem hjá 
manninum býr, þó eigi falli það í mót 
tízkunnar, eða prjálist í snöggfeldum, 
nýmóðins klæðum. Hreysti og dreng- 
skapur, og eðlileg óþvinguð gleði, eru 
honum hin háleitustu hnoss. Segja 
söngfróðir menn, að þetta komi fram í 
sönglögum hans og í þeim skóla, sem 
hann hefir skapað í heimi hljómlistar- 
innar. “Lífið er dásamlegt, ef dugur 
fylgir,” er orðtak hans. — Eftir skoð- 
un hans er það þessi lífsspeki, sem 
fram kemur í þjóðdönsum, þjóðlögum, 
þjóðlegum siðum, og öllu, sem að 
þjóðmenningu lýtur og sprottið er af 
anda og lífsreynslu þjóðanna, — eink- 
um hinna norðlægari. Orð hans um 
íslendinga (í ritgerðinni að framan) 
eru ef til vill hvað sönnust um sjálfan 
hann. Hann er í bezta skilningi þjóð- 
ernis-sinni (racialisl). 

Þegar vér íslendingar hugsum um 
það, hverskonar menn það eru, meðal 
útlendra þjóða, sem mest met leggja á 
tungu vora og hinn þjóðernislega arf 
vorn, ætti það að vera oss næg sönnun 
fyrir því að hann sé einhvers virði; að 
hann sé sá kjörgripur, að meðan hann 
helzt í eigu vorri, megum vér teljast 
fullauðugir menn. Því trúa má því 
að þeir kunni eigi síður að meta ágæti 
hans, en þeir, sem fátt er til “lista” 
lagt, er meta hann að engu. Þegar 
vér hugleiðum, að það eru aðrir ein; 
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menn og Rafn, Rask, P. A. Munch, Un- 
ger, Ibsen, Ole Bull, Storm, Björnson, 
Vinje, Aasen o. fí. á Norðurlöndum; 
Grimms-bræðurmr, Konrad Maurer, 
Poestion, Kuchler o. fl. með þýzkum 
þjóðum; Dr. Dassent, Morris, Powell, 
Cleasby’ Laing, Mrs. Leith o.ffl. á Bret- 
landi; skáldið Longfellow, Williard 
Fiske, Dr. Pilcher, Dr. Andrews og 
Percy Grainger meðal Ameríkumanna, 
þá sannarlega ætti það að sanna oss, 
að þenna ættarkjörgrip sæmi oss ekki 
að fara með sem karlinn í þjóðsögunm 
forðum fór með gullkambinn, að selja 
hann fyrir fjórar skónálar. 

Grainger hefir látið þess víða getið, 
að þjóðermshugsun sín og ást á nor- 
rænum fræðum, stafi frá einhverjum 
meðfæddum tilfinningum, er erfitt sé 
að gera grein fyrir. Blóðið rennur til 
skyldunnar. Bergmálið, sem forn- 
bókmentirnar íslenzku vekja á sam- 
hljóma strengi í hans eigin brjósti. Það 
er saxneska eðlið, sem þekkir sínar 
eigin lífsskoðamr og æfiköllun, í lífs- 
stefnu Norðurlanda. Það er eðlis- 
skyldleikinn milli Aðalsteins konungs 
og Hákonar fóstra hans. Um tildrög- 
in að því, að hann kyntist íslenzkum 
fræðum, getur hann í bré'fi nokkuð á 
þessa leið: 

“Um það leyti að eg var á tíunda 
árinu, í Melbourne í Ástralíu, var það 
em mín allra helzta skemtun að Iesa 
hetjusögur Homers. Um sama leyti 
las eg einnig unglingablaðið “Boys’ 
Own Annital”, og sökti eg mér svo mð- 
ur í sögurnar sem það flutti um víkmg- 
ana fornu og England á tímum Engil- 
Saxa, eða fyrir þann tíma að það var 
unmð af Normandíumönnum, að eg 
gleymdi bæði sjállfum mér og öllu öðru. 
Kom þetta mér til að fara að lesa sögu 


Freeman’s a'f Enefandi hinu forna, 
og upp frá því lifði eg og hrærðist í 
því, sem gerðist á dögum Norðmanna 
og Engil-Saxa á Englandi. Þá skömmu 
síðar barst mér af hendingu bók, er var 
safn af sögum frá miðöldunum og í 
safninu var þýðing af Grettissögu 
(“The Story of Grettir the Strong”). 
Og fanst mér þá strax það vera hin 
undursamlegasta saga, er eg hefði 
nokkru sinni lesið eða heyrt. Varð eg 
samstundis hrifinn aíf Gretti og hefi 
verið það til þessa dags. Eg hefi þá 
verið á ellefta árinu. En síðan hefir 
mér saga Grettis aldrei getað úr minm 
liðið, og hefi eg brunnið af þeirri löng- 
un, að geta lesið hana og aðrar sögur 
á frummáh þeirra, íslenzkunni. Hefi 
eg og jafnan síðan skoðað lífið og við- 
fangsefm þess — fyrirætlamr mínar 
og skyldustörf — í ljósi þeirra lífs- 
skoðana og manndómslýsinga er fram 
koma í sögum þessum. Meðan eg var 
við nám á Þýzkalandi, komst eg yfir 
þýðingu á VatnsdæÍasögu; þetta var í 
kringum 1898, og jók hún löngun 
mína um allan helming til að kynnast 
betur fornsögunum íslenzku. Kyntist 
eg þá um þetta sama leyti í Frankfurt, 
Herman Sandby, danska “cellistanum” 
og tónskáldinu heimskunna, og hlust- 
aði á danska tungu í fyrsta sinn á æf- 
inni, aif vörum hans. Þegar eg herm- 
sótti Danmörku í fyrsta skifti (um árið 
1904), var eg kominn svo niður í 
danskri tungu, að eg gat lesið hana og 
skiilið. Keypti eg þá fyrstu Islendinga- 
söguna, er eg hefi eignast á frummál- 
inu — Egilssögu — og rýndi í hana 
og lá yífir henni án þess að nota orða- 
bók mér til aðstoðar, nærri því ár- 
langt. Árin 1906 og 1907, er eg 
komst í kynni við Edward Grieg (er 



72 


TÍMARIT ÞJ ÓÐRÆKNIiSFÉLAGS IiSLENDIN.GA 


réttilega hefir verið nefndur “Litli vík- 
ingurinn”), tdkst með okkur vinátta 
og urðu þá tengslin enn sterkari en áð- 
ur, er bundu mig við Norðurlönd og 
menningu Norðurlanda, enda eignaðist 
eg þar nokkra fleiri mjög kæra vini. 
Samdi eg þá lög þar rétt á eftir við 
nokkrar færeyskar þjóðvísur, og varð 
eitt þeirra — lagið “Faðir og dóttir” 
— til þess að afla mér fyrst fullkom- 
inna vinsælda sem tónskáldi, í Lundún- 
um árið 1912. Hvaða þýðingu kynni 
mín af íslenzkri tungu hafi borið fyrir 
mig á lífsleiðinni, skýri eg í ritgerð 
minni, er eg sendi “Tímaritinu’ . 


Grainger er fæddur í þorpinu Brigh- 
ton í Melbourne í Ástralíu árið 1882. 
Faðir hans var nafntogaður verkfræð- 
ingur. Eru e'ftir hann mörg helztu 
mannvirkin þar í iandi, svo sem brýr 
og stórbyggingar, er hann var hvar- 
vetna fenginn til að segja fyrir með. 
Olzt Grainger því aðallega upp með 
móður sinni og hefir hún stutt hann á 
listamannsbrautinni og átt stóran þátt í 
því, að hann er kominn í tölu þeirra, 
er taldir verða stærstu og mestu hljóm- 
hstarfræðingar um allan aldur. Hifa 
þau mæðgin aldrei skilið. Er hún 
sögð að vera hm ágætasta kona, prýði- 
lega ve!l að sér í sönglist og skáldlegurn 
mentum. Snemma bar á hinum m'klu 
hljómleikagáfum Gr'ainger’s, og ’pegar 
hann var tíu ára gamall ferðaðist móð- 
ír hans með hann fram og aftur um 
Ástralíu, en hann lék og söng fyrir al- 
mienningi. Græddist þeim á þessu 
það fé, að þau gátu nokkru síðar farið 
til Þýzkalands, þar sem hann hélfc á- 
fram hljómleikanámi sínu um næstu 
sex ára bíl. Var bústaður þeiira í 


Frankfurt a. Main. Að þessum tíma 
liðnum fóru þau till Lundúna, og vann 
Grainger sig þar áfram algcrlega af 
eigin ramieik. Varð hann brátt kum- 
ur sem hinn áhrifamesti hljómleikari, 
er til höfuðstaðarins hefði komið. 
Orti hann fjölda sönglaga á þessum 
árum og barst orðstír hans óðfluga út 
um Norðurálfuna. Var þeim haldið 
frarn af öðrum eims mönnum og 
Thomais Beecham, Richard Strauss, 
Willem Mengelberg, Fritz Steinbach 
o. fl. Það var í Lundúnum árið 1906, 
að funduim þeirra Grainger’s og Grieg’s 
bar fyrs't saman. Var Grieg staddur 
þar og lét í Ijós við húsráðendur sína, 
Sir Edgar og Lady Speyer, að sig lang- 
aði til að kynnast Grainger. Buðu 
Þau því Grainger til sín. Meðan hann 
tafði þar settist hann að píanóinu og 
Iék norræna þjóðsöngva (op. 66) og 
þjóðdansana norsku (Slaatter op. 72) 
eftir Grieg. Grieg varð frá sér num- 
inn. Komst hann svo að orði um það 
seinna: “Eg samdi þjóðsöngvana 

norsku, en landsmenn mímr höfðu ekki 
lag á að leika þá. En svo kemur þessi 
ungi maður alla leið frá Ástralíu, og 
verður fyrstur til að leíka þá eins og 
þeir eiga að vera leikmr. Hann hefir 
í sjálfum sér skáldskap og hljóma 
þjóðsöngvanna, og þó er djúpur sjór 
og langur milli Noregsstranda og 
Ástralíu.”. Með fundi þessum hófst 
vinátta þeirra Grieg’s og Grainger’s, er 
hélzt meðan Grieg lilfði. Var Grainger 
sumargestur hans á landsetri hans 
“Troldhaugen” 1907. Nokkru áður 
en Grieg andaðist, höfðu þeir ráðgert 
að ferðast saman um Norðurálfuna, 
en dauðinn batt enda á það. Til minn- 
ínvar um þessa vináttu þeirra, gaf 
ekkja Grieg’s, Grainger úrið hans og 
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aðra smá gripi, er tónskáldið fræga 
hafði borið. Telur Grainger það sína 
helgustu fjársjóði. 

í sjón er Grainger fríðleiksmaður 
hinn mesti, hárið Ijósgult, augun blá 
og ákaflega snör, ennið hátt og lima- 
burður allur hinn hva'tlegasti, en þó lát- 
laus. I samræðum er hann einkar 
skemtilegur og fjörugur, hispurslaus, 
og kemur beint að hverju efni, sem á 


73 

góma ber. Yfir honum er einkenni- 
lega unglegur og hressandi blær. 

Hann hafir látið þess getið, að sig 
langaði til að heimsækja Island og 
helzt að dvelja þar vetrarlangt — ein- 
hversstaðar upp í sveit. Er vonandi 
að þjóð vorri megi auðnast að verða 
þeirrar ánægju aðnjótandi áður en 
mörg ár líða. 



Uft Balby-loinio 

(Eftir Isabel Ecclestone Mackey.) 


Þeir á mig augun 'hvessa, 

Og önug veita svör — 

Um öxl eg líta ekki má, 

Né andvarp leiSa’ um vör! 

ViS förum burt frá Babylon 
Hinn breiSa steina-veg; 

og enginn ber til Babylon 
Neinn blíSleik — nema eg! 

Mín móSir mjög er hrifin, 

Ef mig ei ihorfir á; 

Og andlit fráneygs föSur míns 
Nú felmtrar mig aS sjá. 

Þau báru hllek'ki’ í Babylon, 

En búin þraut sú er; 

Þau bönd sín gáfu Babylon, 

En bönd mín fylgja mér! 

Um nætur svífur söngur 
Frá svörtum tjalda-hring; 

“Ó, Jórsalir! Ó, Jórsalir!” 

Berst jafnvel fjöllin kring. — 


Þeir kveSa’ ei brag um Babylon — 
Þó bú þar ætti’ í gær — 

Né biSur neinn fyr’ Babylon. 

AS biSja’ eg sízt er fær! 

Mig lýSsins þulur leit í gær, 

Hann leyndarmál mitt fann, 

Því helgur eldur augna hans 
Mér inn aS hjarta brann. 

“HvaS. Baztu trygS viS Babylon?’ 

(Eg blóSrjóS undan leit.) 

“Till ibaka’ Ihún horfir til Babylon, 

Svo bregzt hún vorri sveit!” 

Eg þögul áfram þramma ; 

Og þungt mitt 'hjarta slær! 

Eg berst til Zions-borgar nú — 

En brautin teygist fjær 

Frá Bábylon, frá Babylon! 

Svo berst mitt hjarta þá 
/E lengra burt frá Bábylon, 

En bresta ekki má! 

J. Magnús Bjarnason. 




Eftir Jón Jónsson frá Sleöbrjót. 


Það ætti nú að vera lokið deilunum 
um það í ræðu og riti, meðál Vestur- 
íslendinga, hvort íslenzkt mái og ís- 
l'enzk þjóðernistilfinning geti lifað um 
lengri eða skemri tíma meðal Islend- 
inga, sem búsettir eru hér vestan hafs. 
Því rnáli er nú svo komið, að verkleg- 
ar framkvæmdir skera þar úr málum. 

Stofnun Þjóðræknisfélagsins er sá 
prófsteinn, sem úr því sker, hvort 
Vestur-Mendingar vilja halda við og 
reyna að viðhalda þjóðernistilfinmngu 
sinm og móðurmáli. Efling Þjóðrækn- 
isfélagsins og aimenn hluttaka Vestur- 
Islendinga í félaginu. sýnir það, að 
V.-íslendingar álitu að það auki menn- 
ingargildi sitt sem Canadaborgara, að 
halda 'hér við máli sínu og bókment- 
um, og rækta og sameina við canadiskt 
þjóðiíf aiia sína beztu íslenzku kosti. 
— En vesiist Þ]óðrækmsfélagið upp, 
og deyi út aftur fyrir það, að Vestur- 
Islendingar eða meirihluti þeirri virði 
það að engu og vilji ekki styðja það 
og efla til framkvæmda, þá sýnir það 
að Vestur-íslendingar, eða meirihluti 
þeirra, álitu ísienzkt mál og íslenzka 
þjóðkosti svo lítils virði, að ekkert sé 
í sölurnar Ieggjandi til að halda því 
við, og bezt sé það deyi sem fyrst út, 
því óblönduð ensk menning og enskir 
þjóðkostir séu hið eina “sanna og 
góða”, sem vert sé að keppast eftir; 
öll önnur mentun og menning sé eins 
og snýkjudýr á Canada-þjóðlíkaman- 


um, sem nauðsynlegt sé að eyðileggja 
og hrista af sér sem fyrst. 

Þenna dóm kveða nú Vestur-íslend- 
ingar upp á komandi árum, með hlut- 
töku sinm eða hluttökuleysi í efling 
Þjóðrækmsfélagsins, því í þessu máli, 
eins og öðrum framtíðarmálum, gild- 
ir hið forna spakmæli: “Sameinaðir 
stöndum vér, sundraðir föium vér” 
Tilraumr fárra manna af vestur- 
íslenzka þjóðflokknum megna ekki að 
halda hér uppi til iengdar íslenzku máli 
og íslenzkri þjóðernisbaráttu og leiða 
það til sigurs, ef allur fjöldi Vestur- 
íslendinga vinnur á móti þessu máli, 
annaðhvort með bemni mótstöðu eða 
með hluttökuieysi í þjóðræknisstarf- 
inu. “Hver sem ekki er með mér, 
hann er á móti mér,” er altaf sann- 
mæli, þegar um framkvæmd mála er 
að ræða. 

Enginn getur neitað því, að frá því 
Vestur-íslendingar hófu hér landnám 
fyrst, hafa þeir stofnað ýms félög, er 
að því hafa miðað, að varðveita ís- 
lenzkt mál og íslenzka þjóðkosti, þó 
öil þau félög hafi haft einhver sérstök 
málefni að berjast fyrir, og ekki lýst 
hreinlega yfir því, að þjóðernismálið 
væri það, er þau væru að berjast fyr- 
ir. Þetta mun öilum verða ljóst, sem 
lesa vilja hina fróðlegu og prýðis vel 
skrifuðu ritgerð séra Rögnv. Péturs- 
sonar, er byrjar í fyrsta árgangi Tíma- 
rits Þjóðrækmsfélagsins, um þjóð- 
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ræknisstarf Vestur-íslendinga. Þegar 
hún er öll komin, verður öllum Islend- 
mgum, sem nenna að lesa hana, Ijöst 
frumbyggjastarf Vestur-Islendinga í 
þjóðernisnlálinu. Enginn mun neita 
því, að það hafi borið árangur, haldið 
við íslenzku máh og tilfinningunni 
fyrir íslenzkum þjóðkostum. Þarf 
ekki annað en minna á, því til sönnun- 
ar, íslenzku blaða- og bóka-útgáfurn- 
ar, lestrarfélögin og kirkjufélögin. 
Að lesa vikulega íslenzk blöð, og eiga 
aðgang að íslenzkum bókasöfnum. 
hlýða á íslenzkar guðsþjónustur á 
hverri helgi, og eiga kost á íslenzkri 
kenslu á sunnudagaskólum, hefir ver- 
ið mikilsvert lífsviðhald íslenzkunni 
hér vestan hafs, þó stofnun slíkra fé- 
laga hafi á yfirborðinu verið til að 
efla þekking Vestur-íslendinga á þjóð- 
högum hér og innræta þeim kristin- 
dómshugmyndir. 

Eg heyrði einu sinni íslenzkan mann 
heima á Islandi spyrja enskan mann að 
því, hvernig hann ætti að fara að því, 
er hann kæmi til Englands (hann ætl- 
aði þangað), að verða sem fyrst “inn- 
lifaður málinu” (hann orðaði það 
svo). “Farðu sem oftast í kirkju og 
á leikhúsin,” var svar Englendingsins. 
Hann hafði næma tilfinning fyrir því, 
að það gerði málið lifandi í huga þess, 
er á hlýddi, þegar hann heyrði, á 
hverju máli sem væri, talað um það, 
sem mest hrifi á tilfinningarnar, og 
honum væri ef til vill hjartfólgnast. 
Og er það í samræmi við skoðun þá, 
er hinn mikli andans maður Dana 
Grundtvig, sagði: 

“MóSurmlálið á hjartans hreim 
sem hljómur, er útlend tala.’’ (M. J.) 

Og nú er Þjóðræknisfélagið stofn- 


að, hefir dregið á stöng hreinan fána, 
lýst yfir því, að það vilji vinna að því 
að vernda íslenzkt mál hér vestan 
hafs, auka þekkingu á íslenzkum bók- 
mentum, reyna að efla sambandið við 
íslenzku þjóðina heima og gera það 
hlýrra og víðtækara, og stuðla að því 
að Vestur-íslendingar verði sem beztir 
Canadaborgarar, meðal annars með 
því, að halda við sínum beztu íslenzku 
kostum og beita þeim til eflingar því, 
sem bezt er í canadisku þjóðlífi, og 
jafnframt að auðga og efla rækt Vest- 
ur-Islendinga til íslands og hinnar ís- 
lenzku þjóðar. — Eru þeir margir í 
hópi Vestur-íslendinga, sem geta sagt 
það af sannfæringu, að þetta hlutverk 
sé göfugt hlutverk? 

I ágætis ritgerð um þjóðar-arf og 
þjóðrækni, í 1. árgangi Tímarits Þjóð- 
ræknisfélagsins, eftir séra Guttorm 
Guttormsson, er svo að orði kveðið: 

‘ÞaS er einmitt framtíSin sem 

» 

aSallega er um aS hugsa í sam. 
bandi viS þetta mál, um viShald 
vestur-íslenzks þjóSernis. Fyrir 
hana gerum vér þaS, sem gert verS- 
ur í þessu máli, og þaS ,sem vér 

látum ógert, verSur hennar tap. 

Hvort sem fyrir oss liggur aS 
hreppa hagstæS veSur eSa mót- 
vinda, þá er svo mikiS víst, aS ef 
vér leggjum árar í bát nú og tökum 
ranga stefnu, þá er öll von úti.’’ 

Eg hefi leyft mér að endurtaka hér 
þessi orð séra Guttorms, því þau eru 
eins og góðu vísurnar, sem ekki verða 
of oft kveðnar. Ef við viljum, sem 
þjóðflokkur, halda við þjóðar-arfi 
okkar hér vestan hafs, þá verðum við 
að hugsa um framtíðina; við verðum 
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að horfa áfram og stefna upp á við — 
stefna rétt. 

Og nú, þegar Þjóðrækmsfélagið er 
stofnað, þá finst mér sú spurning ætti 
að vaka á vörum allra Vestur-íslend- 
inga: Hvað getur Þjóðræknisfélagið 
gert til að framkvæma hugsjón þá, er 
það hefir lýst yfir, að það sé stofnað 
til að koma í framkvæmd? Og sú 
spurning má ek'ki vera borin fram ein- 
ungis af Tómásunum, sem ekki trúa á 
neina samvinnu, fyr en þeir hafa þreif- 
að á því, að hún sé til hagnaðar. 
Spurningin verður að vera borin fram 
af öllum, sem málinu unna, borin fram 
af innilegri löngun til að geta svarað 
henni rétt, fyrst í orði og svo í fram- 
kvæmdum. 

Við Vestur-íslendingar höfum átt 
því láni að fagna, að heimaþjóðin ís- 
Ienzka hefir þegar í byrjun þessa fé- 
lagsskapar rétt okkur hlýja systkina- 
hönd, og þegar í byrjun stutt þenna 
félagsskap okkar, ekki aðeins í orði. 
heldur einnig í verki, með því að 
senda okkur einn af ágætustu sonum 
íslands, til að ferðast hér um og halda 
fyrirlestra um íslenzkar bókmentir og 
íslenzka þjóðkosti — og íslenzka mál- 
fegurð. Og það eru ekki einungis 
fáe’nir menn, sem standa á bak við 
þessa styrkveiting. Öll íslenzka þjóð- 
in hefir lýst yfir ánægju sinni yfir þess- 
um félagsskap, og löngun sinni til að 
styrkja hann, með því að þing og 
stjórn þjóðarinnar íslenzku veitti 
þjóðræknisfélaginu íslenzka álitlegan 
styrk, og það félag var stofnað sam- 
hliða Þjóðræknisfélaginu hér, með því 
markmiði, að efla og glæða vináttu og 
systkinaböndin milli heimaþjóðarinnai 
og Vestur-íslendinga. 

Það hafa komið fram deildar skoð- 


anir um það, hvernig Þjóðræknisfélag 
Vestur-íslendinga ætti að haga störf- 
um sínum, til að koma hugsjón sinni í 
framkvæmd. Þær raddir hafa komið 
fram, sem talið hafa heillavænlegt, að 
félagið bygði stórhýsi, sem gæti verið 
aðsetursstaður íslenzkra þjóðernis- 
starfa. Þar væru haldnar allar aðal- 
samkomur og fundir, sem Þjóðrækms- 
félagið ætti frumkvæði að að halda. 
Þar væru skrifstofur þess, og Islend- 
ingar, sem að heiman kæmu, ættu þar 
kost allra þeirra upplýsinga og leið- 
beininga, sem þeir óskuðu að fá. Og 
það hefir komið fram skoðanamunur 
um það, hvort þessi stórbygging ætti 
að vera í Wmmpeg, eða á Gimli. — 
Þetta er fögur hugmynd og væri Vest- 
ur-Is'lendingum til sóma, ef henni væri 
myndarlega í verk komið. En ekk: 
hefi eg getað að því gert, að það hefir 
komið í mig dáiítill kvíðahrollur um 
framtíð fé'Iagsins, ef byrja ætti á þessu 
stórvirki. Eg hefi efast um, að þjóð- 
ernistilfinnmg Vestur-Islendinga væri 
svo samtaka, svo heil og svo vel vak- 
andi alment, að þessu stórfyrirtæki 
yrði í framkvæmd komið, svo að 
sæmd væri að, eins og nú er högum 
háttað hér hjá okkur. Ef til vill er eg 
svona hugdeigur af því eg hefi ekki 
milli handa “afl þess er gera skal”, og 
finn eg gæti ekki lagt þeirri hugmynd 
það hð, sem eg vildi, og eg óttast að 
svo sé um altöf marga, að þeir myndu 
ekki, af ýmrsleitum ástæðum, geta eða 
vilja Ieggja það lið, sem þyrfti, í þessu 
efni. En þó eg hafi þessa skoðun, þá 
skyldi það engan gleðja meira en mig, 
ef þeir, sem andstæða skoðun hafa, 
gætu sýnt það í verkinu, að auður og 
atorka og einlæg þjóðernistilfinning 
héldust svo í hendur hjá Vestur-ís- 
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lendingum, að þeim væri hvorki þetta 
né annað ómáttugt, sem verið gæti 
þjóðernistilfinningu þeirra sem mestur 
vegsauki og styrkur. Og sjálfsagt tel 
eg, að þetta ætti að vera framtíðai- 
hugsjón þjóðrækinna Vestur-íslend- 
inga. En eins og nú hagar til, tel eg 
þjóðræknisfélagið, með því litla afh, 
sem það hefir ennþá, hafa byrjað 
hyggi'lega, að reyna að auka og glæða 
þekkingu á þjóðhögum íslands og bók- 
mentum, með útgáfu Tímaritsins, og 
reyna að auka og glæða þekkingu á 
íslenzku máli, með kenslu í íslenzku, 
einkum í bæjunum, því þar er þess 
allra mest þörf. 

Hlýtt vináttusamband milli einstakl- 
inga byggist ætíð á náinni þekkingu 
á hvors annars manngildi. Fáir sækj- 
ast eftir nánu sambandi við þá, er 
þeim finst ekkert manngildi hafa, og 
gildir sama regla þar um heilar þjóðir 
sem einstaklinga. Þess vegna er svo 
nauðsynlegt að þjóðflokkar, sem bind- 
ast vilja hlýjum vináttuböndum, fái 
sem bezta þekkingu hvor á annars 
þjóð'högum, andlegum og verklegum, 
og læri sem bezt að meta hvor annars 
kosti. Auðsæld sú, er mörgum Vest- 
ur-ís:lendingum féll í skaut eftir að þeir 
komu vestur, samanborið við það, sem 
he ; ma var, kastaði einhverri glýju um 
tíma á augu margra þeirra, svo þeim 
sýndist alt, sem íslenzkt var, svo smáit, 
að það væri ekki þess vert að kynna 
sér það, og þó þeir bæru í brjósti rækt 
til íslenzku þjóðarinnar, þá var sú 
rækt mestmegms vorkunnsemi, vildu 
hjálpa með gjöfum ættbræðrum sín- 
um, sem ekki gætu lifað sómasamlega 
og byggju á því landi, sem ólifandi 
væri á. En þó nú vorkunnsemin væri 
ekki vel löguð til að vekja virðing og 


ást til íslenzku þjóðarinnar heima, í 
heild sinm, eða til að skapa óhlut- 
dræga skoðun um kosti og ókosti ís- 
lands, þá er hm ósérplægna hjálpsemi 
margra hér, við fátæka innflytjendur 
frá Islandi, fagur vottur um drengskap 
Vestur-íslendinga. Frá því að líta 
smáum augum á alt íslenzkt, voru altaf 
heiðarlegar undanteknmgar, menn, er 
kunnu að meta andlega og verklega 
kosti íslendinga, sáu gallana á þjóðlífi 
þeirra og víttu þá, en kunnu líka að 
meta kostina og fundu, hvers virði ís- 
lenzkar bókmentir voru að fornu og 
nýju, jafnt fyrir Vestur-íslendinga og 
heimaþjóðina. Nú hin síðari ár hefir 
þessi skoðun um lítisvirði alls þess, er 
íslenzkt heiti ber, töluvert horfið. 
Vestur-íslendingar sjá nú marga kosti 
lands og lýðs, sem þeim voru áður 
huldir. Þeir sjá nú, að landið hefir 
ýmsa kosti og auðsuppsprettur, sem 
legið hafa ónotaðar fyrir framtaksleysi 
þjóðarinnar, sem var lömuð af óhag- 
stæðu stjórnarfari, sem deyfði fram- 
takssemi hennar og ábyrgðartilfinn- 
ingu. Nú sjá Vestur-íslendingar að 
þjóðin er vaknandi þjóð, andlega og 
verklega. Og þeim fjölgar óðum, er 
skoða heimáþjóðina sem verðugan 
keppinaut Vestur-íslendinga, um það 
að auka orðstír íslenzka þjóðflokks- 
ins. Sú skoðun þarf að aukast og efl- 
ast, og sú hlýja löngun beggja þjóð- 
flokkanna, að taka höndum saman ' 
hverju því, sem kostur er á. Eg vona 
að þjóðræknisfélögin bæði hér og 
heima, verði góður liðsauki í þessu 
efni, ef þau fá alment og einhuga fylgi 
bæði heima og hér. Hlutverk þeirra 
verður eflaust mest að treysta andlega 
sambandið; en verði það sem traust- 
ast, getur af því leitt ýmislegt gott og 
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nytsamt í verklegum framkvæmdum. 
Með nánu sambandi geta íslendingat 
heima öðlast héðan mikla verklega 
þekkingu, og til að halda við þjóðern- 
istilfinning okkar þurfum við hér 
vestra mikinn andlegan forða frá ís- 
landi. Það verður hlutverk þjóðrækn- 
isfélaganna, að leiða þessa tvc 
strauma í heppilega farvegi. Og eitt 
af því er, að stuðla til þess, að töluvert 
meiri mannaskifti yrðu milli þjóð- 
flokkanna en verið hefir. 

Eg vildi benda á eina skoðun, sem 
skotið hefir verið fram lauslega, um 
aukið bókmentasamband milli Islend- 
inga heima og hér vestra. Og það er 
að Bókmentafélagið íslenzka stofnaði 
hér vestra útbú eða deild af félaginu. 
Eg ætla að það væri Þórhallur biskup, 
sem lauslega skaut fram þeirri tillögu. 
og bið eg afsökunar á, ef það er ekki 
rétt hermt. Eg hygg það gæti verið 
mikill styrkur íslenzku bókmentalífi 
hér vestan hafs, ef félagið sæi sér fært 
að stofna hér deild. Það myndu ef- 
laust miklu fleiri ganga í félagið hér 
vestra, ef hér væri deild af því með 
sérstakri stjórn, sem ynm að því að út- 
vega fleiri félagsmenn. Svo á félagið 
ákaflega mikið af ágætum bókum ó- 
selt frá fyrri árum, sem eg tel víst að 
myndu seljast hér að mun, ef þær 
væru hér á boðstólum, með því lága 
verði, sem á þeim er, samanborið við 
núverandi bókaverð. Auk þess gæti 
félagið þá, betur en nú er, átt þátt í 
jþví að gefa út bækur vestur-íslenzkra 
höfunda, sem væri mikilsverð hvatning 
fyrir þá Vestur-íslendmga, sem leggja 
vildu stund á að rita bækur á íslenzku, 
því það fer ek'ki ætíð saman, hæfileik- 
ar til ritstarfa og auðmagn til að kosta 
útgáfu bóka. Eg býst við að mér 


verði svarað því, að það væri ekki 
samræmi í því, þegar Bókmentafélag- 
ið hefir efir langa baráttu, fengið fé- 
lagið flutt ínn í landið alveg og lagða 
niður deild þess í Kaupmannahöfn, að 
það færi þá að skapa aftur erlenda 
deild af félaginu. En hér til er því að 
svara, að það er ekki mín hugsun, að 
stjórn Bókmentafélagsins sleppi neinu 
af valdi sínu yfir félaginu. Deild sú 
er hér væri stofnuð, væri að öllu und- 
.irgefin íslenzka Bókmentafélaginu, að- 
,eins útbú þess, til að ná betri tökum á 
þókmentalegri sameiningu við Vestur 
Jslendinga. Bókmentafélagið er og á 
,að vera ahíslenzkt félag; og því sýn- 
íst ekki óeðhlegt, að það starfaði, sem 
,slíkt, að einhverjum hluta, þar sem bú- 
.settur er líklega nærri fjórðungur ís- 
jenzku þjóðarinnar. Það er ríkt fé- 
J.ag, á íslenzkan mæhkvarða, og mundi 
,vel geta efnalega ráðrst í að stofna 
deild hér, ef að félagið áliti, að það 
yrði bæði til að efla félagið og til að 
,efla íslenzkar bókmentir í heild sinni, 
og sérstaklega meðal Vestur-íslend- 
,inga. Eg hefi því minst á þessa til- 
Jögu hér, ef vera kynni að þjóðræknis- 
félögin, bæði heima og hér vestra, 
vildu taka að sér að koma þessu máli 
í framkvæmd, ef þeim þætti tillagan 
þess verð, að berjast fyrir henni til 
sigurs; því þau myndu framar öðrum 
standa vel að vígi til að hafa áhrif á 
þetta mál; og það er samkvæmt stofn- 
skrá þeirra, að sameina og efla bók- 
mentalega starfsemi heimaþjóðarinnar 
og Vestur-lslendinga. 

Vestur-lslendingar hafa í þjóðern 
ísmáhnu skipast í þrjá flokka, og hefir 
skifting þessi berlegast komið í ljós 
við stofnun Þjóðræknisfélagsins. f 
fyrsta flokknum eru þeir, sem vilja af 
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•ö:iu megni stuðla að því, að viðhalda 
hér íslenzku máii og íslenzkri þjóð- 
rækm, meðan kostur er á; og að þessu 
vinna þeir með fuliri sannfæring um. 
að það auki menningargildi sitt sem 
Canadaborgara, að missa ekki sína 
þjóðlegn íslenzku rót. — I öðrum 
flokknum eru þeir, sem telja það iand- 
ráðum næst við Canada, að vera að 
hugsa um nokkuð íslenzkt; bezt sé að 
sópa því öllu burt úr huga sínum og 
höllum sem alira fyrst. En tiltölulega 
fáir eru þeir, sem koma opinberlega 
fram með þessa skoðun. — I þriðja 
flokknum eru þeir, sem að vísu unna 
íslandi og íslenzkri þjóðmenning, en 
hliðra sér h]á að taka þátt í nokkrum 
samtökum til viðhalds íslenzku máli 
og íslenzkri þjóðermstilfinning, ann- 
aðhvort af skorti á nógu heitri sann- 
færing, eða þessari óbeit og tortryggni 
á ölium félagsskap, er til samvinnu 
horfir, sem er ættarfylgja Islendinga, 
fylgir þeim sem vofa frá niðuriæging- 
artímabili íslenzku þjóðarinnar, og 
sem afar örðugt er að kveða niður 
hjá hinni íslenzku þjóð. — Fyrsti 
flokkurinn, sem hér er talinn, eru þeir 
menn, er vinna hér að efling Þjóð- 
ræknisfélagsins, og hlutverk þeirra er, 
að vinna á sitt mál þá, sem taldir eru 
í þriðja flokknum. I honum eru marg- 
ir mætir menn hér og miklir starfs- 
kraftar, sem hjálpað gætu að leiða 
þjóðræknismálið til sigurs, ef þeim 
væri beitt í þarfir þess. — Vestur-ís- 
lendingar verða að skipa sér í tvo 
flokka í þessu máíi, vera ekki veilir og 
hálfir. Það er þjóðernisleg skylda 
þeirra sem góðra fslendinga, er ekki 
vilja sýna fyrirlitning ættstofm þeim, 
sem þeir eru af runnir, og sem góðra 
Canadaborgara, er að öllu því vilja 


hlynna, er aukið gæti menningu Can- 
adaþjóðannnar, en hrinda úr vegi öllu 
því, er stendur í vegi fyrir menningu 
hennar, því það er aldrei of mikil á- 
herzla á það lögð, að ef það stendur 
í vegi fyrir canadiskri menningu, eins 
og einstöku menn vilja halda fram, að 
læra íslenzkt mál og rækta hér ís- 
lenzka þjóðkosti og sameina þá cana- 
diskum þjóðkostum, þá eru Vestur- 
fslendingar að svikja þjóðlega skyldu 
sína sem Canadamenn með þjóðernis- 
viðhaldinu, og þá er öllu því afli, sem 
til þess er varið, á glæ kastað, og öll- 
um þeim hundruðum þúsunda dala, 
sem verið hefir verið til íslenzkra 
bókakaupa og íslenzks félagsskapar, 
svift frá canadisku þjóðheillastarfi. 
En ef öll þessi viðleitm, að halda við 
íslenzku máli, íslenzkum bókmentum 
og íslenzkum þjóðkostum hér vestra, 
og færa þessa menmng, þessa þjóð- 
kosti inn í canadiskt þjóðlíf, ef hún 
eykur menningargildi íslendinga sem 
canadiskra borgara, þá erum við að 
ræna canadiska þjóðlífið mikilsverð- 
um fjársjóð og menningaráfli, ef við 
látum íslenzkt mál, íslenzka bók- 
mentaþekking og íslenzka þjóðkosti 
deyja hér út, fyrir dáðleysi og sam- 
vinnuskort. Við erum þá að svííkjast 
um að efla hjá okkur það, sem gerir 
okkur að betri Canadaborgurum. 
Hér er verið að tefla um það, hvort 
Vestur-íslendingar eigi nokkra þá 
þjóðkosti, sem einhvers virði sé að 
þroskist í canadisku þjóðlífi. En þjóð- 
kostir geta ekki lifað og orðið að 
starfandi afli, nema þeir fái áfram- 
haldandi næringu frá þeirri rót, sem 
þeir eru af sprottnir, og andlegt sam- 
band við heimaþjóðina er það gróðr- 
arafl, sem viðheldur og endurnýjar 
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starfsþolið til að halda við þjóðkost- 
unum. 

En hversu mikilsvert starf sem 
Þjóðræknisfélagið getur af hendi leyst 
til að viðhalda hér íslenzku máli, ís- 
lenzkum bókmentum og hlýju sam- 
bandi við heima'þjóðina, ef Vestur- 
íslendingar styrkja það alment, þá 
má því aldrei gleyma, að viðhald ís- 
Ienzks þjóðernis og viðhald íslenzkrar 
tungu hér vestan hafs á altaf styrkustu 
stoðina í istar'fi einstaklinganna og 
hvers heimilis, sem íslenzkt er. Ef 
hætt er að tala íslenzku hversdagslega 
á al-íslenzkum heimilum, hætt að lesa 
íslenzkar bókmentir, hætt að kenna 
börnunum að lesa íslenzku, jafnframt 
því að þau læri sem bezt enskuna, þá 
er öllum íslenzkum þjóðernistiífirin- 
ingum hér bani búinn, hvað mikið sem 
Þjóðræknisfélagið reymr að starfa. 

Og eitt vil eg að endingu minnast á. 
Það er, hve afar nauðsynlegt það er 
fyrir viðhald íslenzkrar þjóðernistil- 
finningar, að börnin læri íslenzk ljóð. 
Það er ömurlegt tímanna tákn hjá 
Vestur-íslendingum, hvað óðum fjarar 
út sú tilfinning að læra og lesa íslenzk 
Ijóð, ekki sízt hjá æskúlýðnum, þó 
he’ðarlegar undantekmngar finmst, 
sem betur fer, í því efni. Ljóðlistin er 
skrautbúnmgur málsins, og sönglistin 
hátíðabúningur ljóðhstarmnar. Alhr 
íslenzkir foreldrar, sem þjóðerni sínu 
unna, ættu, um fram alt, að kenna 
börnum sínum að lesa og læra íslenzk 
ljóð. Og himr mætu menn hér, sem 
gera það að lífsstarfi sínu að kenna 
sönglist, gætu hér miklu um þokað, 
með iþví að láta íslenzka nemendur 
syngja íslenzk ljóð, jafnhliða öðrum 
fögrum ljóðum; og það er gleðilegt til 
þess að vita, að margir þeirra gera 


það líka. — Eitt a'f aðaleinkennum ís- 
lenzku þjóðarinnar frá byrjun hefir 
verið það, hvað hún hefir verið ljóð- 
elsk, og þessi eiginleiki hefir átt mik- 
inn og góðan þátt í því að gróðursetja 
í íslenzku þjóðlífi margt drengilegt, 
hreint og fagurt; og hverfi ástin til 
ljóða úr íslenzkri þjóðarmeðvitund, 
hvort heldur er austan hafs eða vest- 
an, þá er stórt skarð höggvið í þann 
múr, sem verndar fagrar, hreinar og 
drengilegar hugsanir í þjóðlífinu. 
Ekkert hefir meiri áhrif á tilfinningalíf 
æskumannsins, en að lesa og læra fög- 
ur ljóð, og ekkert er betri vörn móti 
því, að sorglegar hugsanir festi rætur 
í 'huga æskumannsins. — íslenzku 
þjóðinni hefir ástin til ljóða verið ó- 
metanlegt andlegt lífsvið'hald, þegar 
mest krepti að, og sterk lyftistöng, 
þegar endurreisn 'hennar byrjaði. Um 
ljóðlistina íslenzku má eflaust segja 
hið sama og séra Matthíias sagði um 
máhð íslenzka: 

“ÞaS hefir voSa þungar tíSir 
þjóSinni veriS guSleg móSir, 
hennar ljós í lágu hreysi, 
langra kvelda jólaeldur, 
hennar brjóst viS hungri og þorsta, 
Ihjartaskjól, þegar burt var sólin.” 

íslenzkir foreldrar! Kennið börn- 
um ykkar öll hin fegurstu íslenzku 
ljóð. Lestur þeirra og söngur glæðir 
fagrar og hreinar hugsanir í barns- 
hjartanu. 

Það, sem mér hefir virzt vaka fyrir 
'þeim, er barist hafa fyrir því, að ís- 
lenzku máli, íslenzkum þjóðkostum og 
íslenzkri þjóðernistilfinning væri hald- 
ið við meðal Vestur-Islendinga, er í 
stuttu máli þetta: 
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Vestur-Islendingar eiga móðurmál, 
bókmentir og þjóðkosti, sem gera okk- 
ur að betri Canadaborgurum, ef við 
höldum því við og eflum þaS. 

Alhr Vestur-íslendingar þutfa því 
að læra, jafnhliða enskunni, hið ís- 
lenzka móðurmál si'tt, og lesa alt hið 
bezta \ íslenzkum bókmentum, sam- 
hliða því bezta úr enskum bókment- 
um. 

Vestur-Islendingar mega eigi sleppa 
að leggja rækt við þá íslenzku þjóð- 
kosti sína, sem auka manngildi þeirra, 
og jafnframt leggja stund á að tileinka 


sér þá þjóðkosti Canadaþjóðarinnar, 
sem gera þá að nýtari mönnum. 

Vestur-íslendmgar mega ekki ála í 
brjóstum sér fordóma, hvorki fyrir því 
sem íslenzkt er eða canadiskt, en 
reyna að gróðursetja í huga sínum alt 
hið bezta, er báðir þessir þjóðflokkar 
hafa til brunns að bera. 

Stefni Vestur-íslendingar að þessu 
takmarki, rennur saman í þroska 
þeirra alt hið bezta úr báðum þjóð- 
flokkunum, og þeir verða góðir Can- 
adaborgarar. Og hver er sá af hugs- 
andi Vestur-ísiendingum, sem ekki vill 
að því styðja? 



H.vsb<5í ®g| HlvssSalbir 5 ©!!. 

Eftir dr. Björn Bjarnarson frá Viðíirði. 


Við sæinn eg hvíldi.*) 

ViS sæinn eg hvíldi og sagði’ ’onum hljótt 
frá sorgunum mínum. 

Hann létti mér harmana ljúflega’ og rótt 
meS ljóSunum sínum. 


Og víSförlum sagSi’ eg vindinum frá, 
hve verkjuSu sárin. 

Hann strauk mér um vangana þýSlega þá 
og þerraSi tárin. 


*) í bréfi til frændkonu sinnar, Mrs. ó. Hallson, er lánabi ÞjótSræknisfélaginu þessi 
kvæóabrot, segir höf. meSal annars um þetta kvæhi: . . 

"Bkki skaltu halda, a« þa« sé skotiun mm a monnunum, sem þar kemur fram 
hún er alt önnur. Eg hefi margt gott og fátt ilt fra monnunum a « segja eftir 
minni revnslu. í>eir hafa veriti mer margfalt betri en eg a skilio. Olnbogaskot 
ih til þeirra í kvæSinu er augnabliks ólundarvæl, eha ef til vill ollu fremur o- 
raunverulegt tízkuoffur.’ 
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Frá sorginni köldu, er sveiS mér í óS, 
eg sólunni hermdi. 

Hún hló mér í augu svo hlýleg og góS 
og hjartaS mér vermdi. 

Og manninum hermdi’ eg frá hugarins þraut, 
er harSlega þjáSi. 

Hann gaut viS mér augum og gekk þegar braut 
og glotti í háSi. 


"Ó, mætti eg hvílast viS móSurbrjóst biR!” 
eg moldina beiddi. 

Hún tók mig í faSm sinn og svæfSi mig blítt 
og sorgina deyddi. — 


Um hjúkrunarkonu. 

Sigga er sem tröllin trygg, 
tvi'stan huggar, dreifir ugg. 
Hryggjarvana hér eg ligg; 
horfa skuggar inn um glugg. 


Andfælur. 

HvaS kvaS viS í dimmunni, drottinn minn? — 
Deyjandi skelfingarómurinn! 

Ó, min r efákaSi drengur. 

Holskeflan stríSa í hafinu skall. 

Eg heyrSi hans síSasta angistar kaJ 1; 

Þá hrökk mér í hjartanu strengur. 


Aldrei skal eg æSrast, þó aS yfir taki. 
skín mér sól aS skýja baki. 
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Langt undan löndum. 

Langt undan löndum^ á bak viÖ himinhring 
minn hugur á sér eyjar meS sólblik alt í kring. 
Hamrarnir skugg'brýnir horfa’ á djúpan sæ, 

Þar hljóSur sit eg löngum og varpa möl á glæ — 
langt undan löndum. — 


Um stúlku. 

Þig langaSi’ aS hnýsast um, heilflin mín góS, 
í hjartakytrunni minni. 

Nú verSurSiu aS dúsa þar, forvitna fljóS, 
þótt falli þér illa þar inni. 

Þar geturSu ySrast syndanna’ og sýnt 
sannhelgan lifnaS í friSi. 

Fyrir langJlanga-löngu’ hef eg lyklinum týnt 
og lásinn er stamur af rySi. 


Spinn, Spinn! — 

(Þýtt.) 

1. SnúSfögur snældan rann, 
snótín unga grét og spann. 
Fjarri heyrir fuglakiliS, 
fossaþyt og báruniS. 

2. Menn sækja mína tó, 
mig vill enginn sækja þó. 

Árin HSa, æskan dvín, 
aldrei nokkur biSur mín. 

3. Spinn, spinn, spinn, dóttir dýr; 
dyrnar senn þinn biSill knýr. 
Tárug spinnur sætan svinn, 
samt kom aldrei biSillinn. 




My-JaiF sítceífirMfliFo 

(Lausir drættir.) 

Eftii' Jón Björnsson. 


I. 

Ef það er satt, að Guð hafi í önd- 
verðu boðið mönnum að margfaldast 
og upjyfylla jörðina, þá er ekki ólík- 
legt, að hann hafi jafnframt boðið 
þeim að láta aldrei stein yfir steini yf- 
ir steini standa í lífsskoðunum sínum 
og skiílningi á sjál'fum sér og tilverunni. 

Mennirnir háfa hlýtt þessu mikla 
boði. Þeir hafa aukist og margfald- 
ast. En það er ekki hið undursam- 
legasta í fari þeirra. Þeir 'hafa hka 
fækkað sjálfum sér við og við. Síð- 
uis'tu sex árin hafa þeir verið sein- 
þreyttir við að lífláta hverjir aðra. 
Það er því annað en fjölgunin, sem er 
dásamlegt við mennina. Það eru hm 
eilífu umskifti í hugsanalífi þeirra, 
lífsskoðunum, trú. 

Það er ekki nœgilegt að segja, að 
hver öld byrji með nýrri lífsskoðun 
eða lífsstefnu. Hver áratugur getur 
talið sér það tííl gildis, að einhverntíma 
háfi fram komið á honum drög til 
nýrra strauma í andlegri sögu mann- 
anna, byrjun til einhverrar óþektrar 
hreyfingar á trúar- eða listasviðinu, 
bjarmi af upprennandi sól einhverrar 
nýrrar lífsstefnu eða lífsskoðunar- 
Saga mannsins er saga umbreyting- 
anna, Umákiftanna, fæðinganna, með 
öllum býltingum þeim og breytingum, 
sem þeim fylgja. 


Síðustu tímar eru, ef til vill, enn til- 
þrifameiri í þessum efnum en undan- 
farnir áratugir. 

Þegar fyrir styrjöldina þóttust menn 
sjá, að trúar- og lífsskoðun, minsta 
-kosti Norðurálfu-þjóðanna, væri að 
laka stakkaskiftum. Strax eftir alda- 
mót fór að braka í byggmgurn efnis- 
hyggjunnar. Og smátt og smátt urðu 
þeir brestir meiri og þyngri. Og loks 
fór öll sú kuldalega bygging að riða 
til. Hver ný stéfna, sem þá kom 
fram, gróf grunninn undan henni. 
Efnishyggjan hafði getað friðað menn 
í svip. En er verúlega tók að reyna á 
lífsgildi hennar, máttinn til að full- 
nægja eiilífðarþrá mannanna, reyndist 
hún fánýt. Og þá spruttu jafnframt 
fram nýjar lindir, bæði í listum og 
einkum í trúarefnum. Og dagar þeirr- 
ar stefnu voru þá að mestu taldir. 

Svo kom styrjöldin. 

Engin sex ár hafa farið jafn um- 
steypandi atburðum um þjóðlífin og 
þau. Og enginn jafn stuttur tími hef- 
ir skapað eins sára þrá í mannkyninu 
eftir andlegum verðmætum. Efnis- 
verðmætin hafa brugðist svo gersam- 
lega. Það sem tignað var mest, er nú 
orðið harla lítils vert. Það sem áður 
var álitinn grundvöllur undir þjóð- 
ökipulagi, 'hefir sýnt sig vera hverfult 
og brigðult eins og sandrokið. Lífs- 
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skoðanirnar ihafa umsteypst. Áhuga- 
málin hafa beinst í alt aðra átt. Beztu 
langanir mannanna leita sér nú full- 
nægju á andlegri svæðum en áður- 

Aldrei haifa menn því verið fjar- 
lægari efnishyggjustefnunni en nú. 
Menn eru hættir að trúa eingöngu og 
skilyrðislaust á hið áþreifanlega, á 
efnið. Hugirnir hafa sveigst frá 'hinu 
hlutræna að því hugræna, að trúnm á 
andann, sáhna, á guð í mannsálmni 
yfir öllu efni og áþreifanleik. 

Hvergi kemur þetta þó skýrara 
fram en í skáldskaparstefnu þeirri, 
sem nú er ríkjandi meðál nágranna 
þjóðanna. Það er ekki efnisdýrkun- 
in, sem þar situr í öndvegi. Athygl- 
ínni er allri beint að hugrænum efn- 
um. Yrkisefnin eru straumar og 
bylgjubrot mannsandans, ljósbhk og 
blæbrigði hins innra lífs — ailt í raun 
og veru lofsöngur til andans, bann- 
færing á efninu og hinu ytra lífi; það 
er leitandi flug inn í ódáinsheima 
mannssálarinnar, bersýmleg þörf á 
einhverjum grundvélli þar. 

Vitanlega tók að bó'la á þessari 
stefnu fyr en nú á síðustu árurn. Hún 
hefir legið í lofti um ah-’langan tíma. 
Ljóðskáldin voru að verða lyrísk áft- 
ur. Skáldsagnahöfundarnir að snúa 
sér að sálarlífinu meiia en þeir gerðu 
meðan realisminn sat í öndvegi. Og 
leikritaskáldin, þau, sem nokkurs eru 
verð, taka nú til meðferðar mannssál- 
ina oftar en storma og býltingar þjóð- 
lífsins. 

— Það eru áhrif þessarar öldu, sem 
nú eru auðséð í skáldskap okkar Is- 
lendinga; áhrif, sem gert hafa vart við 
sig frá því á fyrra tugi þessarar aldar. 

Við 'komumst ek'ki hjá því, íslend- 
ingar, nú fremur en áður, að fylgjast 


með andlegum stefnuskiftum og 
straumhvörfum þjóðanna. Undiröld- 
ur brimrótsins, sem svellur meðal ná- 
grannaþjóðanna, ná altaf norður að 
ströndum vorum. Þær ýta við okkur 
og merkjast oft furðu fljótt, vegna 
þess hvað þjóðlífið er 'lítið og grunn- 
sævið andlega mikið. Skáldskapur 
vor er því nú á sama ferlinum og ann- 
ara þjóða. Hann er að breytast og 
mótast af lífsskoðununum, verða and- 
legri, fjarlægjast yfirborðið og leita 
ínn. 

II. 

Þeir, sem veitt hafa eftirtekt yngstu 
Ijóðabókunum íslenzku, munu hafa 
tekið eftir því, að í þeim kennir nokk- 
urs annars efnis og búnings en í bókum 
þeirra, sem settu svip á skáldskaparlíf 
vort fyrir og eftir aldamót- 

Stefnubreytingarnar og straum- 
hvörfin eru oftast fyrst sýnileg í Ijóða- 
gerðmni. Ljóðskáldin boða að jafn 
aði fyrst það, sem á að koma og er að 
koma. Þau sýnast næmust fyrir öll- 
um veðrabrigðum hins andlega lífs. 
Og skáldin okkar eru ekki háð neinm 
undantekningu í þessu efni. Ljóð- 
skáldin okkar sýna það á undan hin- 
um, sem fást við sögugerð, að augljóst 
er aðstreymi nýrra linda í ská'ldskap 
vorn, sem sétur á hann nýjan blæ og 
fýllir hann endurfæðandi 'lífi. 

Það er lyrikin, kendar Ijóðagerðin, 
sem er að ná fótfestu í kvæðagerð- 
inni. Þunga formið og ólistrænu yrk- 
isefnin eru að þdka fyrir mýkra og 
léttara formi og listrænni og fegurri 
yrkisefnum. 

Þó verður ekki sagt, að ættjarðar- 
Ijóð, kvæði um forna'ldarhetjur, nátt- 
úrulýsingar, episk Ijóð og söngvar um 
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þjóðfélagsmál, séu ófögur yrkisefni. 
En þau eru of þung í vöfum til þess 
að umgerðin um þau verði lyrísk — 
hættirnir verða þungstígir og þreyt- 
andi. Og þau þurfa snild'ar-meðferð 
til þess að ná ínn að hjartarótum þjóð- 
arinnar — til þess að hfa. Þessi ljóð 
verða altaf dægurflugur, bundin við 
tímann, sem þau eru ort á, háð atburð- 
unum, sem þau eru um. Þau 'hafa 
meira gildi sem skuggsjá áhugamála 
og atferlis manna fyrir nokkrum árum 
en listgilldi. 

En um þessi efni ortu skáld vor alt 
fram að aldamótum og lengur. Og 
þau voru í innilegasta samræmi við 
sina tíma. Ekkert þeirra sagði við- 
urkendum skoðunum þjóðfélagsins 
stríð á hendur. Bardagagnýrinn var á 
þeim tíma, sem hér er talað um, horf- 
inn úr strengjum eina bardagaskálds- 
ins, sem við höfum átt á síðari öldum. 
Þorsteins Erlingssonar. Þau voru öil 
í samræmi við umhverfið og áttu allar 
sínar rætur í samtíðinm. Áhugaefni 
hennar snerust um hið ytra líf. Yrkis- 
efm skáldanna sveigðust að því sama. 

En nú beinist athygli ungu skáld- 
anna að ýmsu öðru- I stað þess, að 
fyrirrennarar þeirra leituðu mestmegn- 
is út í Iífið, hið opinbera og áþreifan- 
lega, ljóða þeir að jafnaði um hið 
innra. Þeir leita inn. Tilfinmngar, 
ástríður, eldsumbrot sálarinnar, eru 
þeim tömustu yrkisefnin. Þau leggja 
ekki leiðir sínar um þjóðmála-akurinn. 
Þau troða þar engar slóðir. Jörðin er 
þeim ekki mikils virði. Þau kunna bet- 
ur við sig á flugi um himna og heima 
mannlegra tiffinninga. Þau yrkja ekki 
eggjanaljóð ems og eldn skáldin. AUa 
vafninga og vaífstur hins opinbera lífs 
láta þau afskiftalaust. I því er, með- 


al annars framförin fólgin. Því þóða- 
gyðjunni er ekki ætlað að standa í því 
skarnkasti. 

Ástin er og áberandi þáttur í ljóða- 
gerð yngstu skáldanna. Þau elska svc 
að logar af hverju orði í ástakvæðum 
þeirra. Gömlu skáldin unnu að vísu 
konum líka. En þau lýstu þeirri ást á 
alt annan hátt. Þau breiddu oftast 
einhvern ógagnsæjan hjúp yfir hana. 
svo lýsingin misti einatt marks. Eld- 
urinn, sem átti að braka og gneistra í 
kvæðinu, varð stundum háílf-volg 
eimyrja. Og myndirnar, sem brugð- 
ið er upp í þessum kvæðum, eru að 
jafnaði líkamlegar, holdlegar. Þær eru 
af þrá og þörfum l'íkamans. Þær eru 
þröngar, ná sjaldan ínn til sálarinnar 
og rúma ekki neitt utan við augnabliks 
þarfir þess, sem yrkir- Kvæðin sýna 
sjaldán samstilling ástarinnar við aðr- 
ar iífskendir skáldsins. Það er eins 
og tengsi þess við aðra menn, náttúr- 
una og guð hafi slitnað. Með þessu 
verður hálfsögð sagan. Því ástin 
þrengir ekki svið tilfinninganna. 

Þetta verður ékki sagt um hin yngri 
skáld. Þau segja hispurslaust og ó- 
tvírætt, að þau eiski. Þau einskorða 
ekki myndirnar og lýsingarnar við eina 
persónu. Þau taka himin og jörð, Guð 
og aðra menn með í lýsingarnar: 

Ást mín fær aldrei fölnaS, 
því eilíft líf mér hún gaf. 

Aldirnar hrynja sem öldur 
um endalaust tímans haf. 

Aldir og andartök hrynja 
meS undursamlegum niS; 
þaS er ekkert í heiminum öllum 
nema eiIífSin, GuS, — og viS. 

Sig. Nordal. 

Þau hlæja og gráta í sömu andránm. 
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þegar þau segja frá unaði þeim, er ást- 
in veitir þeim: 

Jeg var fölur og fár, 
jeg var fallinn í döf. 

Jeg var sjúkur óg .sár 
og jeg sá aSeins gröf. 


Jeg á gæfunnar gull, 
jeg á gleSinnar brag. 

Tæmi fagnaSar full. 

Jeg get flogiS í dag. 

Jeg á sumar og sól, 
jeg á sælunnar brunn 
og hin barnsglöSu bros 
og hinn blóSheita munn. 

Stefán frá Hvítadal. 

Og þau hvísla heilögum lotningar- 
orðum um hana að öllum heiminum og 
draga ekki dulur á neitt: 

Saman okkar sálir runnu. 

Sama hjarta í báSum sló. 

Af sama eldi augun brunnu, 
en allar taugar skulfu af fró. 

Heitar varir eiSa unnu 
í unaSsfullri sæluró. 

Enginn sveinn í æsku sinni 
auSugri né satílli var. 

Eina nótt af æsku þinni 
í örmum mínum þig eg bar. 

Eg var GuS í gleSi minni 
og gaf þér allar stjörnurnar. 

DavíS Stefánsson. 

Ungu skáldin eru áltaf gagntekin af 
eldi og unaði ástarinnar, hvort sem þau 
hlæja eða gráta, hvísla eða hrópa. En 
flest ástljóð sumra eldri mannanna 
bera vott um, að þeir háfa e'kki lifað 
allir með í ástarlýsingunum. Það er 
eins og hjartað hafi ekki altaf vitað 


um, hvað tungan talaði. Kvæðin 
vantar sannleik, Iit lífsins. 

Þetta sést glögga-st á því, að blaða 
í gegnum “íslenzk ástaljóð”, bók. sem 
Árni Pálsson bókavörður hefir safnað 
efni í. Hún ber vott um það, hve 
flestum íslenzku skáldunum hefir ver- 
ið óeiginlegt að slá strengi sína til lof- 
gerðar og Jýsingar á þessari áhrifa- 
miklu og ódauðlegu tiifinningu m'anns- 
hjartans: ástinni. Og kemur þar að 
því, sem áður var sagt, að kendar- 
ljóðagerðin hefir aldrei átt djúp eða 
rík ítök í íslenzkum skáldum. Ohst- 
rænni og hlutrænni efni hafa jáfnan 
Iegið þeim nær. Þau hafa miklu frem- 
ur ort heila Jjóðafiotkka um hestmn 
sinn en ást sína. En ekkert efm er 
hreinni lyrik jafn tamt og skýlt, sam- 
gróið og meðfætt, og samband karls 
og konu. Um þau efni hafa lyrísk 
skáld ljóðað sín guðdómlegustu og 
fegurstu kvæði. 

III. 

Nokkurnveginn skýr takmörk má 
draga, þar sem fyrst tók að verða vart 
við verulega nýjan anda í ljóðagerð 
okkar á sfðustu árum- 

Það var, þegar Sigurður Sigurðsson 
gaf út ljóð sín 1912. Hann mun vera 
sá fyrsti, sem gengur öruggur og vit- 
andi út af þjóðveginum. Hann brýt- 
ur fyrstur alf sér hlekki þungra og ó- 
söngvinna hátta og gefur vængjunum 
lausan tauminn. “Hrefna” var ó- 
vanalegt ástarkvæði á þeim árum: 

Söngvar hljóma, göngin endur-óma— 
allar róma tungur vorsins blóma, 
loftiS fyllist sólarsöng og ljóma. 
Kæra, máttu 
kenna sláttinn, 
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kraft og stríS í hjarta mínu? 

Berast mér frá brjósti iþínu 
brimhljóS, gegnum andardráttinn. 

Þarna er myndrn orðin víðari, hærra 
undir loft í 'huga s'káldsins, fagnaðar- 
tilfinningin fyllri en í kvæðum eldri 
skáldanna flestra. 

Þó bólar fyr á bjarma hins nýja 
tíma. í kvæðum Guðmundar Guð- 
mundssonar glampaði á brot af því 
gullli, sem nú skín í allri vorri 'ljóða- 
gerð, þeirri, sem nokkurs er um verð. 
“Strengleikar” hans (1903) voru 
frumlegir í háttavali. Formsnilli hans 
naut sín vel við það efni. En að öðru 
leyti stinga þau ástarkvæði ekki í stúf 
við önnur. Þau eru blóðljtil, fölleit 
og fáskrúðug að hugsunum og tilfinn- 
inguim. 

Guðmundur er hneptur í gömlu 
böndin. Hann lætur leiðast til þess 
að yrkja um svo fjarskylt efni ljóða- 
gerðinni og stjórnmál. Hann misbýð- 
ur hvað effir annað hörpu sinm með 
því að berja úr strengjum hennar köld 
og lífvana ljóð um flokkadrætti, sjálf- 
stæðisbaráttu iandsins, ádeilur oe 
eggjamr (“Qlámsaugun”, “Eldraun” 
“Milli vonar og ótta”, “Framsýn”) 
Þó er Ijóðagáfa hans að eðhsfari há- 
vaðalaus, fíngerð og innileg, og nýtur 
sín bezt á listrænna sviði. En aidar- 
farið og áhugamál samtíðarinnar af- 
vegaleiddu hann einatt. Persónuleiki 
skáldsins í honum var ekki nógu mátt- 
ugur til þess að standa af sér þá 
strauma, sem voru Ijóðagerð hans 
hættulegir. 

En með Guðmundi og á eftir hon- 
um koma fleiri, og sá flokkur sýnir 
gleggri og auðsærri einkenni nýrra 
strauma. Hulda gefur út kvæði sín 


1909. Hún slær á strengi þjóðkvæð- 
anna. Kvæði Jóhanns Gunnars Sig- 
urðssonar eru gefin út sama ár- Margt 
í þeim bendir á, að þar hafi verið efm í 
ósvikinn “lyriker”. Og enn gefur Jónas 
Guðlaugsson út “Dagsbrún þetta 
sama ár. Og hann er hold og blóð 
þessarar ungu kynslóðar. 

Ekkert þessara skálda er þó svo um- 
fangsmikið, að það leggi að fuliu í 
rústir hið gamla og byggi upp nýtt. 
Þau gera iítið meira en boða hið nýja. 
Þau eru fyrirrennarar. Á Islandi var 
ekki til nema eitt skáld um þessar 
mundir, skáld, sem bar höfuð og herð- 
ar yfir öll hin og safnaði um sig í svo 
ríkum mæli athyglli manna, að hin 
hurfu og gleymdust — urðu að engu 
í samanburði við hann. Það var Ein- 
ar Benediktsson. 

En þó er hann enginn boðberi nýs 
fagnaðarerindis í Ijóðagerðinni. Hann 
á ekkert skylt við hinn gróandi mátt 
hinna. Hann stendur einn sér, með 
sérstaka, óháða Iist. Straumar gam- 
als og nýs tíma sameinast í ljóðaelfi 
hans. Og undir skáldmeiði hans 
standa jöfnum þáttum innlendar og 
erlendar rætur. Ljóð hans eru, mörg 
hver, alt í senn: máttug, fögur og vit- 
urleg, og orðsnild hans er óviðjafnan- 
leg. Orðsins list er honum líka ait. 
Hann stendur því utan við allan sam- 
anburð, þegar um framþróun eða 
stefnubreytingar er að ræða í skáld- 
skap vorum. Hann skipar sitt >sér- 
staka rúm. Hann stendur eins oe 
lartfríkur, glæsilegur og gnæfandi 
meiður innan um smávaxið kjarr. 

En þó þetta mesta skáld vort fýlti 
ekki flokk ungu mannanna, þá sigruðu 
þeir engu að síður. Einar vann lotn- 
ingu og aðdáun, en áhrif hans voru lítil 
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og fara stöðugt þverrandi- Nýgræð- 
ingurinn vakti litla aðdáun. En nú er 
hann orðinn að því gróðrarmagni í ís- 
lenzkri ljóðagerð, að enginn viliist á 
lit þess og lífs-einkennum. 

IV. 

“Söngvar förumannsins”, eftir 
Stefán frá Hvítadal og “Svartar fjaðr- 
ir” eftir Davíð Stefánsson, eru merk- 
uistu Ijóðabækur síðustu ára. Þær sýna 
breytinguna, sem á er orðin síðan um 
aldamót. Höfundar þeirra eru á faldi 
þeirrar öidu, sem hófst með þeim, sem 
fyr eru nefndir, og enn á eftir að rísa 
hærra. I Ijóðum þeirra heyrast hjarta- 
s'lög hreinna kendadjóða. Þeir eiga 
margt, sem boðar glæsilega framtíð í 
íslenzkri Iyrik. 

Það er fróðlegit að blaða í bó'kum 
þeirra og bera þær saman við eldri 
ljóðasöfn. Maður verður óðara var 
við blæbrigðin, litaskiftin og mismun 
yrkisefnanna. 

Eitt af því, sem maður tekur eftir. 
er það, að ættjarðarljóðin eru horfin. 
Hvorugt þessara ungu skálda yrkir lof- 
eða aðdáunarkvæði um ættjörðina. 
Fortíð hennar og framtíð er þeim — 
að því er virðist — óviðkomandi. Þeir 
eiga ekkert föðurland — í ljóðum sín- 
um. Annar þeirra yrkir eitt kvæði til 
landsmanna, sem 'hann nefnir “Hvöt” 
(Davíð Stefánsson: Svartar fjaðrir). 
Hinn ekkert. Og þessi “hvöt” er ó- 
tvíræður vottur þess, að höfundinum 
láta önnur yrkisefni betur. Kvæðið er 
ort mörgum sinnum áður af íslenzkum 
skáldum- 

En í sambandi við þetta vakna 
margar hugsanir. 

Er þetta sprottið af því, að nú sé 
þörfin horfin að hýlla föðurlandið ? 


Er ættjarðarást Islendinga að kólna? 
Eru þessi ungu skáld ekki jafn góðir 
synir “móður sinnar” og þeir, sem áð- 
ur fögnuðu sigrum og grétu ósigra 
hennar? Eða stafar þetta eingöngt 
af því, að landinu er veitt sjálfsfor- 
ræði, og því óþarfi að brýna ættjarð- 
arást landsmanna? 

Svörin verða ékki og geta ekki orð- 
ið nema á eina lund. 

Skáldakynslóðina ungu skortir ekki 
ást tiíl lands og þjóðar. Lesa má víða 
milili línanna í ljóðum yngstu höfund- 
anna, að þeir bera í brjósti sér þræð- 
ina, sem tengja “son við móður” jáfn 
“römmum taugum” og þá, sem heitust 
ættjarðarljóð hafa ort. En sú tilfinn- 
ing er þeim ekki aðal-atriði. Nú eru 
ekki þeir tímar, sem hleypa föður- 
landsást ungra íslendinga í ljósan loga. 
En þó er hitt hötfuð-atriðið, að ættjarð- 
arkvæði eru ekki í samræmi við skáld- 
eðli þeirra og einkenm. Lynsk ljóð- 
gáfa þeirra stendur köld og skilnings- 
laus gagnvart þeim efnum- Þeir 
unna landinu. En þeir geta ekki ort 
um það. Strengirnir liggja innar og 
dýpra. 

Enginn, sem ann aukinm fegurð og 
þroska íslenzkra Ijóða, mun harma 
þetta. Skáld vor hafa syndgað nóg á 
því að berja saman þessi svokölluðu 
ættjarðarljóð, fátæk og jafnvel ger- 
sneitt að alri list og lifandi tilfinningu, 
mörg þeirra, þó innan um allan þann 
sæg glampi auðvitað á einstaka perlu. 

En það er önnur ást, sem hin yngri 
skáld setja í hásæti listar sinnar. Það 
er ástin á draumunum, óbundnu flugi 
hins víðförla manns'huga út um allar 
veráldir himins og jarðar. Henni 
syngja þeir löf og hana tilbiðja þeir. 
Og það er þessi drauma-ást, sem sýnir. 
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ein með öðru, skyldleika þeirra við 
lyriska stefnu. Öll lyrik er full af 
draumum. Þeir eru ívaf hennar og 
uppistaða. Mikill “lyri'ker” er alta'f 
mikill draumsjónamaður- Gustav 
Fröding, mesti “lyriker” Norðuflanda, 
var líka glæsilegasti og langsýnasti 
draumsjónamaður allra skálda á Norð- 
urlöndum. 

I þessum draumum er mannshugur- 
inn máttugur eins og Guð. Hann 
skapar nýja herma, reisir sér himna- 
ríki, byggir, brúar og varðar. I draum- 
unum kemur sköpunarþrá mannsand- 
ans bezt í ljós. Þar er hún ótæmandi 
og þar er henm alt fært. 

— Þá er og enn eitt einkenm við 
ljóð yngstu skáldanna, og það ekki hið 
þýðingarminsta. Það er, hvað þau 
falla mikið í farvegi þjóðkvæðanna 
gömlu. Bæði Stefán, Davíð og að 
nokkru leyti Sig. Nordal, hafa al’lir 
seiilst til sömu strengjanna og þjóð- 
kvæðin eru sungin á. 

Og þeir hafa allir unnið við það, að 
slá tjöldum sínum á akri þjóðkveð- 
skaparins, því mörg ágætustu og blæ- 
fegurstn'. einkenni þjóðkvæðanna eru 
einmitt í fullu samræmi við anda og 
form þeirra Ijóða, sem nú eru efst á 
baugi. Tvennir tímar slá þar saman 
instu og dýpstu straumum sínum. 
“Stemnings”ljóðin, er nú eru tíðsungn- 
ust, eru náskyld þjóðkvæðunum. Þau 
voru líka logi tilfinninganna. Ást og 
draumiþrá glampaði í hverju orði þess- 
ara fíngerðu ljóða. Sama rótin stend- 
ur því undir hvorumtveggju. Og 
engin íslenzk ljóðstefna hefði fram að 
þessum tíma getað sótt yrkisefni og 
mótað kvæði sín í formi þjóðkvæð- 
anna, nema sú, sem nú er ríkjandi. Því 


aldrei hefir nein verið þjóðkveðskapn- 
um samrunnari eða skýldari. 

En þó verða ung og ómótuð skáld 
að gjalda varhuga við, að hverfa ekki 
um of inn á leiðir þjóðkvæðanna. Geri 
þau það, er hætt við að þau missi per- 
sónueinkenni sín. En án þeirra eru 
öil skáld dauðadæmd- Þjóðkvæðin 
eiga að vera þeim endurfæðingarlaug, 
eins og þau urðu Goethe og hafa verið 
Öllum snillingum, sem kunna að stýra 
milli skers og báru. 

V. 

Framsýnir menn og næmir á breyt- 
ingar hins andlega loftslags, spá því, 
að s'káldskapur Islendinga, og þá eink- 
um Ijóðagerðin, sé að hverfa ínn á þá 
braut, er hann muni ná miklum þroska 
á. 

Og margt er það, sem bendir til 
þessa. Þjóðarandinn er að nema ný 
lönd. Því landnámi fyigir útrás og 
framrás andlegra krafta. En meðal 
þeirra er skáldskapurinn. Nær það 
ekki aðeins til ljóðanna, heldur og til 
skáldsagnagerðar og leiknta. Nægir í 
því efm að benda á íslendinga þá, sem 
nú yrkja á dönsku, þó sá fremsti og 
frægasti sé nú liðinn. 

En ljóðin eru augljósust. Breyt- 
ingarnar eru þar skýrastar. Ljóðin 
hafa lengi skýrt margt í skapferli þjóð- 
arinnar og verið hin greiniiegasta 
skuggsjá þess, er lifað hefir og vaxið 
með henni. Og nú eru þau að leggja 
af sér þann ham, sem bannaði þeim alt 
lyriskt flug. Þeim eru að vaxa væng- 
ír. Þau hafa altaf liðið með jörð- 
inni. Nú eru þau að lyftast upp í 
hvelin og leita sér bergmáls. 

En þó eru auðséðar taugarnar, sem 
enn tengja við gam'la tímann. 
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Eitt ungu skáldanna, Jakob Thorar- 
ensen, er grein á hinum gamla stofni. 
Hann á ekkert sameigirilegt með þeim, 
sem glöggast sýna einkenni nýrra 
strauma. Formið er enn þungt á 
kvæðum hans og efnið ekki lyriskt eða 
listrænt- Hann flýgur ekki. Hann 
ann jörðinni og talar til manns þaðan. 
Og þó J. Thorarensen sé áreiðan'lega 
fæddur skáld, þá mun það hafa haml- 
að vexti og bundið ljóðgáfu hans, að 
hann mun hafa samið sig að siðum 
þeirra, er l'ítil afreksverk ha'fa unnið í 
Ijóðagerð. En þó því hefði ekki ver- 
ið til að dreifa, þá hefði hann samt 
heyrt hinum eldri tíma tii. Kendar- 
ljóðagerðin er honum ekki eiginleg — 
fremur en eldri skáfdunum. Honum 
láta bezt manrilýsingar. En þó skort- 
ir dft fegurstu drættina í persónur 
hans. Og hjartaslátt þeirra heyrir 
maður sjaldan. 

VI. 

Ef draga ætti saman í fá atriði mis- 
mun nútímaljóða íslenzkra og þeirra, 
sem ort eru fyrir tveim tugum ára, er 
munurinn þessi: 

Nútímaljóðin eru hugræn, hin hlut- 
ræn. Þau yngri eru tilfinningaljóð, 
en hin framkvæmda- og hvatninga- 
kvæði. Hin nýrri beinast inn að sál- 
ariífinu, hin að ytra lífi, yfirborðinu. 
Nútímáljóðin eru hjartað, hin heilinn. 

Þetta skif'tir litum á þeim og hinum 
eldri. Og þetta er framfara- og 
þroskamerkið. Lyrik verður aldrei 
lyrik, verður aldrei hold og blóð þjóð- 
arinnar, ef hún er notuð í þjónustu 
stjórnmálabaráttu og til hvatninga og 
eggjana í opinberu lífi. Það sýnir all- 
ur sá aragrúi kvæða, sem við eigum 
um þessi efni, og fárra ára eru, en þó 
dauð nú þegar. Öll slík kvæði fæðast 


feig. Þau eru ekki helguð af inn- 
blæstri augnabliksins. En þau, sem 
streyma fram af fossaföllum hins innra 
tilfinningaró'ts, þau bera í sér neista af 
eilíifu lífi- Þau skiljast altaf, því tii- 
finnmgar mannanna eru sínýjar, þó 
þær séu sí-endurteknar. Atburðirnir 
fálila í fyrnsku og Ijóðin með þeim, 
sem um þá eru ort. En tilfinnmgarnar 
eru eilífar. 


ATHS. 

Hinum hei‘ðrat5a höf. erum vér alls ekki 
samdóma um margt, sem hann segir í rit- 
gerð þessari. En sökum þess að greinin 
er vel rituð, og einkum vegna þess að hún 
var send “Tímaritinu” af þr. Baldri Sveins- 
syni, ritara félagsins “íslendingur” í Rvík, 
þótti sjálfsagt að veita henni upptöku. 
Alt of mikið virðist höf. gera úr hinni 
“Nýju stefnu”, því enn sem komið er bygg- 
ir hún aðeins á þrem smákverum, er út 
hafa komið nýlega, eftir því sem honum 
sjálfum segist frá, og því óvíst, hvort hér 
er um stefnu að ræða, hvað íslenzkar bók- 
mentir snertir. Þessum þrem ungu skáld- 
um er haldið svo gífurlega fram sem spá- 
mönnum, að allir hinna eldri eiga að hafa 
mælt marklaus orð í samanburði við þá. 
Eru þettar öfgar og eigi annað. Eftir þess- 
ari “nýju stefnu” að dæma, eins og hún 
kemur fram í þeim sýnishornum, sem höf. 
tilfærir, er það stórt álitamál, hvort ísl. 
bókmentir biðu eigi heldur hnekki en gróða 
við það, ef hún næði sér vel niðri. I>að má 
vera að hún sé “hugræn’% en hún bregður 
sér niður til jarðarinnar með köflum, þó 
eigi sé til annars en að “verma sig”, og 
erfitt er að skilja, að ástakvæði þeirra 
Stefáns frá Hvítadal og Davíðs, séu “and- 
legri” en sum fornu ástakvæðin, t. d. Stgr. 
Thorst., Jónasar Hallgrímssonar eða Þ. Er- 
lingssonar. Annars er dómur sá, sem höf. 
lætur ganga yfir eldri skáldin sannnefnd- 
ur sleggjudómur. Ef ástin “til ættjarðar 
og þjóðar” eru of “kliitræn” efni fyrir hina 
“nýju stefnu”, ef öll viðfangsefni mann- 
anna lífinu viðkomandi eru of gróf, ef al- 
vara lífsins er henni óviðkomandi, þá er 
eiginlega ekki sýnilegt, hvar þessi “nýja 
stefna” kemur við á flugi sínu “um himin- 
inn”. At5 þessi yngri skáld “bæði hlægi og 
gráti í sömu andránni, þegar þau segja frá 
unaði þeim, er ástin veitir þeim”, er, sann- 
ast að segja, fremur mynd veiklaðs sálar- 
lífs, sem er orðið “ofurselt holdsfýsninni,” 
— eins og þeir gömlu komust að orði, held- 
ur en vottur andlegs heilbrigðis. — Þá get- 
ur höf. um hina þunglamalegu hætti, sem 
eldri skáldin hafi ort undir, en þessi “nýja 
stefna” hafi lagt niður. Eitt sýnishornið 
er þó kveðið undir afgömlum hætti og und- 
ir sama tón og “Drengur nokkur átta ára”. 
eftir gamla Jón Þorláksson á Bægisá 
(“Saman okkar sálir runnu”). Þessi “nýja 
stefna” er þess utan alls ekki ný í bók- 
mentunum, hún er jafngömul að minsta 
kosti ‘realista”-skólanum gamla og honum 
náskyld, nú vakin — en eigi nema um 
stund, sem undanfari og eftirköst heims- 
umbrotanna miklu. (Útg.) 


© ) Jó@iFaeM.iniasgSiSinitö]ll 

f VestuEff]h©Iffimio 

Eftir Rögnv. Pétursson. 


(Framlh. frá fyrra ári) 

Um sumanð 1881 var stofnað “Hið 
íslenzka kvenfélag í Winnipeg”. Er 
það að líkindurn fyrsti félagsskapur af 
því tagi meðal íslendinga hér í álfu. 
Upptökin að félagsmyndun þessari má 
rekja til Framífarafélagsins að nokkru 
leyti, og svo til þarfarinnar, að ailir 
legðu fram krafta sína til eflingar því 
félagslífi ís'lenzku, er nú var að mynd- 
ast í bænum. Þarfirnar voru margar, 
fátæktin og al'lsleysið mikið, og stöð- 
ugt hélt inn'flutningur áfram, inn til 
borgarinnar, er nú var í uppgangi, 
bæði frá hinum ýmsu stöðum hér í 
álfu, þar sem Isiendingar höfðu sezt 
að, og svo beina leið frá íslandi. Til- 
gangur Framfaráfélagsins var sá, að 
styðja að veiferð hingað kominna ís- 
lendinga, bæði í andlegum og líkam- 
legum efnum, og tók nú Kvenfélagið 
sér hið sama markmið fyrir hendur. 
Unnu félögin saman að þessu lofsverða 
takmarki og er eigi annars að geta en 
að samkomulag var hið bezta, svo að 
hönd studdi hendi við flest þau fyrir- 
tæki. 

Það var upþháf þessa 'félags, eftir 
því sem ein af stofnendunum hefir 
skýrt oss frá, að konur nokkrar og 
stúlkur gengu dag einn seint um sum- 
arið vestur úr bænum, sér til gamans, 
vestur á grassléttuna miklu er breiðir 


sig svo langt sem augað eygir norður 
og vestur af Winnipeg. En eigi þurfti 
langt að ganga í þá tíð til þess að kom- 
ið væri fram á sléttuna, því bærinn var 
þá líitt bygður þann veg, en mestur 
fram með árbök'kunum. Þegar út á 
sléttuna kom settust þær niður og fóru 
að talla saman um ásigkomulag mn- 
f'Iytjendanna og annara í bænum. Kom 
þeim þá saman um að þær skyldu 
stofna félag meðal íslenzkra kvenna í 
Winnipeg, og skyldi félagið leggja 
fram kráfta sína til liðsinnis al'lslausu 
fólki og þeim fyrirtækjum, er vernd- 
að gæti yngri sem eldri frá því að 
lenda íhér í sorpinu. Konur þessar 
voru: Rebekka Guðmundsdóttir 

(ekkja Jóns Árnasonar frá Máná á 
Tjörnesi, fluttu vestur 1876), dóttir 
hennar Guðrún Jónsdóttir (gift 1884 
Kristni skáldi Stefánssyni frá Egilsá, 
dáinn 26. sept. 1916), Kristrún Svein- 
ungadóttir (áður gift Birni Kristjáns- 
syni Skagfjörð frá Brenniborg í Skaga- 
firði, úr Kelduhverfi í Þingeyjarsýslu), 
dóttir hennar Svava Björnsdóttir (gift 
1885 Birni Sæmundssym Líndal, búa 
við Markland í Grunnavatnsbygð), 
Þorbjörg Björnsdóttir (kona Björns 
Jónssonar 'frá Asi í Kélduhverfi), 
Signý Pálsdóttir (kona Eyjólfs Eyjólfs- 
sonar frá Dagverðargerði í Hróars- 
tungu), Helga Jónasdóttir (kona Jóns 
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ölafssonar amtsskrifara) og Hildur 
Halldórsdóttir (ekkja Jóns Sigfússonar 
frá Stórabakka í Hróarstungu)- Fund 
héldu svo þessar konur nokkru þar á 
eftir í húsi Rebekku Guðmundsdóttur 
og voru þá fleiri saman komnar. Var 
Rebekka kosin forseti. Svava Björns- 
dóttir skrifari og Signý Pálsdóttir fé- 
hirðir. Gengu þá strax margar konur 
og stúlkur í félagið, og er þessar til að 
nefna, er voru með þeim fyrstu: Krist- 
rún Ólafsdóttir, er lengi var skrifari fé- 
lagsins, Björg og Sigurborg Pálsdætur 
(systur Signýjar), Helga Gísladóttir, 
kona Jóns Björnssonar frá Héðins- 
höfða, Torfhildur Þorsteinsdóttir 
Holm, Lára (Pétursdóttir) Bjarnason 
(1884), kona séra Jóns Bjarnasonar. 
Stefanía Jónsdóttir o. fl. 

Félagið starfaði af kappi um nokk- 
ur ár að he'Iztu velferðarmálum ís- 
lendinga, fé hafði það saman með 
samkomuhöldum, beinu framlagi fé- 
lagslima og gjöfum, er einstakar konur 
gáfu því. I húsbyggingarsjóð Fram- 
farafélagsins 'lagði það $64 strax 
fyrsta haustið, og auk þess $50, sem 
það galt Framfarafélaginu gegn því að 
það fengi að hafa not af samkomuhúsi 
þess; til skólahalds Framfarafélags- 
ins lagði það $122, fátæklingum $60 
o. s. frv.. Auk þessa, þetta fyrsta 
starfsár sitt, gaf ein af stofnendunum, 
Guðrún Jónsdóttir, er áður er getið. 
helming vinnulauna sinna það ár trl 
skóllahaldsins, og nam sú upphæð 
$7.50 á mánuði 1 ). Var þetta alt sam- 
an mikið fé, þegar teknar eru til greina 
fjárhagsástæður fólks á þeim árum. 


1) Frá gjöf þessari er skýrt og fyrir 
kvittati, í fjármálabók skólans, af Eyjólfi 
Eyjólfssyni, er þá var f jarhaldsmaftur 
skólans. 


Einkum var það mikið að gefa hálf 
vinnulaun, af ungri stúlku er vann í 
heimavist fyrir $15 um mánuðinn. 
Sýndi það umhyggju með þeim, er 
mentunar þurftu að njóta, og þá hugs- 
un að unglingum yrði gert svo létt sem 
auðið væri, að komast hér til manns. 
Ýmsir fleiri lofuðu að leggja skólanum 
til á svipaðan hátt, og gerðu það um 
tveggja og þriggja mánaða bil, en þá 
hættu tillögin og guldust ekki eftir það. 
Auk þess, sem þegar er talið, styrkti 
félagið tvær íslenzkar stúlkur til söng- 
náims með $87 meðlagi. Gengu þær 
í nunnuskóla. Voru skólar þeir fjöl- 
breytilegustu mentastofnanir í bæn- 
um á þeim árum- Árið 1879 byrjuðu 
Dr. Grímur Thomsen og Snorri Páls- 
son í Reykjavík að safna fé trl minn- 
isvarða yfir séra Hallgrím Pétursson. 
Hélt Dr. Grímur söfnun þeirri áfram 
um nókkur ár. Varð árangurinn af 
því sá, sem kunnugt er, að eigi ein- 
göngu varð minnisvarðanum komið 
upp, heldur voru og gefnir út í mjö; 
vandaðri útgáfu (Rvík 1887—90) 
sálrnar og k.væði ská'ldsins og sá Dr. 
Grímur um útgáfuna. I sjóð þenna 
lagði Kvenfélagið $50. Mun það 
vera hin fyrsta gjöf frá íslendingum 
hér vestra til þjóðlegra fyrirtækja á 
Islandi. 

I “Leifi” 8. júní 1883, er skýrt frá 
verki Kvenfélagsins. Er það þá búið 
að vera starfandi í tvö ár, verja nær 
$500 tif ýmissa líknar- og hjálpar- 
þarfa, auk allrar þeirrar vinnu, sem 
það hafði lagt fram öldungis ókeypis 
og eigi kom til reiknings, og þess utan 
átti það í sjóði um $150. Sýnir a'lt 
þetta afar mikla starfsemi. 

I júlímánuði 1883 efndi félagið til 
fjölmennrar kvöldverðar samkomu. 
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Var ágóðanum varið, og allnokkru fé 
úr félagssjóði til styrktar allslausum 
vesturförum, er þá komu til bæjarins. 
Unnu 'þá lorstöðukonurnar um tveggja 
vikna tíma á innflytjendahúsinu, að 
matreiðs'lu handa nýkomnu fólki. 
Stóðu aðállega fyrir því Kristrún Svein- 
ungadóttir og Sigurborg Pálsdóttir. 
“Ekkert í sögu Vestur-íslendinga er 
fegurra en það, hve ant þeir hafa látið 
sér vera, frá fyrst til síðast, að liðsinna 
og leiðbeina nýkomnu fólki íslenzku, 
og leggja oft stórkostlega mikið í söl- 
urnar, ekki aðeins fjármunalega, held- 
ur og með því að ganga svo og svo 
nærri sér á ýmsan hátt”. 2 ) 

Veturinn eftir, 25. janúar 1884, 

efndi félagið til miðsvetrarsamkomu, 
er háldin var í húsi Framfarafélagsins. 
Er það tallin myndarlegasta samkoman. 
sem íslendingar höfðu gengist fyrir 
fram að þessum tíma, og fyrsta miðs- 
vetrarmót, sem vandað er til eftir 
föngum 3 ). Var ágóðanum. $57.50, 
varið til að endurbæta félagshúsið. Var 
það í tvennu skyni gert. Fytst og 
fremst mun húsið hafa þurft endurbóta 
við, og svo var von á séra Jóm Bjarna- 
syni til 'baka aftur frá Islandi, að setj- 
ast að og takast á hendur prestsþjón- 
ustu meðal íslendinga í bænum. Var 
þetta eini samkomustaðurinn, er nokk- 
ur tök yoru með að notaður yrði fyr- 


2) Séra Fr. J. B.: Saga ísl. Nýl. í Wpg. 
Alm. 1904, bls. 102. 

3) Á mibsvetrarmóti þessu flutti Vil- 
helm Pálsson tvö kvæbi: “Minni gestanna” 
og “Lýbhvöt”. Sigurbur J. Jóhannesson og 
Bártiur Sigurbsson sitt kvæbib hvor fyrir 
minni Kvenfélagsins. RætSur fluttu B. L. 
Baldwinson, Magnús Pálsson, Jón Björns- 
son, Vilhelm Pálsson, Jón Runólfsson, 
Kristrún Sveinungadóttir og Páll Magnús- 
son. Söng stýröi Jón A. Blöndal, þá ný- 
kominn frá íslandi. 


ir guðsþjónustur og aðrar hátíðlegar 
athafnir. 

Um næstu tvö árin mun félagið hafa 
starfað á sama hátt og verið hafði, var 
samkomulag hið bezta og samvinna 
við Framfarafélagið, en úr því fer að 
bera á óemingu. Fór með það eins og 
Framfarafélagið, að kraftarnir skift- 
ust éftir að safnaðarstaífsemin fór að 
krefjast meiri tíma og fjárframlaga. 
Vildu sumar félagskonur, er þá höfðu 
fyrir skemstu gengið í félagið, að fé- 
lagið sneri sér eingöngu að safnaðar- 
starfseminni, en nokkrar hinar eldri 
svo sem Guðrún (Jónsdóttir) Stefáns- 
son, Kristrún Sveinungadóttir, Signý 
Pálsdóttir o. fl., voru því mótfallnar, 
þótti þá hinum upprunalega tilgangi 
félagsins vera glatað. Efldust nú 
þannig tveir flokkar, en kraftarmr ekki 
nógir til að vinna að hvorutveggja. 
Fór þá sem oft vil'l verða, að áhuginn 
fyrir félagsskapnum dofnaði, urðu 
flokkarnir brátt ójafnir og réði meiri- 
hlutinn. Þær, sem andvígar voru því, 
að snúa félaginu upp í safnaðarkven- 
félag, ýmist sögðu sig úr eða urðu sem 
dauðir félagslimir- Feystist félagið 
þannig upp og eftir árið 1890 mun 
þess að engu hafa getið. Um fjárskifti 
var eigi að ræða, því alt sem félagið 
safnaði gekk jafnóðum til hjálpar 
nauðstöddum eða styrktar almennum 
fyrirtækjum. Af sundrung félagsins 
leiddi töluverðan sársauka fyrir þær 
konur, er mest höfðu barist fynr til- 
gangi þess, og er eigi trútt um, að 
hans kenni eigi enn, meðal þeirra, sem 
eftir eru á l'ífi. 

Að því heifir þegar verið vikið, að 
kirkjulegur félagsskapur myndaðist 
miög snemma meðal íslendinga í 
Winnipeg, en hvenær föst safnaðar- 
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myndun komst á fót, er ekki greinilega 
Ijó'st. Um það leyti sem Islendingafé- 
lagið ('Framfarafélagið) var stofnaÓ 
1877, mun sú hugsun hafa vakað fyr- 
ir stofnendunum, að félagið ynni engu 
síður að andlegum en veraldlegum 
málum. Húslestrasamkomurnar og 
uppfræðsla unglinga í kristilegum 
fræðum benda á það. Skoðun sú 
(sem það fyr'irkomulag þjóðfélagsins 
er á sér stað hér í þessu landi eðhlega 
getur aí sér) að nauðsyn beri til ao 
stofna sérstakan fé'lagsskap til iðkunar 
og eflingar trúnni, hefir að líkindum 
naumast þá verið farin að gera vart 
við sig hjá öllum þorra manna, er ný- 
komnir voru úr þjóðkirkju. Þess er 
getið, að séra Páll Þorláksson hafi 
heimsótt landa sína í Winnipeg haust- 
ið 1876 og aiftur í októbermánuði 
1877, en í hvorugt skiftið er getið um 
að hann hafi halldið guðsþjónustu 
Séra Jón Bjarnason hefir níu daga við- 
dvol í Winnipeg, á leið til Nýja íslands. 
þetta sama haust. Meðan hann tefur 
í bænum prédikar hann (sunnudaginn 

21. dktóber 1877) í skólahúsi er átti 

Meþódistasöfnuður einn (Grace 
Church), er það fyrsta íslenzka pre- 
dikanin flutt í Winmpeg 4 ). Söfnuð 
stofnaði hann eigi fyr en að áliðnu 
sumri ári síðar, 11. ágúst 1878. 
Höfðu báðir prestarnir gert nokkrar 
ferðir norðan frá Nýja íslandi og upp 
ti'l bæjarins veturinn fyrir, 'ti'l að pré- 
dika, en árangurinn orðið sá, að fólk 
skiftist um þá og fylgdi sinn hópurinn 
hvorum. Söfnuður þessi var nefndur 
“Þrenningarsöfnuður , og voru fyistn 
fúlltrúar 'hans Jón Þórðarson, Arngrím- 
ur Jónsson og Andrea Fischer. Eigin- 

4) Séra Fr. J. B.: Saga isl. Nýl. i Wpg. 
Alm. 1903, bls. 52. 


legan söfnuð stofnaði séra Páll eigi, en 
hópur sá, sem honum fylgdi, hélt sér til 
hans hvað öll prestverk snerti. 

Fyrstu árin mun söfnuðurinn hafa 
verið fremur fáliðaður, og eftir burt- 
för séra Jóns Bjarnasonar til íslands 
(1880) lagðist hann að mestu leyti 
mður, fluttu þá og ýmsir burtu, er fyr- 
ír honurn höfðu staðið, á meðal þeirra 
Arngrímur Jónsson og kona hans 
Helga Þorsteinsdóttir, Jón Þórðarson 
o. fl. Árið 1881 er þó söfnuðurinn 
vakinn við að nýju og veitti séra Háll- 
dór Briem, er þá fluttist alfarinn úr 
Nýja íslandi, honum forstöðu um 
hríð’). en aðallega þjónaði hann þó 
söfnuðum íslendinga í Minneota-ný- 
lendunni. Frá því í maí um vorið 
1882 og fram að byrjun ágústmánaðar 
um sumarið, þjónar séra Hálldór söfn- 
uði þessum, en hverfur þá að því búnu 
alfari til íslands. Er getið um það í 
fyrsta tölúblaði “Lerfs”, 5. maí 1883, 
að safnaðarmál séu í hálfgerðu dái og 
hafi fundir -eigi verið háldnir nærri ár- 
langt. En þá vaknar áhugi að nýju. 
Fundur er haldinn 8. og annar aftur 
hinn 22. aprfl. Á fyrri fundinum er 
kosin safnaðarnefnd: Sveinn Björns- 
son, Jón Júlíus og Sigurður J. Jóhann- 
esson, og er Sveinn Björnsson kjörinn 
forseti. En á hinum síðara er ákveð- 
ið, að söfnuðurinn skuli halda uppi 
sunnudagálestrar-samkomum í húsi 
Framfaráfélagsins k'l. 3 á hverjum 
he'lgum degi og kaupa til samkomu- 
halda þessara 12 sálmabækur. Nokkr- 
ir fundir eru svo haldmr þetta og næst- 
komandi ár, en kvartað er yfir því að 
fáir haífi ínnritast í söfnuðinn, og hafi 
þó verið reynt til að fá fóJ'k til að 

5) Séra Frit5r. Hallgrímsson: Minningar- 
rit Ev. Lút. K.fél. í V.h., bls. 67. 
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skrifa sig. Standi á safnaðarskránni 
aðeins 130 nöfn og af þeirri tö'lu séu 
mörg þar frá fyrri tíð b ), — en ,með 
því má skillja að það séu nö'fn þeirra, 
er burtu hafi flutt. 

Þannig stendur þá, þegar séra Jón 
Bjarnason kemur aftur til safnaðarins 
í ágústmánuði 1884, en frá þeim tíma 
hefst aðalstarfsemi safnaðarins. Hina 
fyrstu messu flytur hann 20. ágúst og 
leggur út af textaorðunum: “Gott er, 
að vér erum hér, herra” (Matth. 1 7, 
4)- Sunnudaginn 31. ágúst er hald- 
ínn fundur eftir messu, og þá tilraun 
gerð til að salfna fólki í söfnuð. Um 
þetta leyti sikifti söfnuðurinn um heiti 
og hefir síðan nefnst “Hinn Fyrsti 
Lútherski söfnuður í Wpg.”. Á þess- 
uim fundi innritaðist 130 manns. Var 
þá rætt um fyrirkomulag á guðsþjón- 
ustum. Vildu þá ■ flestir hafa messu- 
gerðina sem aílra einfaldasta. “Séra 
Jón hafði komið með hempu sína með 
sér frá Islandi og verið í henm við 
fyrstu guðsþjónustuna, en meginþorri 
safnaðarins kunm því ílla og vildi hafa 
prest sinn hempulausan. Lét séra Jón 
það elftir mönnum”. 7 ) Þá var sam- 
þykt að stofna sunnudagsskóla, er 
haldinn skyldi kl. 3 síðdegis. Var 
skólinn stofnaður 7. sept. 1884 og 
hefir haldið áfram til þessa dags. 
Fjölda mörg ungmenni hafa sótt skól- 
ann frá ári til árs, og þýðing sú, sem 
hann hefir borið fyrir viðháld íslenzkr- 

6) “Leifur” 2. ár, tbl. 15. “Sam.", 2. 

árg. 1888, nr. 11, bls. 174. Séra Jón Bjarna- 
son getur þess, ab í söfnutnnum hafi sta'ð- 
ið 100 manns þegar hann tók við honum 
1884. 

7) Séra Fr. J. B.: Saga ísl. Nýl. í Wpg. 
Alm. 1904, bls. 82. Varð samþykt þessi til 
þess að klæða alla íslenzka presta vestan 
hafs úr hempunni, því hvergi eru messu- 
klæði tíðkuð við guðsþjónustur íslendinga 
í Ameríku. 


ar tungu hjá yngri kynslóðinni, einkum 
undir stjórn séra Jóns Bjarnasonar og 
meðan hans naut við, og raunar altaf, 
verður eigi fúllkomlega metin. Kensla 
öll hefir farið fram á íslenzku og lex- 
íur iskólans verið á íslenzku. Skó'l- 
inn var byrjaður með 25 börnum, en 
hvað fjölmennastur hefir hann verið 
um árið 1891, því þá telur hann 399 
innritaða nemendur 8 ). Árið 1894 er 
stofnaður ungmennafélagsskapur í 
sambandi við söfnuðinn, er nefnist 
“Bandalag unga fólksins í Fyrsta lút. 
söfnuði í Winnipeg” 0 ). Má hið sama 
segja um Bandálagið og skólann, að 
lengi framan af bar starfsemi þess 
drjúga þýðingu fyrir viðhald íslenzkr- 
ar tungu hjá hinni yngri kynslóð. En 
nú á síðari árum mun þetta hafa nokk- 
uð breyzt, og minm rækt verið lögð 
við íslenzka tungu en áður var, því 
fundir fara flestir fram á ensku. 

Eigi heyrir það þessu máli til, að 
rekja lengra sögu safnaðarins. Kirkju 
reisti söfnuðurinn sér 1887; var hún 
vígð sunnudaginn 18. des. þ. á. 10 ), en 
lögð niður sumarið 1904, og önnur 
bygð í hennar stað og vígð 26. júní s. 
á.. Er það hið veejegasta hús og 
vönduðusl íslenzk kirkja er reist hafði 
verið vestan hafs fram að þeim tíma. 
Annað félag í sambandi við söfnuðinn 
var stöfnað 1912, er Dorcas-félag 
heitir. Fyrir stofnun þess gengust 
tvær systur, Millie og Emely Morriis, 
dætur Jónínu Jóhannesdóttur (gift 
canadiskum manni, Mr. Morris að 
nafni, er um langt skeið var fréttarit- 

8) “Sam.” 6. árg. 1891, nr. 7, bls. 112. 

9) “Sam.” 10. árg. 1895, nr. 8, bls. 123. 

10) “Sam.” 2. árg., jan. 1888, nr. 11, bls. 
166. En ekki eins og stendur í “Minningar- 
riti Kirkjufél.”, bls. 74, at5 þatS hafi veritS 
29. des. 1887. 
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ari við dagblaðið Free Press. Fyrir 
áhrif konu sinnar lærði hann að lesa og 
jafnvel tala íslenzku). Var hún ætt- 
uð úr Þingeyjarsýslu. Fyrsti forseti 
félagsins var Millie Morris, en núver- 
andi forseti þess er Jennie Ölafsson, 
dóttir Ólafs J. Ölafssonar söðiasmiðs 
frá Sveinsstöðum í Húnaþingi.. Er 
fjetta félag ungra kvenna í söfnuðinum 
er hefir fyrir markmið hjúkrun og að- 
hlynning þurfamanna og fátæklinga er 
verða fyrir hei'lsumissi. Starfsemi fé- 
lagsins er emgöngu bundin við Is- 
lendinga- 

Um starf séra Jóns Bjarnasonar, 
nema að því leyti sem það snertir 
þjóðernismálið og viðhaid íslenzkrar 
tungu, eru eigi tök að ræða, en verk 
hans eru bæði mörg og mikil á því 
sviði. Hann var einiægur íslenzku- 
vinur og eindreginn þjóðernis-sinni 
alla æfi. Hann ritaði allra manna 
smekklegast og kjarnmest íslenzkt 
mál, sem ritgerðir hans bera vott um. 
Hann var alira manna fróðastur um alt 
sem iaut að sögu íslenzku þjóðarinnar 
frá fyrstu tímum, og allir þættirmr í 
þeirri þjóðar-sögu voru honum kærir. 
Hann mælti jafnan með því, að ís- 
lendingar legðu rækt við tungu sína 
og bókmentir, kom það fram í ræðum 
hans, eigi síður utan kirkju en innan. 
í öllu því, er ritað hefir verið um séra 
Jón Bjarnason, hefir lítið verið á það 
minst, sem ef til viil var einkennilegast 
í fari hans. Sjaldan mun hann hafa 
staðið svo á fætur til að flytja ræðu 
að hann eigi drægi fram dæmi úr ís- 
lenzkum sögum máli sínu til skýring 
ar, og fór þá stundum svo, að málefni 
það, er um var að ræða, varð eigi 
annað en skýring hinnar íslenzku sögu. 
Prédikunarstíl kirkjunnar íslenzku 


breytir hann svo, að jöfnum höndum 
dregur hann fram dæmin til útskýring- 
ar umtalsefm sínu, úr íslendmgasögum 
sem úr ritmngunm, og má vafasamt 
telja, að eigi hafi hann áhtið íslend- 
ingasögurnar jafn helgar frásögum 
Gam'latestamentisins. Eitt er víst, að 
ekkert getur eðhfegra verið fyrir ís- 
lenzka tilheyrendur en að líkingar séu 
sóttar í fyrritíðarsögu, eða til munn- 
mælasagna þjóðarinnar, í stað þess að 
tína saman sögur og sagnir Suður- og 
Austurlandaþjóða, er hvorki snerta 
menn né má'lefni. Það var sem að 
meðfædd tilfinning hans segði honurn 
strax til, hvort em eða önnur stefnan 
beindist í þjóðernislega átt eða ann- 
að. Því setti hann sig líka ávalt ein- 
dregið á móti því, að kirkjufélag sitt 
væn dregið mn í hið mikla hérlenda 
kirknasamband, “General Council”, er 
til umsagna kom á mörgum hinna fyrri 
kirkjuþinga. Var sem eitthvað segði 
honum, að ef af þvílíku sambandi yrði 
myndi íslenzkn tungu verða hætta bú- 
in af þeim yfirgripsmikla félagsskap. 
Fús var hann jaínan að styðja öll þau 
fyrirtæki, er hann áleit að miða myndu 
til gagns eða sæmdar fyrir þjóðina og 
verður vikið að því síðar. Séra Jón 
andaðist, eins og kunnugt er, miðviku- 
dagsmorgumnn 3. júní 1914 að heimili 
sínu í Wmnipeg, eftir langvarandi 
sjúkdóm. Meðan á veikindum hans 
stóð þjónaði séra Friðrik Friðriksson, 
forstöðumaður Knstilegs félags ungra 
manna í Rvík, söfnuði hans. Kom 
hann vestur á vegum Kirkjufélagsins, 
og dvaldi hér árlangt. Eftir fráfall 
séra Jóns var séra Björn B(j örnsson) 
Jónsson, forseti Kirkjufélagsins (frá 
1908) kosinn prestur safnaðarins og 
hefir hann þjónað söfnuðinum síðan. 
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Haustið 1882 er stofnað einskonar 
fræðifélag, og gekkst aðallega fynr 
því Björn Stefán Brynjólfsson (d. 
1920, frá Skeggstöðum í Húna- 
þingi, Brynjólfssonar). Hafði hann 
stundað nám við mentaskóla í Green- 
ville í Pennsjd"vaníuríki, með þeirri 
fyrriæt'lan að gerast prestur, en hætti 
við. Skóli þessi var eign kirkjufélags 
Lútherstrúarmanna í Pennsylvaníu. 
Nefndi hann félag þetta “The Oriental 
Literary Society” (Hið austræna bók- 
mentafélag). Hvernig á nafninu stóð 
verður eigi sagt, en geta má þess til að 
það ha.fi vísað til þess, að flestöll 
menning álfunnar átti þá sitt aðsetur 
í austurhluta landsins, því Vesturlandið 
mátti þá heita ein eyðimörk. Ein- 
kunnarorð tók féiagið sér á latínu: 
“per gradus’ .Fundi hélt félagið fyrir 
lokuðum dyrum. Hvað margir hafi í 
félaginu staðið verður eigi sagt með 
vissu, en alt voru það ungir menn. Til- 
gangur félagsins var að afla þekkmga’r 
með Iestri góðra 'bóka, kynna félags- 
mönnum hérlendar bókmentir, vekja 
hjá þeim smekk fyrir hinum hærri 
hugsanastefnum, og að auka víðsýni 
þeirra í almennum efnum. Einn fund 
opinberan hélt félagið 12. maí 1883, 
til þess að skýra frá tilgangi sínum og 
markmiði. Segir skáldið Jón Run- 
ólfsson, er var einn félagsmanna, þar 
frá stofnun og slarfi félagsins. Ýmsir 
fleiri fluttu þar raáður og þar á meðal 
stofnandinn. Við burtför Björns suð- 
ur til Dakota þá um sumarið, og annara 
fleiri félagsmanna, mun félagið bráð- 
lega hafa sundrast. 

Árið 1884 kom til Winnipeg ungur 
maður austan frá Torontoborg, að 
nafni Frímann B. Anderson. Hann 
var sonur Bjarna á Vöglum á Þelamörk 


Arngrímssonar prests á Bægisá. Hann 
hafði stundað nám við háskóla þar 
eystra um nokkur ár. Áður en hann 
flutti til Winnipeg hafði hann rrtað 
allmargar greinar í “Leiif”, er mörgum 
hafði f-allið vél í geð. Eigi er hann 
lengi búinn að dvelja í bænum, er 
hann boðar til fyrirlestarsamkomu í 
húsi Framfarafélagsins 21. júní- Geng- 
ur fyririlesturinn út á mentamál. Ritar 
hann grein um sama efm nokkru seinna 
í “Leif”. Vill að Islendingar komi 
sér upp skóla fyrir ungmenni er ganga 
ætli mentavegmn. Vill að þeir komi 
upp skólahúsi sérstöku er rúmi 100— 
150 nemendur og kosti um $1500, 
stofni skólasjóð með álmennum fjár- 
fram'lögum, segir 5000 íslendinga nú 
búsetta í Vesturheimi og með dollars 
tillagi frá hverjum í þrjú ár, megi háfa 
saman þann höfuðstól, er svo væri 
settur á vöxtu, að borið gæti aflan 
kostnað við skólahaldið í framtíðinm. 
Eigi voru það nýmæli að minst væri á 
skólahald. Hafði Framfarafélagið 
áður fengist við það og gefist vel, en 
svo stórhuga hafði enginn verið áður 
að vilja koma upp “Lærðaskóla”. Þó 
fékk tillaga þessi góðar undirtektir, og 
var til fundar boðað í húsi Framfara- 
félagsíns til þess að ræða um þetta 
mál. Fundarstjóri var Magnús Páls- 
son, en Báldvin L. Baldwinson skrif- 
ari. Skýrði forseti fundarefni og tóku 
margir til máls. Niðurstaðan varð sú 
að k osin var níu manna nefnd til þess 
að hrinda þessu máli áleiðis, en fund- 
urinn lét í Ijós með atkvæðagreiðslu, 
“að það væri vilji manna eindreginn 
að koma á fót mentastofnun íslenzkri 
hér vestan hafs er yrði sameiginleg 
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eign allra íslendinga í Vesturheimi” 11 ). 
í nefndina voru skipaðir Magnús Páls- 
son, Sigurður J. Jóhannesson o. fl.. En 
þegar til framkvæmdanna kom urðu 
menn eigi á eitt sáttir- Þótti mörgum 
þessi uppástunga Framanns B. Ander- 
sonar eigi sem hagsýnust, og að í helzt 
til stórt mundi ráðist af eigi fleira 
fólki- Var bent á að stofnfé þetta, 
þó það hefðist saman, hrykki skamt til 
að koma mentastofnun þeirri á fót, er 
íslendingum gæti orðið til halds í 
framtíðinm. Þá létu og þær raddir 
til sín heyra, að það gæti verið vafa- 
mál, hvort nökkuð væri grætt við það 
að halda við íslenzkri tungu vestan 
hafs, eftir að komið væri inn í ame- 
rískt þjóðlíf. Urðu menn nú með og 
mót, framkvæmdir engar, en hugsun 
þessi hélzt þó við um nokkur ár. 

Nýjan byr fær tillaga þessi á kirkju- 
þingi er haldið var í húsi íslendinga- 
félagsins (Framfarafélagsins) dagana 
21.— 25. júní 1887. Laugardaginn 
25. júní er uppástunga borin upp, er 
gerð var a'f þeim Eiríki H. Bergmann 
og Friðjóni Friðrikssyni, að Kiricju- 
félagið greiði séra Jóni Bjarnasyni 
$100 laun í viðurkenningarskyni fyrir 
verk hans við tímarit Kirkjufélagsins. 
Er uppástunga þessi samþykt í einu 
hljóði. Tekur séra Jón við gjöfinni 
og þakkar, “en lýsirþví yfir jafnframt, 
að hann þegar í stað gefi þessa pen- 
inga til þess að vera grundvöllur til 
sjóðs, er myndaður verði tnl undir- 
stöðu æðri íslenzkrar mentastofnunar 
(College) hér í landi í sambandi við 
Kirkjufélagið og undir umsjón 
þess” 12 ). Voru þetta fyrstu pening- 

11) Séra Fr. J. B.: Saga Isl. Nýl. í Wpg. 
Alm. 1905, bls. 86. 

12) “Sam.” júlí—ágúst, nr. 5—6, bls. 87. 


armr er safnast höfðu til styrktar þessu 
fyrartæki er eftir þetta féli undir um- 
sjón Kirkjufélagsins, og hefir verið al- 
gerlega í höndum iþess síðan. Skóla- 
máhð var til meðferðar lengi vel, á 
hverju kirkjuþingi, gekk fjársöfnun 
seint og tók það ýmsum breytingum. 
Annað velfið var ráðgert að stofna 
skóla er bætt gæti úr prestafæðinni, — 
guðfræðisskóla, en þess á milli að 
haldið væri við hina upprunalegu 
ákvörðun, að koma á fót mentaskóla 
(College) eða “Academy”. Um 
aldamótin tók mál þetta þeim breyt- 
ingum, eftir ítrekaðar tilraunir að hafa 
saman nægilegt fé til þess að koma upp 
skólahúsi, er alllar mistókust, að sam- 
ið var við forstöðumenn tveggja skóla- 
stofnana, að Kirkjufélagið skipaði 
kennara í íslenzkum fræðum við skóla 
þessa, launaði kennarana og hefði alla 
umsjón með kenslunni. Skólar þessir 
voru “Wesley College” í Winnipeg, 
eign Meþódistakirkjunnar í Canada, 
og “Gustavus Adolphus College”, í 
bænum St. Peter í Minnesota, eign 
Augustana-sýnódunnar sænsku í 
Bandaríkjunum. Kom tilboð þessa 
efnis fyrst frá Dr. Wahlström, for- 
stöðumanni Gustavus Adolphus skól- 
ans, og var lagt fyrir kirkjuþing er 
haldið var í Selkirk sumarið 1900- Var 
tilboði þessu tekið, og var séra Frið- 
rik J. Bergmann, er þá var prestur á 
Garðar, skipaður kennari 10 )- E n e ' n ' 
hverra orsaka vegna fórst það fyrir 
að hafin yrði kensla það haust. Ári 
síðar tókust samningar við Wesley 
CoIIege, með svipuðu móti, að því 
undanskildu að .skólinn sjálfur borgaði 
að nokkru laun kennarans. Var nú 


13) “Sam.” 15. árg. ny 6, ág. 1900, bls. 90. 
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séra Friðrik valinn aftur til kennara 
og tók hann til þess starfa í október- 
mánuði þá um haustið. 14 ) Á kirkju- 
þingi 1901, er þessu var till lykta ráð- 
ið, skiftist nefndin, er mál þetta hafði 
haft með höndum, og var fjórði hluti 
hennar ráðstöfun þessari mótfallinn. 
Mun það hafa nokkru valdið, að þeir, 
sem búsettir voru í Bandaríkjunum, 
óskuðu fremur eftir að kensla yrði 
veitt við einhvern skóla þar syðra hjá 
sér. Töldu þeir sig verða varskifta 
með þessu. Urðu það því endileg 
úrslit þeirra mála, að á kirkjuþingi 
1904 var ákveðið að stöfna annað 
kennaraembaetti (í hinum sömu náms- 
greinum við Gustavus Ado'lþhus skóla. 
Skýrði nefndin, sem skipuð hafði ver- 
ið til þess að semja um þetta við skól- 
ann, frá gerðum sínum, á kirkjuþingi 
1905, að hún hefði ka'llað til þessa 
embættis Magnús Magnússon, bróður- 
og uppeldisson Meistara Eiríks Magn- 
ússonar bókavarðar í Cambridge á 
Englandi, 10 ) og tæki hann við embætti 
sínu þá á næstkomandi hausti. 

Stóð nú þannig um nokkur ár. 
Kenslugreinar í Islenzku, samkvæmt 
skýrslu séra Friðr. J. Bergmanns, voru 
þessar: skriflegar æfingar og iestrar- 
æfingar, málmyndafýsing o. fl. í neðri 
bekkjum skólans, í þriðja bekk Egils- 
saga, og í efsta bekk (í öðru ári há- 
skólans) Eddukvæðin. 16 ) 

Sumarið 1908 var borið fram á!it 
frá skólanefnd Kirkjufélagsins, á 
kirkjuþingi er haldið var í Selkirk, þess 
efnis: “Að embættið við Gustavus 
Adblþhus College verði lagt niður nú 

14) “Sam.” 16. árg. nr. 5, júlí 1901, bls. 
74; nr. 8, okt. 1901, bls. 126. 

15) “Áramót” 1905, bls. 43. 

16) Gerbabók 24. ársþings 1908, bls. 32. 


þegar vegna þess hve lítil aðsókn er að 
skólanum” og “að embættinu við 
Wesley College verði haldið áfram eitt 
ár með því fyrirkomulagi sem nú er, en 
að vegna óánægju þeirrar, sem það 
vekur í Kirkjufélaginu, að núverandi 
kennari séra Friðr. J- Bergmann, haldi 
þar áfram, sé væntanlegri skólanefnd 
fálið á 'hendur að útvega og ráða ann- 
an mann til að taka við af honum að 
ári liðnu”. 17 ) Einn skólaráðsmanna 
var andstæður þessu nefndaráliti, 
Sveinn Brynjólfsson, en álitið fluttu 
þeir Dr. B. J. Brandson, séra N. Stgr. 
Thorláksson, séra Kristinn K. Ólafs- 
son og Kristján Jónsson. Því, sem að 
er vikið í síðari hluta þessa nefndar- 
álits, gagnvart séra Friðr. J. Berg- 
mann, var trúmálaágreiningur sá, sem 
þá var upp kominn innan Kirkjufélags- 
ins. Var séra Friðrik fylgjandi og 
svaramaður hinnar nýju frjálslyndu 
stefnu á trúmálasviðinu, en meirihluti 
Kirkjufélagsins henni andstæður. Um 
álit þetta urðu nokkrar umræður,, en 
að síðustu var það samþykt með þeim 
breytingum, að bæði kennaraembætt- 
in skuli iögð niður að ári liðnu. Og 
að því er Kirkjufélagið snerti voru 
embætti þessi lögð niður haustið eftir. 
Hvarf Magnús Magnússon þá til baka 
aftur til Englands, en fyrir tilmæli 
Wesley skólans sjálfs, hélt séra Frið- 
rik áfram að kenna þar veturinn 1909 
—1910, en þá tók Kirkjufélagið við 
kenslunni aftur. Var nú séra Rúnólf- 
ur Marteinsson, er var prestur að 
Gimli, systursonur séra Jóns Bjarna- 
sonar, skipaður kennari, og hélt hann 
því embætti þangað til Kirkjufélagið 
kom á fót sérstökum skóla haustið 


17) Gerðabók 24. ársþings 1908, bls. 25. 
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1913, að hann tók við stjórn þess 
skóla og ’hefir gegnt þar skólastjóra- 
embætti síðan. Eftir að staðið hafði 
kennaraembætti í íslenzkri tungu við 
Wesley Coliege um 12 ára skeið var 
eigi svo þægilegt að ieggja það niður, 
með því líka að þessi námsgrein var 
búin að öðlast viðurkermingu sem 
kjörgrein við háskólann og nemendur 
höíðu rétt til nð krefjasl: tiisagnar í 
henni- Vistaði þá Coliege-ráðið ung- 
an Isiending að skólanum. Jóhann 
G(estsson) Jóhannsson, er útskrifast 
iiafði nokkru áður frá Manitoba- 
háskólanum, og veitti hann tilsögn í ís- 
lenzku þenna vetur nemendum við 
skólann, jafnframt því sem hann hafði 
á hendi kenslu í öðrum gremum. Vet- 
urinn 1914—13 kendi séra Rúnólfur 
þar aftur, í hjástundum frá kenslu- 
starfi sínu við Kirkjufélags-skólann, en 
þá tók séra Friðrik J. Bergmann aftur 
við embætti þessu og hélt því þar tii 
hann andaðist, 1 1. apríl 1918. Síðan 
hefir Skúli Johnson, prófessor í fom- 
tungunum við Wesley College, veitt 
kennaraembætti þessu forstöðu. 

Við skóla þann, sem Kirkjuféiagið 
nú setti á fót, voru settir tveir kenr.ar- 
ar: séra Rúnólfur Marteinsson skóla- 
stjóri og hr. Baldur Jónsson (frá Mýri 
í Bárðardal í Þingeyjarsýslu, Jónsson- 
ar), d. 1917. Var hann útskrifaður úr 
háskóla Manitobafylkis, og hinn mesti 
efnismaður. Sökum vanheilsu gat 
hann ekki tekið til starfa við skólann 
fyr en á miðjum vetri, var því í hans 
stað settur kennan Jónas Þórláksson, 
frá Grænavatni í Mývatnssveit, Jónas- 
sonar, er einnig var útskrifaður úr há- 
skóla Manitóbafylkis. Skólanum var 
skift í tvo bekki fyrstu 'tvö árin, er 
nefndust Almenna deildin, — var þar 


veitt tilsögn í almennum fræðum, mið- 
uð við þarfir þeirra er vildu afla sér al- 
gengrar mentunar, en ætluðu eigi að 
•leggja fyrir sig skólanám, — og mið- 
tskóladeild, er svaraði til IX. bekks 
í alþýðuskólunum innlendu. Islenzka 
var kend við báðar deildir; eins fór 
fram kristindómskensla á íslenzku og 
morgunbænir, við setning skólans á 
hverjum degi. Sumarið 1914, á 
kirkjuþingi á Gimli (26. júní), var 
ískólanum gefið nafn og reglugerð 
samin fyrir hann. Var hann nefndur 
“Jóns Bjarnasonar skóli” 18 ), eftir séra 
Jóni heitnum Bjarnasyni, er þá var ný- 
andaður. Á öðru ári skólans var 
bætt við tveimur bekkjum við mið- 
skóladeildina, svo að sú deild tekur yf- 
ir sama námsskeið og miðskólar (High 
Schools) fylkisins- Var og bætt við 
þriðja kennaranum. Á þriðja ári var 
Almenna-deildin lögð mður, og hefir 
svo staðið síðan. íslenzka er kend í 
öllum bekkjum frá þremur til fimm 
stundir á viku. Kensla byrjar með 
októbermánuði og stendur til maímán- 
aðar-Ioka. Nemendur innritaðir við 
skólann voru á síðastliðnu ári 63. 19 ) 

Frá því hefir áður verið skýrt, að 
síðasta tölublað “Leifs” kom út 4. 
júní 1886. Er þá Helgi Jónsson að- 
al-eigandi og útgefandi, fluttur bú- 
ferlum úr bænum. Hefir þá blaðinu 
verið háldið úti í þrjú ár. Er þess þar 
getið að frestur muni nú verða á út- 
komu blaðsins fyrst um sinn, en það 
vissu flestir að þýddi hið sama og 
að fyrirtækið væri komið um koll. 
Löngu áður var það sýnt að blaðaút- 
gáfan hafði ekki borið sig, en útgef- 
andinn og þeir er að því stóðu samt 

18) GerSabók 30. ársþ. K.fél. 1914, bls. 23. 

19) GerSab 3«. árþ. K.fél. 1920, bls. 34. 





102 


TÍMABIT ÞJÓÐRÆKNISTÉLAQS ÍSLENDLNGA 


eigi látið hugfallast. Hefðu því nokk- 
ur ráð verið fyrir hendi, hefði blaðið 
verið látið halda áfram. Var nú ekk- 
ert íslenzkt blað gefið út í Vestur- 
heimi. Sem eðlilegt var gátu menn, er 
nokkuð hugsuðu fram í tímann, ekki 
unað við það til lengdar. 

Til orða hafði komið að stofna nýtt 
blað nær 'því tveim árum áður en 
“Leifur” hadtti, þó eigi yrði af. Brast 
því eigi áræði að efna til nýrrar blaða- 
útgáfu, þó svo væri komið. 

Frímann B- Anderson hafði nú 
dvalið í Winnipeg um tveggja ára tíma, 
lokið námi því er hann byrjaði á 
austur í Toronto, og útskrifast með 
bezta vitnisburði úr Manitöba-iháskól- 
anum, suamrið 1885. Komst hann þá 
í þjónustu Canada-stjórnar, við að 
þýða og semja bækling um Norðvest- 
urlandið, og fékk fyrir það nokkurt 
fé. Lagði hann nú fé þetta í prent- 
áhöld og gengu í félag með honum 
Eggert Jóhannsson, er að mestu leyti 
hédði annast ritstjórn “Leifs’ ’, og Ein- 
ar Hjörleifsson, er þá var kominn til 
bæjarins fyrir tæpu ári. Flutti hann 
vestur sumarið 1885 frá Kaupmanna- 
höfn, en dvaldi nokkra mánuði í borg- 
inni Minneapolis hjá norska skáldinu 
séra Kristofer Janson, er þá var þjón- 
andi prestur hjá norskum Únítara- 
söfnuði þar í borg. Kom Einar nokkru 
fyrir jól um veturinn til Winnipeg. 
Flutti hann nokkra fyrirlestra þenna 
vetur um íslenzkan skáldskap, yfir 
tímabilið frá 1850. Þessir þrír menn 
gengust nú fyrir því, að koma á fót 
nýju blaði, er forgöngumaður fyrir- 
tækisins, Frímann B. Anderson, nefndi 
“Heimskringlu”. Kom fyrsta blað 
hennar út 9. sept. 1886. Á öftustu 
síðu er birt stefnuskrá blaðsins: 


“Blaðið verður einkum og sérstaklega 
fyrir íslendinga í Vesturheimi. Ö11 
þau mál, er þá varðar miklu, munum 
vér og láta oss miklu skifta, hvort sem 
það eru stjórnmál, atvinnumál eða 
mentamál.” Þá er blaðinu ætlað að 
ræða þau mál, er snerta “landa vora á 
íslandi”, stjórnmál þeirra og bók- 
mentamál. Blaðið er óhátt öllum 
pólitískum flokkum “og hefir fult 
frelsi til að taka í hvert mál, sem rit- 
stjórinn álítur réttast og sanngjarnast.” 
Það verður alls enginn “agent” fyrir 
Vesturheimsferðir, “en talar um út- 
flutninga frá Islandi og mnflutninga 
hingað í land sem hvert annað mál”. 
Yfir Íslendingum í Ameríku löfar það 
að halda hlífiskildi og hafa vakandi 
auga á öllu því, sem um þá er sagt. 
Lofað er því að blaðið skuli verða “al- 
þýðlegt” og hafa meðferðis “skemt- 
andi kafla, einkum góðan skáldskap í 
bundnu og óbundnu rnáli, frumntaðan 
og þýddan.” Ritstjórn höfðu þessir 
þrír menn á hendi, en prentsmiðja 
blaðsins var að 35—37 King St,- 
Prentarar voru Jón Vigfússon Dalmann 
og Þorsteinn Pétursson, fóstursonur 
Eyjólfs Eyjólfssonar frá Dagverðar- 
gerði. “Heimskringla” kemur enn 
út og er elzta íslenzka fréttablaðið, er 
gefið er út í Vestuíheimi, en ritstjóra- 
og eigendaskifti hafa orðið mörg við 
hana á þessum tíma. 

í bréfi, dagsettu 17. okt. 1916 á 
Akureyri, er Frímann B. Arngrímsson 
sendi blaðinu þegar það varð 30 ára,, 
minnist hann á hvað fyrir sér hafi vak- 
að með stöfnun blaðsins: 

“Það var aldrei meining mín að 
“Hkr.” skyldi verða flokksblað; eg 
vildi að hún yrði fréttablað fyrir al- 
merining, og hlynti að uppfræðslu Is- 
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lendinga í Vesturheimi og verndaði 
það, sem er gott og trútt og fagurt í 
íslenzku og norrænu þjóðerni, málið, 
söguna og skáldskapinn, dugnaðinn og 
hugrekkið, en ek'ki að hún kastaði 
steini á kyn vort. Þá minnist eg og 
þeirra vina minna, Eggefts Jóhanns- 
sonar, Jóns Vigfússonar og Þorsteins 
Péturssonar, er voru samverkamenn 
mínir fyrir 30 árum.” 

í hinu fyrsta tölublaði kenmr 
margra grasa. Þar er saga eftir Ein- 
ar Hjörleifsson, “Félagsskapurinn í 
Þorbrandsstaðahreppi” og kvæði, 
Það er svo margt að”, er í eru þessi 
ermdi: 

“Er enginn sem þekkir neinn óræktar 
damm, 

sem átt hefSi löngu aS skerast fram 
og skvett er í skó'lpi á daginn? 

Hann safnar þar eitri, sem enginn sér, 
og á eftir mollunni lyftir þaS sér 
og breiSir sig út yfir bæinn. -- 

ViS sögSum oss komna frá kappaiþjóS 
og konunga sögSumst viS hafa blóS, 
oss færar því flestar leiSir; 
og viS bárum makalaust hátt okkar 
hatt — 

og höfSum ei þrek til aS tala satt, 
nema fullir og fjúkandi reiSir.” 

Þá er og löng ritgerð um spurning- 
una: “Eiga Islendingar að gefa sig við 
hérlendri pólitík?” Er bent á að ef þeir 
vilji vera sjálfstæðir menn, sé var- 
hugavert að kasta sér umhugsunar- 
laust : faðminn á hinum og þessum 
pólitíska flokknum. En svo framarlega 
sem íslendingar vilji vera þegnar rík- 
isins og álíta sig ekki óvitrari eða lak- 
ari menn en aðra, þá sé sjálfsagt fyrir 
þá að taka þátt í pólitík landsins. Þá 
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eru og ritgerðir um verzlunarmál, er 
halda áfram í næstu blöðum. 

Með 14. tölublaði er Einar Hjör- 
leifsson hættur við meðritstjórn blaðs- 
ins. Engar ástæður eru til færðar, en 
að líkindum hefir efnaskortur váldið. 
Hættir þá blaðið útkomu um 4 mán- 
uði og er 15. tbl. dagsett 7. apríl 
1887- Er í því gerð grein fyrir þess- 
um Ianga drætti, og segir Frímann að 
það stalfi af efnaskorti. Segist hann 
hafa afhent prentsmiðjuna um tíma 
samverkamönnum sínum og verði þeir 
útgefendur blaðsins. í þær 14 vikur, 
er blaðið kom út, hafi kostnaður num- 
ið $850, en inntektir rúmum $350, 
það hafi því orðið $500 tap við út- 
gáfuna. “Eini vegurinn var því að 
reyna að losa sig úr skuldunum og 
byrja á ný”. Til þess selur hann 
“Eggert Jóihannssyni, J. V. Dalmann, 
Þorsteini Péturssyni prentsmiðjuna. 
svo sem launum þeirra nemur, ásamt 
hr. Eyjólfi Eyjólfssyni, er manna bezt 
hefir stutt fyrirtækið”. Gerir hann 
ráð fyrir að leysa ínn prentsmiðjuna 
síðar. Ræðir hann í grein þessari enn 
um stefnu blaðsins, “að tilgangurinn 
hafi verið að efla mentalega og verk- 
lega framför, að útbreiða þekkingu. 
útvega nýlendur, að leiðbeina og 
hjálpa með atvinnu og landném og 
efla félagslegar framfarir”. Eigi ör- 
væntir hann um þetta fyrirtæki sitt, þó 
að fátæktin hafi þannig þrengt að því. 
Segist hann treysta því að stefnu þess- 
ari verði haldið áfram af drenglyndum 
og dugandi mönnum. Prentstofnun, 
álítur hann, að sé sú eina mentastofn- 
un önnur en kirkjan, sem íslendingar 
hér í álfu séu megnugir að viðhalda. 
“Aðalverkin sem fyrir liggja,” segir 
hann, “er að greiða atvinnuvegina, 
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stofna nýlendur og viðhalda menta- 
stofnunum. Stefnan er: Áfram og 

upp á við. Islendingar verða að sam- 
eina krafta sína, ti'l að styðja það, sem 
eflir framiför þeirra, eykur velmegun 
þeirra, og ávinnur þeim sóma.”. Hinir 
nýju útgefendur lofast til að halda 
blaðin” úti til ársloka, á hverju sem 
gangi, og við það stóðu þeir. Rit- 
stjóri blaðsins þetta ár er Eggert Jó- 
hannsson. Kemur hann mjög við 
sögu “Heimskrin^lu” eftir þetta, og er 
af og til ritstjóri hennar upp til vors- 
íns 1897. Var hann þeim hæfdeik- 
um og kostum búinn, er gerðu hann 
bæði mikilsvirtan og vinsælan í þeirri 
stöðu — hægur og gætinn, yfirlætis- 
laus, tilfinmngaríkur og mjög sam- 
vizkusamur og ágætum gáfum gædd- 
ur og smekkvísi. Með 52. tölublaði 
(22. des. 1887) tekur Frímann B. 
Anderson aftur við blaðinu, en með- 
ritstjóri hans er þó áfram Eggert Jó- 
hannsson og prentarar hinir sömu. 
Annar árgangur byrjar með skrautlegu 
myndaíblaði á 7 tungumá'Ium (ís- 
lenzku, Dönsku, Sænsku, Þýzku, Hol- 
lenzku, Ensku og Frönsku). Heldur 
Frímann nú blaðinu úti til 15. nóvem- 
ber 1888, að hann selur það aftur hin- 
um fyrri samverkamönnum sínum, og 
fer alfarinn frá Winnipeg um jólaleyt- 
íð þá um veturinn. Er þess getið að 
honurn 'hafi verið 'haldið skilnaðar- 
samsæti í húsi Guðm. Anderson 22. 
des. Ritar nú Eggert blaðið frá þess- 
um tíma og upp að árinu 1890. Um 
þetta leyti mun það hafa komið til 
orða, að blaðið yrði keypt af nokkr- 
um mönnum í Dakotabygðinni og flutt 
suður. Stóðu um það samningar 
nokkurn tíma vetrarins 1888. Ekkert 
varð þó úr þessu, en félaginu von 


bráðar snúið upp í hlutafélag, og urðu 
þá margir meðeigendur í fyrirtækinu 
sunnan landamæranna. 

Upp úr áramótum 1890—1891 fór 
hlutafélag “Heimskringlu” þess á leit 
við skáldið Gest Pálsson, er þá var 
skrifari á skrifstdfu landshöfðingja í 
Rvík, að hann kæmi vestur og tækist 
á hendur ritstjórn við “Hkr.”. Var 
Gestur þá löngu orðinn þjóðkunnur 
fyrir skáldsögur sínar er komið höfðu 
út í tímaritum sem “Verðandi”, “Ið- 
unni” og víðar, og auk þess í sérstök- 
um baöklingi (“Þrjár sögur”, Rvík 
1888). Orsökin til þess mun með- 
fram haía verið sú, að félagið áleit að 
eitthvað þyrfti að gera, til þess að 
jafnast við keppinautinn “Lögberg”, 
er pantað hafði Jón Olafsson gagngert 
frá Islandi til þess að taka þar við rit- 
stjórn (kom hann til Winnipeg 20. apr. 
1890), en eigi að nokkur óánægja 
hafi verið með það, hvernig Eggert 
Jóhannsson leysti verk sitt af hendi, 
enda hélt Eggert áfram ritstjórninni 
enn um heilt ár. Ráð þessi tókust. 
Gestur fór vestur og kom trl Winmpeg 
12. júM 1890 og tók við blaðinu með 
Eggert. En hans naut skemur við en 
varði, því rúmu ári síðar, 19. ágúst 
1891, andaðist hann á hinu Almenna 
sjúkralhúsi Winnipegbæjar og var jarð- 
settur fjórum dögum síðar. Eftir 
dauða hans var nú blaðið ritstjóralaust 
um hríð, en Jón Erlendsson Eldon 
(sonur Erlendar alþingismanns Gott- 
skálkssonar í Garði í Kelduhverfi) 
flutti vestur 1888, d. 1911, ritaði það 
að mestu leyti frá þessum tíma upp til 
febrúar 1892. En hvorki voru hlut- 
hafar né útgefendur ánægðir með 
blaðið í hans höndum- Fundu al'lir til 
þess hve mikils var í mist við fráfall 
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Gests. Það var því um áramótin 1891 
—92, að tilraun var gerð til að fá 
annan ritstjóra að blaðinu. Um þess- 
ar mundir hafði verið stofnað prent- 
félag í bænum og gaf það út blað, er 
nefndist “Öldin”; var ritstjóri við það 
Jón Ólafsson; byrjaði það útkomu 
miðvikudaginn 7. október um haust- 
ið. Að félagsstofnun þessari stóðu 
skáldið Kristinn Stefánsson, Magnús 
Pétursson prentari, Eiríkur Gíslason 
(sonur Gísla Jónssonar frá Egilsstöðum 
á Vöilum í S.-M.sýslu), Árni Þórðarson 
(ættaður úr Eiðaþingi í S.-Múlasýslu) 
o. fl. Aðeins komu 21 eintak út af 
blaðinu. Var nú félagi þessu steypt 
saman við “Heimskringlu”-'félagið og 
blöðin sameinuð og gerðist þá Jón 
ritstjóri, frá marzbyrjun 1892, að hinu 
sameinaða blaði, er nefndist “Heims- 
kringla og Öldin”. Kom fyrsta tölu- 
blaðið út 2. marz. Fyrstu þrjú árin 
var stærð “Heimskringlu” 4 bls., 5 
dállka breiðar og 18 þml. háar, en þá 
var blaðið stækkað svo það varð dálki 
breiðara síðan og rúmum þumlungi 
hærri. Eftir sameininguna var það 
stækkað enn, þanmg að það kom út 
tvisvar á viku í sama broti. Var það 
nú stærsta ísíenzka fréttablaðið. 
Stendur þetta ár. Er þá Öldin skilin 
frá og gefin út sem sérstakt mánaðar- 
rit. Kemur fyrsta hefti hennar út í 
apríl 1893. Alls komu út fjórir ár- 
gangar, síðasta heftið er dagsett í 
desember 1896. 

Við “Heimskringlu var Jón þangað 
til 24. marz 1894, að hann flutti alfari 
frá Winnipeg, fyrst til Ohicago og þrem 
árum síðar til Reykjavíkur- Vorið 
1893, hinn 22. maí, kom upp eldur í 
byggingu þeirri, þar sem prentsmiðja 
blaðsins var, og fórust öll prentáhöld 


blaðsins og eignir. I eldinum misti 
Jón Ólafsson mestalt af upplagi ljóða- 
bókar sinnar, er þá var fyrir skömmu 
géfin út. Var þetta tilfinnanlegur 
skaði fyrir alla hlutaðeigendur. Til 
prentsmiðjunnar var þó keypt að nýju, 
en meðan á því stóð kom blaðið út í 
smærra broti. Við burtför Jóns tók 
Eggert Jóhannsson aftur við ritstjórn 
og hélt henni til maímánaðarloka árið 
1897, en þá var lýst þrotabúi af ráðs- 
manni blaðsins, og samkvæmt skipun 
dómstólanna allar eigmr prentfélags- 
ins boðnar upp til kaups til lúkningar 
áföllnum skuldum. Töpuðu nú hlut- 
hafar öllu, sem þeir höfðu lagt í félag- 
ið og enrifremur starfsmenn blaðsins 
stórupphæðum í ógoldnum launum. 
Þyngst kom þetta niður á ritstjóranum 
og prenturunum, er efnalitlir voru og 
máttu eigi við að missa bæði laun og 
atvinnu. 

Hinn 14. október um haustið var 
blaðið endurreist. Keyptu í félagi 
Einar Ólafsson frá Firði í Mjóafirði, 
fyrv. ráðsmaður blaðsins og Björn F. 
Walters (sonur Jósafats Sigvaldasonar 
á Gili í Svartárdal) útgáfurétt og prent- 
áhöld, og er fyrsta blaðið dagsett 14. 
október. Ritstjóri er Einar Ólafsson. 
Meðan blaðið lá mðri myndaðist hluta- 
félag meðal íslendinga í Norður-Da- 
kota til þess að kaupa útgáfuréttinn 
og prentáhöldin og gefa svo blaðið út 
þar syðra. Samið var við útgefanda 
að ensku blaði í bænum Cavalier um 
skriifstofu-pláss. Ekkert varð þó af 
þessum kaupum og mest fyrir það, að 
skoðun sumra hluthafa varð sú að blað- 
inu væri vel borgið í höndum þeirra, er 
nú gengust fyrir að endurreisa það 
þegar hljóðbært varð, hverjir það 
voru; enda vildi umboðsmaður þrota- 
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búsins, Einar Ólafsson, eigi selja þeg- 
ar til kom. Ritstjórninni heldur Einar 
til vors 1898 (10- marz). Tekur 
Björn F. Walters þá við sem eigandi og 
útgefandi til árgangsloka. En þá sel- 
ur hann blaðið til Báldvins L. Baldvins- 
sonar, er nú verður eigandi og ritstjór? 
þess, upp til 24. aprí'l 1913, en með 
því blaði tekur Gunnl. Tr. Jónsson við 
ritstjórninni, er verið hafði aðstoðar- 
maður Baldvins við blaðið frá því ár- 
íð 1910. Er Gunnlaugur Eyfirðingur 
að ætt, fæddur á Akureyri, en flutti 
vestur 1908. 

Þetta sama haust myndaðist hluta- 
félag er nefndi sig “Viking Press” 
Keypti það nú prentsmiðjuna og blað- 
ið að Baldvin og hefir það verið út 
gefendur Heimskringlu síðan. Á þessi 
tímabili hafa þessir verið ritstjórar: 
Séra Rögnv. Pétursson, frá nóvember 
1913 til októberloka 1914, séra 
Magnús J. Skaptason, til marzbyrjunar 
1917, Ólafur Tryggvi Jónsson (frá 
Kolgröf í Skagafirði, Jónssonar) til 
13. ágúst 1919, að núverandi ritstjórj 
Gunnl. Tr. Jónsson, tók aftur við 
blaðinu. 

Sem yfirlit þetta ber með sér, hefir 
“Heimiskringla” verið breytingunum 
háð. Eftir fyrsta árið tekur blaðið á- 
kveðna Iandsmálastefnu; heldur það 
fram íhaldsstefnu í stjórnmálum innan 
Canada, en stefnu Þjóðveldis-sinna í 
Bandaríkjunum. En þannig skiftust 
hluthafar í þeim efnum norðan og 
sunnan landamæranna- — Til útflutn- 
inga frá Islandi hvatti það fremur, 
framan af árum. Var það eitt helzta 
stórmálið um þessar mundir. Islend- 
ingar, sem vestur voru fluttir og áttu 
nákomin skyldmenni eftir á íslandi, 
óskuðu eftir að þau flyttu vestur og 


settust að hjá sér í hinum nýju heim- 
kynnum. En jafriframt því sem fólk 
þetta var fýst til vesturfarar, var því 
ráðið til að koma á fót nýlendum þar 
sem íslenzk bygðarlög gætu risið upp. 
Var mikill Iandnáms- og nýlenduhugur 
á þeim árum, og leiddi trl þess að menn 
voru sífelt að flytja sig stað úr stað. 
Landrýmindi voru nóg. Mynduðust 
þannig mörg bygðarlög, er öll gátu 
eigi orðið fjölmenn. Dreifði þetta of 
mjög úr hinum fáliðaða íslenzka þjóð- 
flokki. 

Mjög alvarlega mintu blöðin fólk á 
að halda fast við tungu sína og þjóð- 
erni, og um þetta efm rekur hver grein- 
in aðra lengi ve'l. Þá var og um að 
gera að sýna af sér manndóm í hverju 
sem var og auglýsa á þann hátt þjóðar- 
eðlið. 

Árið 1888 stofnar Frímann B. And- 
erson “Hið íslenzka þjóðmennmgar- 
félag”. Er skýrt frá stöfnun þess og 
tilgangi í “Heimskringlu” (2. febr. 
1888): “Fyrir fáum dögum stofn- 
uðu íslendingar hér í bænum félag 
undir ofanrituðu nafm. Tilgangur fé- 
lagsins er að efla verklega og bóklega 
mentun meðal íslendinga. Félagið 
hefir eina aðalstjórn, en er skift í tvær 
deildir, atvinnudeild og bókmenta- 
deild; helfir hvor deild sína embættis- 
menn. Verk atvinnudeildarinnar er 
að efla verklega og hagfræðislega 
þekkingu, útvega atvinnu, koma upp 
ábyrgðarsjóð og að styðja ungmenni 
til að læra iðnað. Verk bókmenta- 
deildarinnar er að koma upp skóla, 
bókasafni og lestrarsal”- Fimtíu 
manns gengu strax í félagið. Eigi af- 
rekaði félagið mikið, því þó mikið 
ætti að gera, var ekkert til að gera það 
með, nema nógur hugur og góður 
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vilji. Þó varð það til þ ess að halda 
huganum vakandi um stundarsakir fyr- 
ir hinu verklega og ytri afkomu manna. 
Það kom upp nokkru bó'kasáfni. 

Tilfinningarnar voru næmar fyrir 
öllu því, sem snerti ísland og sögu 
þess, og þá auðvitað þjóðina sjálfa. 
ÖIl viðurkenning innlendu þjóðarinnar 
á ágæti Islendinga að fornu eða nýju, 
var gripin fegins hendi hvaðan sem 
hún kom. 

Um þetta leyti var allmikið rætt um 
Ameríkiifund íslendinga og Norð- 
manna, einkum austur í Bandaríkjun- 
um. Var nú Bandaríkjaþjóðin að 
kynnast Scandinövum fyrst fyrir al- 
vöru, og með viðkynningunni sögu 
Norðurlanda. Deilur stóðu um það 
milli Sögufélagsins í Boston og pró- 
fessors E. N. Horsfords við Harvard- 
háskólann, hvort takandi væri mark á 
því, sem sagt væri um Vínlandsfund 
Leifs Eiríkssonar í fornsögunum ís- 
lenzku. Minmsvarði var reistur Leifi 
Eiríkssyni í Boston, og gengust fyrir 
því Mrs. Ole Bull (ekkja fiðluleikarans 
fræga), Miss Longfellow (dóttir 
skáldsins H. W. Longfellows), Miss 
Peabody og Miss Whitney er samdi 
uppdráttinn að myndastyttunni. Um 
sama leyti ritaði kona nokkur í Boston, 
Miss Marie A. Brown, bók um Ame- 
ríkufund Islendinga (“The Icelandic 
Discovery of America”, Lond. 1887), 
þar sem því var haldið fram, að Leifur 
Eiríksson, en ekki Cólumbus, hefði 
venð fyrsti Norðurálfumaður er heim- 
sótt hefði Ameríkustrendur. Gaf hún 
og út tímarit þessu máli til styrktar- 
Komast vildi hún til Rómaborgar og 
fá að leita í skjalasáfni páfans að 
skjölum, sem hún táldi sjálfsagt að þar 
væru, er öll tvímæli tækju áf í þessu 


efm. Bænaskrá samdi hún til nefnd- 
ar þeirrar, er stóð fyrir 100 ára af- 
mælishátíð Bandaríkjanna (1889) 
þess efms, að nefndin viðurkenm Ame- 
ríkufund Leifs. Þá barðist hún og 
fyrir því að koma á fót félagi, er átti 
að bera nafnið “The Icelandic Dis- 
covery Association”, og vildi hún að 
það stæði í deildum út um alt land. 
I þessu skyni mynduðust allmörg 
“Leifs-félög” meðal Scandinava í 
Massachusetts og víðar. 

Afrit af þessari bænaskrá Miss 
Brown’s barst í hendur ungum manni 
íslenzkum, er þá stundaði nám við 
Luther College þeirra Norðmanna í 
Decoráh í Iowaríki, Daníel J. Laxdal 
(syni Gríms Laxdals á Akureyri), síðar 
málalfærslumanni í Cavalier í Norður- 
Dakota (d. 1914). Sendi hann nú 
afrit þetta til Winnipeg, og tók “Hið 
íslenzka þjóðmenningarfélag” það að 
sér að safna undirskriftum og komu 
um 600 nöfn á bænaskrána á skömm- 
um tíma. Sendi Frímann svo bæna- 
skrána austur áftur til Miss Brown. En 
lítinn byr fékk þessi uppástunga henn- 
ar hjá forstöðunefnd hátíðahaldsins. 
Ekkert varð heldur úr Rómaför Miss 
Brown; giftist hún skömmu þar á eft- 
ir og datt þetta mál svo niður. En um 
tíma hafði það heilmikla þjóðernislega 
vakningu í för með sér. “Þjóðmenn- 
ingarfélagið” féll og brátt úr sögu eft- 
ir þetta. 

Þetta sama ár var efnt til kapp- 
göngu í Winnipeg, og verðlaun gefin 
þeim, sem drýgstir yrðu á sprettinum. 
Fór leikur þessi fram í skemtigarði, er 
Victoria Park nefndist, og fyrir hon- 
um stóð innlent félag. Kappgangan 
var hafin 16. júní um morguninn og 
stóð í tvo daga, 12 stundir á dag. Þrír 
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Islendingar tóku þátt í leik þessum: 
Jón Jónsson Hörðdal (sonur Jóns Jóns- 
sonar írá Hóli í Hörðudal), Magnús 
Markússon skáld (úr BlönduhlíS í 
Skagafirði) og Þórarinn Jónsson. 

Báru Is'lendingar allir saman sigur 
úr býtum, þannig að Jón hrepti fyrstu, 
Þórarinn önnur en Magnús þriðju 
verðlaun- Hafði Jón þá gengið rúma 
101 mílu, Þórarinn 97 mílur og Magn- 
ús tæpar 86. Eigi þótti þetta full- 
reynt, og var því efnt til annarar kapp- 
göngu 2. júlí, og voru nú 12 manns, er 
keptu í þetta skifti; þrír íslendingar, 
Jón Hörðdal, Þórarinn Jónsson og Ein- 
ar Markússon, hinir voru af ýmsum 
þjóðum, enskir, skozkir, kynblending- 
ar og einn Rauðskinni. En svo lauk 
göngu íþessari sem hinni fyrri, að Jón 
hlaut fyrstu verðlaun, en Einar Mark- 
ússon hin þriðju. Síðari daginn rigndi 
töluvert; varð skeiðvöllurinn blautur 
og gáfust þá hmir mnlendu upp hver af 
öðrum. Sýndi þessi kappganga að ís- 
lendingar höfðu útháld á við hverja 
aðra og þurftu, í því efni, eigi að skipa 
hinn óæðra bekk, þótt lúta yrðu þeir í 
lægra haldi hvað atvinnu og efnahag 
snerti enn sem komið var. LJt af sigri 
þessum var haldið “Göngumannagildi” 
í húsi Framfara'félagsins 1. ágúst. 
Ræður fluttu séra Jón Bjarnason, F. B. 
Anderson, W. H. Paulson, Einar Hjör- 
leifsson og Eyjólfur Eyjólfsson, en 
kvæði Kristinn Stefánsson og Sigurður 
J. Jóhannesson. Jóni Hörðdal var 
gefinn heiðurspeningur úr silfri. “Á 
honum voru upphleyptar silfurmyndir, 
annars vegar a)f fálka og á umgerðinni 
umihverfis hann standa þessi orð: Frá 
íslendingum í Winnipeg til J. J. Hörð- 
dals. Hins vegar var upphleypt mynd 
af göngumanni og á umgerðinni þessi 


orð: Þökk fyrir kappgönguna 2- júlí 
1888”. 20 ) Fleiri kappgöngur voru 
þreyttar og vann Jón að lokum heið- 
ursnáfnið “Göngukappi Canada”. 
Urðu sigurvinningar þessir mörgu öðru 
frernur til þess að hvetja í Islendinga 
dug og kappgirni og örfa þjóðarmetn- 
að þeirra. Það aflaði þeim og viður- 
kenningar hjá innlendu þjóðinni, er 
fult svo vel kunni að meta líkamlegt 
sem andlegt atgerfi. I kvæði því, sem 
Kristinn Stefánsson orti við þetta tæki- 
færi, standa þessi erindi: 21 ) 

“Já, smám saman — lítiS er lítitS. 

Þeir eru acS leita 

og áliti’ að breyta 

á oss, þaS er skemtið og skrítið. 

Ogþ eir fundu móS 
og fjörugt blóS 

og ómjúklega klappaS meS harS- 
kreptum hnefa, 

og hnefinn var stórskorinn, æSaber, 
en hver slíkan átti — þeir hvörfluSu' í 
efa, 

unz hissa og gramir þeir fundu 
einn ísilending ofan á sér. 

Og hérlenda ihroka-dramibs froSan 
af vindinum þeytt 
ei verSa mun neitt, 
en síga í sorpiS og hroSann. 

Ei kúgandi þjóS 
mun kyngöfugt blóS 
fá stíflaS né hindraS, meS straumfalli 
þungu 

þaS streymt hefir gegnum svo marga 
þraut. 

1 íslenzku hjarta og íslenzkri tungu 
er afl, sem aS loksins mun rySja 
sér markverSa minninga braut.”- 

20) “Hkr.” 2. ág. 1888, nr. 31, bls. 4. 

21) Hkr. 2. ágúst 1888, nr. 31, bls. 2. 
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Þegar komið var upp að árinu 1887 
voru flestir þeir, er dvalið höfðu í 
landinu um lengri tíma, búnir að 
mynda sér ákveðnar skoðanir. I 
safnaðar og kirkjumálum höfðu menn 
ski'fst og eigi allir orðið á eitt sáttir. 
Fór á sama veg í Iandsmálum. Innan 
Canada réðu tvær stjórnmálastefnur 
og fylgdi sinn hópurinn hvorri. Sama 
var að segja um þá, sem heima áttu í 
Bandaríkjunum. Urðu það því fljótt 
margir, er eigi álitu “Heimskringlu” 
fullnægjandi, og vildu koma á fót öðru 
blaði. Leiðir höfðu skilið með þeim 
Einari Hjörleifssyni og Frímanni B. 
Anderson. Þó nokkrir væru, er gjarna 
vildu að Einar ætti kost á því að 
stjórna blaði og gefa sig við ritstörf- 
um, mun þó hitt hafa ráðið meiru, að í 
skoðanalegu tilliti stóðu Islendingar í 
tveim öndverðum flokkum. 

Það verður því úr, að í desember- 
mánuði 1887 er sent út boðsbréf að 
nýju blaði, undirritað af sex mönnum, 
er voru þessir: Sigtryggur Jónasson, 
Einar Hjörleifsson, J. Bergvin Jónsson, 
Árm Friðriksson, Sigurður J. Jóhann- 
esson og Óláfur S. Þorgeirsson (hafði 
stundað prentun á Akureyri og flutt 
vestur haustið 1887) núverandi vara- 
konsúll Dana í Winnipeg. í boðs- 
bréfinu er skýrt frá því að blaðið eigi 
að heita “Lögberg”, verði hvorki spar- 
að fé né tími til að gera það sem bezt 
úr garði, ergi það að kosta tvo dali yfir 
árið og verða fult eins stórt og stærsta 
íslenzka blaðið, er þegar hafði verið 
gefið út í Ameríku, og það eim að 
byrja að koma út við árslok 1887- 
Auk almennra frétta á blaðið að hafa 
meðferðis ritgerðir um almenn inál og 
einkum að leiðbeina Íslendingum í at- 
vinnumálum, mentamálum og stjórn- 


málum. Lofað er því að það skuli 
verða óhátt öllum flökkum í stjórn 
málum og öðrum málum og eigi for- 
mælandi sérstaks lands eða landnáms. 

Fyrsta tölublað “Lögbergs” er dag- 
sett 14. janúar 1888. I ínngangs- 
greimnni er getið um að fyrirtæki 
þetta hafi sætt ákveðinm mótspyrnu en 
ekkert sé að óttast þó upp rísi tvö 
blöð meðál íslendinga. Öll samkepni 
sé góð og leiði aðeins til þess að út- 
gefendur vandi blöðin betur. Fari svo 
að ófraun verði að halda úti tveimur 
blöðum, muni það blaðið lifa, er bet- 
ur sé frá gengið. Skýrt er einnig frá 
því, að fyrirtæki þetta sé áframhald 
eldri blaðafyrirtækja, prentáhöld 
“Framfara” og “Leifs” verið keypt og 
útgáfuréttur beggja þessara blaða, en 
áhöldin stórum aukin og endurbætt. 
þrír stofnendur verið hluthafar í prent- 
félagi Nýja Islands, og tveir, Sigtrygg- 
ur Jónasson og Bergvin Jónsson, unn- 
íð að útgáfu fyrsta íslenzka b'laðsins í 
Ameríku. 

I fyrstu var stærð blaðsins 4 síð- 
ur, 5 dálkar á síðu, 18 þuml. háir, svo 
það var nákvæmlega á sömu stærð og 
Heimskringla. Með þriðja árgangi er 
það stækkað um helming, þannig að 
það varð nú 8 bls. í sama broti og 
áður var. — Hefir það síðan 
verið stækkað tvívegis, árið 1904 í 6 
dálka breidd, 19 þuml. háa, og síðast 
1911 í 7 dálka breidd 'IV/l þuml. 
háa. Er það nú langstærsta íslenzka 
fréttablaðið, sem út er gefið. Blaðið 
var þegar fjölbreytt að efni og frá 
hendi ritstjórans ágætlega ritað. Er 
með því að blöðin voru nú orðin tvö 
varð flokkaskiftingin brátt ákveðnari 
og var eigi he'ldur reynt, á hvoruga síð- 
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una, að draga úr því að menn skipuðu 
sér undir merki þeirra. I landsmálum 
studdi “Lögberg” framsóknarflokkinn 
(Liberal Party) innan Canada, en í 
Bandaríkjunum lýðveldismenn (Repu- 
blicans) ; mun þar hafa ráðið hið sama 
og hjá útgefendum “Heimskringlu”, að 
hluthafar félagsins skiftust í þessa 
flokka norðan og sunnan landamær- 
anna. í félagsmálum voru þau einnir 
á öndverðum meið. “Lögberg 
studdi málstað og málefm Kirkjufé- 
lagsins, en “Heimskringla” þær stefn- 
ur er eigi áttu þar sanileið- Nóg varð 
því til að ræða um og deila um, og 
ha-fa þessi tvö mál — landsmálin og 
trúarskoðanirnar — orðið til þess að 
skifta íslendingum, meira en vera hefði 
átt. Um þetta leyti voru það eigi ó- 
algeng heiti flokkanna: “Lögberging- 
ar” og “Heimskringlu-menn”. 

Eftir því sem frá leið og árin liðu 
dró úr þessari flokkaskifting. Skoð- 
anir manna breyttust, skilningur óx, 
sjóndeildarhringurinn færðist út og eiai 
lifir nú nema ómurinn eða bergmálið 
af háreisti þeirrar tíðar, í orðum þeirr- 
ar aldar. 

Mikill styrkur varð það íslenzkum 
þjóðernisanda, að Einar Hjörleifsson 
staðnæmdist í Winnipeg og varð eigi 
þaðan að hverfa samstundis, en gat 
gefið sig við ritstörfum. Hinn 8. 
febrúar 1889 flytur hann fyrirlestur í 
kirkju Fyrsta lút. safnaðar, “Um fram- 
tíðarhorfur íslendinga í Ameríku”. 
Hann lagði út af því, að íslendingar 
mættu ekki og þyrftu ekki að hverfa 
inn í hið innlenda þjóðlíf, “eins og 
dropi í sjóinn”. Einmitt um það Ieyti 
Iétu talsvert margar raddir til sín 
heyra, að vefferðarskilyrðið mesta 
væri, að geta losað sig við arfinn ís- 


lenzka og horfið sem fyrst mn í hið 
ameríska þjóðlíf. Nokkurn þátt í skoð- 
un þessari átti hin afar harða barátta, 
er menn urðu að heyja fyrir efnalegri 
áfkamu. Alt varð til innlendra að 
sækja, atvinnuna, pemngana, ef nokk- 
uð átti að gera, sem peninga þurfti 
með, vélar og varning og alt, sem líf- 
inu heyrði til. Og viðskifti þessi voru 
treg og oftar með meiri afar kostum 
sökum þess, að hvorugur gat mælt á 
annars máli. Efnalegur hagur hlaut 
það því að verða, að geta horfið — 
helzt á svipstundu — inn í hið innlenda 
mannfélag; á hinn andlega hag var 
síður litið, enda voru flestir næsta ó- 
fróðir um það, hvað þar væri í boði. 
og hvað mi'klls þeir gætu orðið að- 
njótandi af því, er í boði væri. Á 
þetta benti fyrirlesarinn. “Það væri 
svo langt frá að stefna þjóðfífsins hér 
væri í öllu nokkur fyrirmynd; það 
he'fði að sumu leyti, þrátt fyrir þess 
mörgu ágætu kosti, svo mikla ga'IIa. 
að ef fólk vort gengi upp í því, hyrfi 
inn í það eins og dropi í sjóinn, þá 
yrði það mikill skaði fyrir oss. Og 
það þyrfti ekki að verða, því vér 
hefðum yfir'fljótanlegan mátt í sjálfum 
oss sem þjóðflokkur, til þess að veita 
viðnám, nægilegan mátt til þess að 
halda hér í landinu öllu því í hinum 
þjóðernislega arfi vorum, er takandi 
væri fram yfir það, er hið ameríska 
bióðlíf hefði að bjóða í staðinn.” — 
Hann talaði um þetta frá almennu 
borgarálegu sjónarmiði. — “íslend- 
ingar gerðu ákaflega rangt í því, ef 
þeir umhugsunarlaust köstuðu sér út í 
þjóðlífsstrauminn. Þeir ættu greini- 
lega að sporna á móti öllum þeim lífs- 
stefnum, sem augsýnilega væru landi 
og Iýð til ógæfu, jaifnframt því að þeir 




Þ J ÓÐRÆKNISS AMTÖIv 


svo fljótt sem unt væri tileinkuðu sér 
hina mörgu góðu eiginleika amerísk; 
mannlífsins- Því aðeins mættu þeii 
renna inn í þjóðiífið, að þeir um leið 
létu inn í það renna alt það, sem þeir 
ættu bezt í andlegri eigu sinni.” 22 ) 

Kvöldið eftir fyrirlestur þenna var 
fjölmennur fundur í kirkjunni og rætt 
um sama efni. Urðu flestir á sama 
máli og fyrirlesarinn. Var þetta mál 
svo til umræðu í blöðunum eftir það. 

Bæði blöðin voru mikið fremur 
hlynt vesturflutningum og fóru hvergi 
dult með, að þau álitu margan hafa 
breytt til hins betra með að flytja til 
Ameríku. Ef eitthvert móðgunarorð 
var sagt í blöðunum á Islandi í garð 
Ameríku — og það kom eigi ósjald- 
an fyrir -— stóð eigi á svari. Um þetta 
leyti kom út bæklingur í Reykjavík 
eftir skáldið Ben. Gröndál (Um Vest- 
urheimsferðir, ísafoldarprentsmiðja 
1888), hm svæsnasta árás á Ameríku, 
Islendinga er vestur höfðu flutt, en 
einkum þá er gerst höfðu vesturfara- 
“agentar”. Urðu margir gramir, er 
þeim barst þessi bæklingur, og þótti 
málum blandað 23 ). Margir voru þó, 
er eigi erfðu þetta við Gröndal. Svör- 
uðu nú blöðin bæði rithngi þessum, og 
í Rvík ritaði Jón Ólafsson, er þá var 
alþingismaður afar stórorðan bækhng 
á móti Gröndal (“Eitt orð af viti um 
Vesturfara og Vesturheimsferðir. Svar 
og ávarp til Bjarnar ritstjóra Jónsson- 
ar upp á állan þann ósannindaþvætt- 
ing, óhróður og óráðsbull, sem útbreitt 

22) Séra Jón Bjarnason: “Sam.” 3. ár g. 
nr. 12. Febr. 1889. 

23) Aftast í bæklingi þessum “Úr bréfi frá 
Wpg.” stót5 þessi grein: “Eg er ljótur núna, 
ekkert nema skinin beinin og leióinlegur; 
eg er orSinn breyttur frá því sem eg var; 
lundin er oróin köld og hryssingsleg, tor- 
tryggi hvern mann og trúi engum”. Bls. 20. 
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er í og með “ísafoid ’. Benedikt 
Gröndal afklæddur, hirtur og settur í 
gapastokinn, eftir gamlan vesturfara, 
Jón Ólafsson alþm. Rvík 1888”). 
Svaraði Gröndal aftur með öðrum 
bækhngi, er hann nefndi “Enn um 
Vesturheimsferðir” (Rvík 1888). Út 
úr bækhngum þessum nsu málaferli 
milíh hlutaðeigenda í Rvík og varð Jón 
Ólafsson fyrir sáktum. Gengust þá 
aðstandendur “Lögbergs” fyrir því, að 
háfin væru samskot meðal íslendinga 
vestra til þess að bæta Jóni skaðann, 
er hann hafði beðið fyrir að taka svari 
þeirra. Kom saman um $300.00. Þá 
samdist og svo um, að Jón flytti vestur 
og tæki við ritstjórn blaðsins með Ein- 
ari og hefði ráðsmannsstarfið á hendi 
líka. Kom hann vestur 20. apríl 
1890. Voru þeir svo báðir við blað- 
ið fram eftir sumri, en þá hætti Einar 
um tíma og var Jón þá einn. En eigi 
samdist með honum og útgefendum, er 
fram í sótti; ágreiningur kom upp í 
millum þeirra út af ýmsum efnum, 
og fór Jón því frá blaðinu 
með febrúarbyrjun veturinn eftir 
(1891). Spunnust út af því Iangar 
deilur 24 ). Tók Eirrar þá aftur við 
fuflri ritstjórn og var hann eftir það 
við blaðið þangað til hann fór alfari 
til íslands. Síðasta blað Lögbergs, er 
út kemur undir hans stjórn, er dagsett 
7. marz 1895. 

Tók nú Sigtryggur Jónasson við rit- 
stjórninni og hélt henni til 18. júlí sum- 
arið 1901. Er þá enginn ritstjóri aug- 
lýstur við blaðið fram til 21. nóv., að 
Magnús Pálsson, er verið hafði ráðs- 
maður blaðsins tekur við. Ritar hann 
nú blaðið til haustsins 1905, að Stefán 

24) Jón ólafsson: Til hugsandi manna, 
fyrirlestur, Wpg. 1891. 
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Björnsson cand. theol. (nú prestur á 
Hólmum í Reyðarfirði) tekur við nt- 
stjórn þess hinn 9. október. Er hann 
svo ritstjóri blaðsins í 9 ár, eða þang- 
að til í marzmánuði vorið 1914, að 
hann flytur al'farinn til Islands. Þá 
tekur við af honum Dr. Sigurður Júlíus 
Jóhannesson, og er fyrsta blaðið und- 
ir hans ritstjórn dagsett 2. apríl. Rit- 
stjóri er hann svo það sumar upp til 
1 7. september, að af honum tekur við 
Kristján Sigurðsson cand. phil. Ritar 
Kristján blaðið hið næsta ár. Tekur 
þá Dr. Sig. Júl. Jóhannesson við aftur. 
með blaði því, er út kom hinn 7. októ- 
ber 1915. Hefir hann nú ritstjórnina 
á hendi fram í nóvembermánuð 1917. 
Er svo enginn ritstjóri auglýstur það 
sem eftir er til árgangsmóta. En með 
janúarbyrjun 1918 tekur núverandi 
ritstjóri við, hr. Jón J. Bíldfell (sonur 
Jóns Ögmundssonar Bíldfells frá Bílds- 
felli í Grafningi í Árnessýslu. Fluttu 
þeir feðgar vestur um haf árið 1887). 

Síðari ár hafa og lengst af verið að- 
stoðarritstjórar við blaðið. í tíð 
Magnúsar Pálssonar og fyrsta ár Stef- 
áns Björnssonar er skáldið Hannes S. 
Blöndal aðstoðarritstjóri blaðsins, en 
flytur því næst til íslands. Tekur þá 
við af honum Björn Pálsson (Olafs- 
sonar skálds), er vestur kom haustið 
1904, til þess að nema rafmagnsfræði 
við Harvard-háskóla. Er hann við há- 
skólann einn vetur, en kemur þá til 
Winnipeg. Til íslands hverfur hann 
aftur 1908. Cand. Baldur Sveinsson 
(frá Húsavík á Tjörnesi) verður þá 
aðstoðarritstjóri, unz hann einnig 
hverfur aftur til íslands og sezt að í 
Rvík. Kemur þá í hans stað Knstján 
Sigurðsson cand. phil. Árið sem hann 
er aðalritstjóri er aðstoðarmaður hans 


Egill Erlendsson, og nú síðast frá sept- 
emberbyrjun 191 7 hefir Einar P. Jóns- 
son (Benjamínssonar frá Háreksstöð- 
um á Jökuldal) gegnt því starfi. 

Árið 1910 reisti Lögbergsfélagið 
afar stóra og vandaða múrsteinsbygg- 
íngu við horn Sherbrooke og William 
stræta. Jók það þá prentsmiðjuna að 
stórum mun og hefir síðan gert alls- 
konar prentun, auk blaðsins. Skifti 
félagið og þá um nafn, en fram til 
þessa hafði það heitið “The Lögberg 
Printing and Pubhshing Company”. 
Tók það nú upp nafmð “The Colum- 
bia Press Ltd.”, og var það löggilt með 
því nafni í jan. 1911. 

Hve stóra þýðingu blöðin hafa haft 
til að bera fyrir viðhald íslenzkrar 
tungu í Vesturheimi verður ljóst, þegar 
farið er að skoða innihald þeirra og 
málefni, er þau hafa haft meðferðis. 
Naumast er það nokkuð, er íslend- 
ínga hefir snert í þessi 34 ár, síðan að 
þau fóru að koma út, að um það sé eigi 
getið. Fregnir úr öllum íslenzkum 
bygðum hafa þau flutt vikulega og 
með því tengt saman fólk er búið hef- 
ir á hinum fjarlægustu stöðum álfunn- 
ar. Ef um eitthvert fyrirtæki hefir 
verið að gera, hafa blöðin orðið að 
bera þau mál ujop til þess að samtök 
næðust með hinum drenfðu bygðalög- 
um. í þau hafa ritað þeir sem viður- 
kenningu hafa hlotið sem skáld, hvort 
heldur í bundnu eða óbundnu máli. 
Sem næst helmingur allra ljóða Steph- 
ans G. Stephanssonar, Kristins Stefáns- 
sonar og J. Magnúsar Bjarnasonar, 
birtust fyrst í Winnipegblöðunum ís- 
lenzku. Komu þeir allir hingað á 
unga aldri og á öndverðri landnáms- 
tíð. Flestalt, sem þeir hafa kveðið. 
er því kveðið vestan hafsins. Er eigi 
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að vita hvort það safn hefði jafnstórt 
orðið, ef engin hefðu blöðin verið. 
Þótt oft væri efnið fátæklegt, ber þess 
þó að gæta, að með því að koma út á 
hverri vi'ku og heim á 5000 heimili 
var, með hverri þeirri póstferð 
þeirri stund frestað — um vi'ku — að 
á þessum heimilum yrði eigi lengur 
Jesið íslenzkt orð, og á meðan gat 
hvorugt tapast, tungan eða þjóðernis- 
meðvitundin. Án blaðanna hefðu Is- 
lendingar áreiðanlega eigi getað talist 
þjóðflokkur, eða þjóðernisleg heild í 
hinu ameríska þjóðfélagi. Þeir hefðu 
orðið aðeins ákveðin tala einstakhnga, 
einskonar týndar kynkvíslir, er sögur 
hefðu gengið um að verið hefðu til, en 
engar sögur gengið um að nokkru 
sinm hefðu lifað. 

Um árið 1890 byrjaði Bandaríkja- 
þjóðin að undirbúa hina miklu heims- 
sýningu, er haldin var í Chicago árið 
1893. Var fyrst svo til ætlast að sýn- 
ingin yrði höfð árið 1892. En þegar 
farið var að búa undir hana, kom það 
í ljós, að af því gat eigi orðið. Tóku 
nú ísl. blöðin í Rvík og í Winnipeg að 
ræða um, hvern þátt Islendingar ættu 
að taka í sýningunni. Vildu sumir að 
eitthvað væri gert, og þá helzt að 
sendur væri maður vestur með heilla- 
óskir, sem vottuðu hinn rökstudda 
sögurétt íslands til Ameríkufundar, en 
lengra en það komust hvorki rit né 
ráðagerðir. Séra Matthíasi Jochums- 
syni var boðið að sækja sýninguna, 
sem erindreka íslands, og sit]a á “a‘l- 
þjóða þjóðsagnaþingi”, er koma átti 
saman í Chicago. En daufar undir- 
tektir fékk það á íslandi og eitt blað- 
ið, “Isafold”, lagðist akerlega á móti 
að hann vrði kostaður til þeirrar ferð- 
ar. Leið nú svo fram á miðjan vetur 


að ekkert var gert. Tóku þá nokkrir 
menn í Winmpeg sig til og sömdu á- 
skorun um að Islendingar efndu til 
samskota og kostuðu séra Matthías 
vestur. Gengust fyrir því Kristinn 
Stefánsson.Eyjólfur Eyjólfsson, Sigurð- 
ur J. Jóhannesson, Jóhannes Helgason 
o. fl.. Var áskorun þessi birt í “Hkr.” 
15. febr. 1893 og fylgdi henni löng rit- 
stjórnargrein frá Jóni Ó'lafssyni; er vel 
rekið á eftir að gefið sé fljótt og vel og 
allir eitthvað. Einnig fóru þeir til 
“Lögbergs”, en það vildi ekkert und- 
ir þetta mál taka og mælti heldur á 
móti. Reis nú út a'f þessu kapp nokk- 
urt og deila, er flýtti fyrir samskotun- 
um, svo að á rúmum tveimur mánuðum 
söfnuðust $728.91. Voru peningar 
þessir sendir heim, og kom séra Matth- 
ías að morgni hins 9. júllí til Winnipeg. 
Eftir stutta dvöl hélt hann áfram ferð 
sinm til Chicago, kom þangað hinn 12. 
s. m., en of seint til þess að ná í “þjóð- 
sagna j þingið”. I Chicago stóð hann 
við 12 daga, flutti sýningarstjóra á- 
varp og heillaóskir fyrir hönd íslenzku 
þjóðarinnar, hraðaði því næst ferðinm 
til baka aftur til Winnipeg og var kom- 
inn þangað fyrir íslendingadag. Ræðu 
flutti hann á þjóðhátíðinni, og kvæði. 
Ferðaðist hann þá til Argyle-bygð- 
ar og þar næst til Dakota. 15. ágúst 
er hann kominn til baka til Winnipeg, 
og kveður og leggur af stað heimleið- 
is að tveim dögum liðnum. Þótt við- 
staðan væri stutt hafði koma hans hina 
mestu þýðingu, og hefir aldrei vestur 
komið kærkomnari gestur. Islenzkur 
áhugi vaknaði alstaðar, orð hans læstu 
sig djÚDt í huga og hjörtu þjóðarinnar. 
Má með sar.m sesja, að koma hans hafi 
“mvndað megin þráð yfir höfin 
bráðu”. Frh. 



Eftir GuUrúnu H. Finnsdóttur. 


Síðasta sunnudaginn í ágústmánuði 
1916 átti minningarathöfn eftir Einar 
Bjarnason að fara fram í einni íslenzku 
kirkjunni í Winnipeg. ÞaÖ hafði rignt 
fyrri part dagsins en var nú stytt upp 
og kalsa stormur og skýjctfar í lofti. 
Það var liíka dauft í huga okkar heim- 
ilisfólksins, sem bjó hjá Ingibjörgu 
gömlu Olafsson. — 

O'k'kur þótti öllum vænt um Einar, 
og svo vorkendum við, 'hvað gömlu 
konunni félzt mikið um, er fregnin kom 
um að hann væri fallinn í stríðinu. — 
Hún, sem æfinlega hafði mætt okkur 
með brosi og hlýjum orðum á kvöldin, 
þegar við komum heim þreytt og mis- 
jafnlega geðgóð eftir erfiði dagsins, 
gekk nú um þögul og alvadeg og þung 
í spori. Hún hafði tékið reglulegu 
ástfóstri við Einar. Hann hafði verið 
til húsa hjá henni frá því hann var 
unglingur, og okkur fanst öllum hann 
vera sama sem sonur hennar, þó þau 
væru ekkert skyld. Og það duldist 
engum að heimilið var öðruvísi eftir 
að Einar fór í herinn. Nú kallaði Ingi- 
björg sjaldan á okkur mn í setustofuna 
sína á kvöldin. Þar inni var æfinlega 
hlýtt og bjart, og svo skrítilega gamall- 
dags, að það var eins og maður kæmi 
inn í aðra veröld og okkur fanst það 


Meinleg örlög margan hrjá 
mann og ræna dögum; 
sá er löngúm endir á 
Xslendingasögum. Þ. E. 

æfinlega dálítil háfcíð.—“Einar minn, 
takið þið nú l'ag og svo fáum við okkur 
kaffisopa á eftir,” sagði gamla konan 
vanalega. Einar hafði fallegan róm 
og spilaði laglega á píanó, og var lífið 
og sálin á heimilinu. 

En þ enna sunnudag var alt tómlegt 
og þögult. — Við vissum að Ingibjörg 
hafði beðið prestinn að halda minn- 
ingarræðu um kvöldið í kirkjunni, og 
ætluðum við öll að vera þar viðstödd. 

Okkur fanst dagurinn áldrei ætla að 
líða. Gamla konan lúrði uppi á lofti. 
Var það í fyrsta sinni að hún hitaði 
okkur ekki síðdegiskaffið, þegar við 
vorum heima á sunnudögum. Svo við 
stúlkurnar tókum okkur til og hituð- 
nm kaiffið. En engin ætlaði nú að hafa 
kjark til að færa Ingibjörgu það. Samt 
herti eg upp hugann og fór upp með 
bol'lann, en það var ekki frítt við að eg 
hefði hjartslátt. Eg opnaði hurðina 
hljóðlega. Gamla konan sat við 
gluggann í ruggustól og horfði út döpr- 
um og vonlausum augum. Það var 
eins og öll gleði og Itíf væri dáið og far- 
ið úr andlitinu, og ætti þangað aldrei 
afturkvæmt. Hún tók þegjandi við 
bollanum. Eg stansaði hjá stólnum 
hennar meðan hún drakk kaffið. Mig 
langaði til að segja eiitthvað, sem dreg- 
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ið gæti úr sársauka 'hennar, því svo oft 
hafði hún strokið hlýjum höndum úr 
smá misfellum, sem mér höfðu mætt. 
En alt, sem eg kom mér að að segja, 
var: “Okkur þykir öllum svo mikið 
fyrir að Einar féll.” 

Já, Rúna mín, eg veit það og finn 
það. En það eru fleiri en hann, sem 
eg hefi verið að hugsa um í dag — 
dánir ástvinir og dánar vonir. Það 
eru mörg ár síðan eg misti manninn 
minn, og enn fleiri ár síðan eg misti 
lítinn dreng, sem við áttum, sem Iíka 
hét Einar. Það hefir kanske verið 
nafmð, sem eg tók trygð við, því við 
erum stundum svo undarleg og getum 
ekki skilið okkar eigið hugarfar. — 
En stundum fanst mér eitthvað svipað 
í Iundarfari þeirra, þó annar væri barn 
þegar hann dó, en hinn nærri fullorð- 
inn þegar eg fyrst kyntist honum. — 
Það gerir nú í rauninni minna til, hvað 
okkur mætir, þessum görnlu skörum, 
því æfin er þá og þegar á enda, en 
stundum finst manni lífið strangt í við- 
skiftum, og margt kemur fyrir á langri 
leið, Rúna mín. — Eg hefði nú einu 
sinni svarið fyrir, að eg mundi nokk- 
urntíma sætta mig við að missa litla 
drenginn minn — sætta mig við að 
hann dó áður en hann fékk að þroskast 
og vaxa og njóta alls þess góða, sem 
lífið höfir að bjóða, ef fólkið kann að 
lifa rétt gagnvart sjálfum sér og öðr- 
um. — Nú veit eg ekki nema það hafi 
verið honum fyrir beztu og mér líka að 
hann dó ungur. — Guð hjálpi öllum 
mæðrum. sem missa drenmna sína 
þessu voða stríði — já, guð hjálpi öH- 
um sem missa sína. 

Ingibjörg stnndi við og berraði tár- 
in, sem nú höfðu runnið óhindrað mð- 
ur vanga hennar. Hún klappaði mér 
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þýðlega á höfuðið um leið og hún 
sagði: “Þú varst væn að koma hér 

upp til mín, Rúna mín. Mér fanst eg 
vera ein stödd úti á eyðihjarni mann- 
lífsins. En það er rangt að láta svona 
hugsanir fá yfirhönd í huga sér, því 
þegar í raunirnar rekur, þá er nú fólk- 
ið gott., 

Aumingja Sigfríður, hvernig skyldi 
henni líða, ef hún er búin að frétta 
þetta?” 

“Hvað — var ekki alt búið á milli 
þeirra, Ingibjörg?” 

“Jú — búið og ekki búið. “Blað 
skilur bakka og egg; en anda, sem 
unnast, fær aldregi eilífð að skilið”. 
Og ekki þykir mér ólíklegt, ef þeim 
hefði báðum auðnast að koma lifandi 
til baka úr þessum hildarleik, að þau 
hefðu yfirvegað þessi mál með meiri 
ró og sanngirni, heldur en þau gerðu 
áður en þau fóru.” 

“Hvað bar þeim á milli, svona alt í 
einu? Ot af hverju kom það, að Sig- 
fríður sagði Einari upp?” spurði eg. 

“Veiztu ekki, barn, að það reis út 
af stríðinu.” 

“Er þér sama þó þú segir mér frá 
því?” spurði eg hikandi. — Mér datt 
í hug að það gerði henni gott, að tala 
um Einar sem lifandi; hún hætti þá að 
hugsa um hann dauðan — á meðan. 

Ingibjörg gamla þagði við stundar- 
korn, svo leit hún á mig um leið og 
hún sagði: “Eg ætti ekki að tala um 
það — allra sízt nú — en ef það gæti 
orðið til þess að þú lærðir af því, ef 
eitthvað svipað kæmi fyrir þig á lífs- 
leiðinni, að stífni og ósveigjan'legleiki 
við þá sem manm standa næstir, leiði 
sjaldan gott af sér, þá er mér sama þó 
eg segi þér frá því, eins og það gekk 
t jl_ — Alt fór nú svona af því Einar 
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gékk í herinn, og Sig'fríður var svo 
voðaltega æst á móti stríðinu. 

Þú manst nú hvað fólkið skiftist í 
flokka, sumir með og sumir móti. Æs- 
ingarnar voru svo miklar að lá við 
barsmíðum og ófriði, þar sem nokkuð 
margir voru saman komnir. Og það 
kom jafnvel fyrir hér í bænum, að Is- 
lendingar lentu í handalögmáli út af 
því. Og satt að segja hélt eg að ekki 
væri tiil í íslendmgum annar eins ofsi 
og kom fram í þeim málum. 

Eg var ein af þeim, sem fanst það 
óþarfi að Islendingar færu í stríðið 
jafnvel þó mér gengi illa að verja það 
mál, þegar eg átti tal um það við Ein- 
ar, því hann kom ætíð með tvær á- 
stæður á móti minni einni. Eg veit 
nú, að svo er komið að það er ékki 
auðvélt fyrir menn að sitja hjá, úr því 
Canada lenti í stríðið á annað borð. 

Eg tók oft eftir því, að Einari var 
órótt, t. d. þegar hann hafði lesið 
stríðsfréttir, lista yfir fallna og særða 
Winnipegmenn og alt þesskonar. Mig 
var farið að gruna, að það mundi 
enda með því að hann byði sig fram í 
herþjónustu. Eg var eins og á nál- 
um; maður vissi áldrei hvaða hörm- 
ungar dyndu yfir næsta dag. 

Svo var það eitt kvöld snemma í 
júnímánuði í fyrrasumar; eg var ein 
herma og sat úti á svölunum, bæði til 
að hvíla mig og njóta ögn kvöldfeg- 
urðarinnar og friðarins, sem himinn og 
jörð önduðu að manni -— þrátt fyrir 
allan ófriðinn meðal mannanna. Mér 
var litið suður á götuna og sá eg hvar 
þau komu, Einar og Sigfríður, og 
gengu hægt. En hvað þau voru ung 
og fögur bæði og í fullkomnu samræmi 
við vorið og þetta blíða kvöld. — 


“Gaman væri nú að vera orðin ung 
og trúlofuð, eins og þið eruð, börnin 
góð,” sagði eg um leið og þau komu 
upp tröppurnar til mín. En mi’kið varð 
eg forviða þegar hvorugt brosti eða 
sagði orð. Eg sá þá alt í einu að Ein- 
ar var þungur á svip og fár í fasi; það 
lá reglulega illa á honum. Og Sig- 
fríður, sem er föl í andliti, var með 
rauða díla í kinnunum; augun ónáttúr- 
lega gljáandi og hvöss og varirnar svo 
samanklemdar, að munnurinn var 
nærri því hörkulegur. 

Þeim hafði auðsjáanlega sinnast, en 
eg lézt ekkert sjá og sagði glaðlega: 

“Eg var einmitt að óska eftir að 
eitthvað af ykkur kæmi heim, mér 
leiddist að sitja hér ein, og var farið 
að Ianga f kvöldkaffið. Komið þið 
inn og segið mér eitthvað í fréttum.” 

Einar settist strax við píanóið og 
spilaði dálítið, en það var slitringur og 
í mölum. En hvað hugblær fólks get- 
ur orðið áberandi þó ekkert sé sagt! 

Eg fór svo fram í eldhús að búa til 
kaffið. Eftir dálitla stund kom Sig- 
fríður fram til mín. Eg sá að hún var 
óróleg og lá við gráti. 

“Eg hefi ekki lyst á kaffi núna, 
Ingibjörg. Góða nótt.” Og áður en 
eg gat áttað mig var hún horfin út um 
dyrnar — farin heim ein, án þess Einar 
fylgdi henni. Hvað skyldi þeim hafa 
borið á milli? Það mun þó aldrei hafa 
verið eitthvað út af stríðinu, datt mér í 
hug. Því það er farið að verða mis- 
klíðarefni milli vina og vandamanna 
jaifnvel foreldra og barna. Átti eg að 
tála við Einar eða láta sem eg hefði 
ekki tekið eftir neinu? 

Stundum hefir afskiftasemi ilt eitt í 
för með sér. En mér líkaði ekki að sjá 
þau ósátt, svo eg fór inn til Einars. 
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Hann sat við borðið náfölur af 
geðshræriiigu. Eg settist niður, horfði 
fast á hann og sagði: 

“Einar minn, eg vona að ykkur Sig- 
fríði þyki svo vænt hvoru um annað, 
að þið látið enga misklíð koma á milli 
ykkar. Það Iá illa á henni núna þeg- 
ar hún fór.” 

Einari sýndist erfitt um mál; hann 
stóð upp og gekk tvisvar, þrisvar yfir 
gólfið, stansaði svo við gluggann og 
starði lengi út. Loksins kom hann 
aftur yfir að borðinu og settist þreytu- 
lega í stóhnn andspæms mér. Hann 
hallaðist fram á borðið og sagði í lág- 
um og hljómlausum róm: 

“Það er ált búið á milli okkar Sig- 
fríðar. Mér finst hún hefði átt að 
vera sanngjarnari og sjá, að eg gat 
ekki gert annað sóma míns vegna.” 

Það greip mig undarleg hræðsla og 
máttleysi um leið og eg spurði: 

“Hvað hefirðu gert? Þú ert þó 
líklega ekki genginn í herinn?” 

“Jú, eg skrifaði mig inn í gær.” 

“Og þú Iézt Sigfríði ekkert vita um 
það?” 

“Ó, við erum búin að tala um það 
aftur og aftur, og eg hefi reynt að fá 
hana til að sjá, að eg gat ekki lengur 
staðið hjá nema missa álla sjálfsvirð- 
ingu og mannskap. Ef eg mætti 
kunningjum mínum, einkum ef þeir 
voru í herklæðum, roðnaði eg og mig 
langaði til að sökkva ofan í jörðina. 
En það var ekki það versta, heldur 
ranglætið, að sjá aldraða fjölskyldu- 
menn og unglinga gefa sig fram, þegar 
hraustir menn á bezta aldri, eins og eg 
og rnínir lfkar, draga sig í hlé. Þetta 
reyndi eg að sýna henni fram á, en 
heífir líklega tekist það klaufalega, því 
hverju heldur þú að hún svari öðru en 


því, að það sýni meiri hetjuskap og 
sjálfstæði, að neita að ganga út í bar- 
daga og blóðsúthellingar og þóla held- 
ur áfrýjunarorð fjöldans. Eg sagði 
henni, að ef hún setti þvert nei við því, 
þá náttúrlega færi eg hvergi, jafnvel 
þó mér fyndist eg vera minni maður 
fyrir.” 

“Eg legg engin bönd á þig, Einar,” 
svaraði hún. “Þú getur gert hvað sem 
þér sýnist mín vegna, en ef þú gengur í 
herinn, eru okkar vegir skildir.” Mér 
sárnaði að hún skyldi setja mér nokkra 
afarkosti, og nú fyrst fanst mér eg 
mega til með að ganga í herinn, til að 
halda virðingu minni gagnvart henni. 
Eg sá engan annan veg, og inst í huga 
mér vonaði eg að hún mundi ekki álíta 
mig minni mann fyrir — hefði aðeins 
sagt þetta í ákafa, án þess að meina 
það; en mér reyndist nú annað. Eg 
hálf kveið fyrir að segja henni frá, að 
eg væri kominn í herinn. Samt kærði 
eg mig ekki um að hún frétti það ann- 
arsstaðar frá, svo eg símaði henni seint 
í dag og spurði hana, hvort hún vildi 
ganga með mér suður að á. — “Já!” 
kom í glöðum og þýðum róm í síman- 
um; “ganga með þér veröldina á 
enda.” Undarlegt er mannlegt eðli. 
Þetta svar gerði mig alt í einu glaðan 
og vongóðan um að öllu væri óhætt. 
Eg klæddi mig og puntaði, eins og eg 
ætlaði að setjast á brúðarbekkinn og 
gekk svo til móts við hana. — Hún 
kom þarna á mó-ti mér, há, grannvaxin 
og yndisleg í hverri hreyfingu. Mig 
langaði til að taka hana í faðminn, en 
í þess stað tók eg þétt í hendina á 
henni og hún svaraði með brosi. Við 
gengum á stað og töluðum um alla 
heima og geima. Eg hafði enn ekki 
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sagt henai erindið. Var ósjálfrátt að 
draga tímann og njóta líðandi stundar. 

Við sátum suður á árbakkanum 
undir stóru tré, sem við höfðum eign- 
að okkur í gamni. Sigfríður studdi 
hönd undir kinn, en hinni hendi hennar 
hélt eg í lófa mér undir vanga mínum. 

“Sigfríður, viltu segja aftur það, 
sem þú sagðir í símanum í dag, að þú 
værir villjug að ganga með mér veröld- 
ina á enda?” 

Hún leit snögglega upp og svaraði: 

“Já, eins lengi og þú ætlast ekki til, 
að eg gangi með þér á röngum vegi.” 

“Elskan mín, eg hefi breytt eftir 
beztu samvizku og sómatlifinningu úr 
því sem komið er. Eg gekk í herinn 
í gær. Eg rnátti til með að gera það, 
eða standa uppi sviftur öllum mann- 
dómi í mínum augum.” 

“Þú — gekkst — í herinn í—gær?” 

Hún týndi fram orðin á stangli og 
það var eins og hún beindi þeim ekki 
að mér, en horfði beint út á ána, án 
þess þó hún virtist sjá neitt. Hendina, 
sem halfði legið hlý og viljug í lófa 
mínum, dró hún hægt að sér og sveip- 
aði um leið að sér fötum sínum, sem 
höfðu snert mig, alveg eins og hún væri 
að færa þau burtu ifrá einhverjum ó- 
hreinindum. Þessi litla hreyfing sýndi 
mér alt sem hún hugsaði. Enda sagði 
hún ekki orð, en stóð á fætur og horfði 
í kring, eins og hún hefði tapað ein- 
hverju. 

“Við skulum koma heim, það er 
orðið framorðið og svalt,” sagði hún 
um leið og við gengum áleiðis. Hvor- 
ugt okkar sagði orð alla leið hingað 
heim. Þegar þú varst gengin fram áð- 
an, þá kom hún tfl mín, dró hringinn af 
hendinni á sér og lagði hann hérna á 
borðið fyrir framan mig, og fór út.” 


Eg byrjaði að malda í móinn, en 
Einar spratt upp af stólnum, bandaði 
hendinni óþolinmóðlega og sagðist 
hafa sagt mér þetta aðeins vegna þess, 
að eg hefði ávalt reynst sér eins og 
bezta móðir, og hann vildi ekki að eg 
gerði mér rangar hugmyndir um, af 
hverju þetta orsakaðist. 

Mér varð ekki svéfnsamt nóttina þá. 
Eg sá að eg mundi engu fá til leiðar 
komið, þau voru bæði stórbokkar, em- 
þykk í lund, og alveg sannfærð um að 
hvort um sig héfði á réttu máh að 
standa, eins og æskunni hættir stund- 
um til. Heldur haílaði eg nú á Sig- 
fríði í huga mínum. Mér fanst hún 
hefði vel mátt hugsa sig betur um, og 
eg ásetti mér að einhvern tíma skyldi 
eg eiga ta'l um þetta við hana. 

Einar fór svo í herbúðir og kom 
aidrei að sjá m.ig alt sumarið, og eg 
vildi ekki biðja hann þess. Sigfríður 
kom af og til, en stansaði aldrei lengi. 
Það var eins og hún verðrst þess að 
eg gæti nokkurntíma talað við hana 
eina. 

Seint í október í haust sem leið kom 
hún eitt kvöld og segir mér, að hún sé 
ráðin hjá Rauða kross félaginu, og fari 
bráðlega yfir til Frakklands, eftir að 
hún hafi lært nauðsynleguStu hjúkr- 
unarreglur. Hún sagðist hafa verið 
að hugsa um, hvað hún gæti gert til 
að bæta upp að einhverju leyti þann 
sársauka, sem hún hefði valdið Einari, 
og það væri helzt með því, að draga 
úr sársauka annara. 

“Svo þú ert þá ekki lengur reið við 
Einar?” sagði eg. 

“Reið við Einar? — Nei, það er eg 
ekki. En við vorum sitt á hvoru máli, 
og hann mátti ekki búast við að eg 
breytti skoðun minni.” 
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Hefði þér þá líkað betur, ef hann 
hefði gefið eftir og setið heima? — 
Hefði þér þótt meira varið í hann — 
þótt vænna um hann?” 

“Nei, mér hefir aldrei þótt vænna 
um hann, né meira varið í hann en þá. 
Og eg sá strax, að það hefði orðið að 
skugga á milli okkar, hvort okkar sem 
hefði látið undan. Við vorum komin 
í þetta net, sem allir virðast flækjast í 
nú á dögum, hvert sem litið er.” 

“Þú ert farin að hafa aðra skoðun 
á þessum hermá'lum?” 

“Nei, eg hata stríðið og mig hryllir 
við því, hryllir við eymdinni og kvöl- 
unum, og tortímingunni, sem af því 
stafar, andlega og líkamlega. Eg má 
ekki hugsa um alila þá eyðileggingu og 
skerðing á fegurð og samræmi mann- 
félagsheildarinnar. Hugsaðu þér þessa 
vesalings hermenn! Þeim er raðað 
eins og peðum á skákborð. Þeir ber- 
ast á banaspjótum, en eiga þó í raun og 
veru ekkert sökótt hverjir við aðra. 
Þeir verða möglunarlaust að lúta her- 
valdinu, sem þeim er þó sagt að þeir 
séu að berjast á móti. Hamingjan gefi 
að það verði ekki vonbrigði bjartsýnu 
og góðu fóHki —• að það verði ekki 
hnefarétturinn, sem situr við völdin, 
þegar alt er komið í kring. Við biðj- 
um guð — heitt og innilega — um sig- 
ur, í kirkjum og heimahúsum. Sama 
gera óvinaþjóðirnar. Móðurhjartað 
þar er eins viðkvæmt og bænirnar 
eins heitar. Guð er algóður faðir allra 


manna, er okkur kent — guð er al- 
staðar nálægur —” 

“Eg líð ekki svona skraf í mínum 
húsum,” tók eg fram í fyrir henni í 
þykkju. “Þér nægir ekki að háfa 
orðið orsök í því, að Einar fór í stríð- 
ið, heldur snýst þú á móti þinni eigin 
þjóð og landi; en út yfir tekur þó, 
þegar þú ferð að demba guðsorði í lít- 
ilsvirðingarskym inn í þessi mál. Viltu 
segja mér — hvað geta íslendingar 
gert? Hingað til hafa þeir ekki stað- 
ið öðrum þjóðum að baki sem góðir 
borgarar þessa lands. Ættu þeir að 
gerast bau ómenm nú, að draga sjg í 

h'lé?” ‘ 

“Ef þeir væru menn, þá mundu þeir 
neita að fara í stríð.” 

“Aif því þeir eru menn, Sigfríður, 
þá bjóða þeir nú þessu landi líf sitt og 
limu, þegar því liggur á liðveizlu; 
landinu, sem tók þeim opnum örmum, 
þegar þeir áttu lítils úrkosta. Það er 
landskuíldin, sem þeir gjalda Canada, 
af því þeir eru menn.” 

Síðan við áttum þetta samtal, er lið- 
ið nærri ár. Einar er fallinn og Sig- 
fríður eidhversstaðar yfir á Frakk- 
landi. En eg, sem minstur mannskað- 
inn hefði verið að, sit hér ein eftir. 

Svona eru örlögin stundum. — 

Hvað er annars orðið framorðið? 
Viltu fara, Rúna mín, og gá að, hvort 
ekki er farið að líða að kirkjutíma?” 



Eftir Rögnv. Pétursson. 


Undir árslokin síðustu (15. des. 
1920)barst hingað sú frétt að heiman, 
að andast hefði á heimili sínu á Akur- 
eyri, hinn 18. dag nóvemibermánaðar, 
þjóðskáldið mikla og háaldraða, séra 
Matthías Jochumsson. Þungstíg var 
sú frétt — og seinstíg yfir hafið. Varð 
einhverjum það að orði, að ekki væri 
verið að gera íslendingum aðvart um 



L Matthías Jochumsson. 

__ > 

það hér, þó merkustu menn þjóðarinn- 
ar önduðust. Nær því mánaðargömul 
var fréttin um lát þeirra Steingr. Thor- 
steinssonar og Þorsteins Erlingssonar, 
er hún kom vestur hingað. Og fjórar 
vikur líða frá því að séra Matthías 
deyr, og þangað til íslendingar fá að 
vita um það hér. Til 'hvers er nú 
síminn? 


Æfin var orðin löng og starfið mikið 
og mun óhætt að fullyrða, að aldrei 
hafi verið uppi með íslenzkri þjóð 
maður, er afkastað hefir meira og 
fjölbreyttara verki á sviði bókment- 
anna en séra Matthías, og það er stórt 
efamál, hvort aðrar þjóðir telja nokkra 
er standa honum jafnfætis eða fram- 
ar. Séra Matthías var fæddur að 
Skógum í Þorskafirði inn af Breiða- 
firði 1 1. nóv. 1835. Faðir hans Joch- 
um var Magnússon, Magnússonar, 
Halldórssonar, og höfðu þeir allir 
feðgar búið á Skógum. Kona Magn- 
úsar eldra var Guðlaug Bjarnadóttir 
frá Koliabúðum. Svo telur séra Matt- 
hías, að föðurætt sín sé norðan úr 
Skagafirði. Móðir séra Matthíasar var 
Þóra Einarsdóttir, alsystir séra Guð- 
mundar Einarssonar á Breiðabólsstað 
á Skógaströnd. Var hún vitur kona 
og er svo sagt, að þar hafi skift með 
þeim hjónum. Lýsir séra Matthías 
henni svo: “Er mælt að hún væri föð- 
ur mínum miður sinnandi í fyrstu, en 
smám saman greiddnst þó um samfarir 
þeirra. Ekki var eg orðinn gamall, 
þegar eg þóttist skynja, að skapsmun- 
um þeirra bar mikið og margt á milli. 
Þau voru eins og oft gerist bæði lík og 
ólík. En alt jafnaði sig, líklega mest 
fyrir ástríki hans, og svo fyrir viturleik 
hennar og yfirburði, einkum í því að 
temja geðsmuni sína til stillingar og 
göfuglyndis. Hefi eg enga konu þekt 
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hennar líka að þeim kostum og fleir- 
um. Hún var að eðh mjög glaðvær í 
lund og gat hent gaman að öllu. Þótt 
hún hefði fáar bækur Iesið, varð henni 
undarlega mikið úr öllu, sem eitthvað 
var nýt't í, gott eða fagurt, stórt eða 

satt.-Föður mínum, þótt einhæf- 

ur væri, var 'líka margt vel gefið. Hann 
var mannvinur mikill, og svo gestris- 
ínn, að hann jafnaðarlega gekk í veg 
fyrir fólk, leiddi heim fagnandi og hét 
á móður mína að bera óðara á borð, 
það eða það sælgæti, sem oftlega var 
ékki til! Hann var hinn mesti garpur 
og hverjum manni þólnari við strit og 
vos, tveggja maki til flestra starfa, 
hvort hann kunni verkið vel eða illa. 
— Kæmi fyrir að faðir minn skuldaði 
manni eitfhvað, varð hann hugsjúkur, 
sem og oft endranær í kröggum og 
vanda; varð þá móðir mín að tala 
kjark í hann og tókst henni það venju- 
lega svo vel, að hann lék á al'ls oddi; 
tók þá karlmenskan aftur við stýrinu, 
en hið barnslega sjúka hvarf fyrir 
borð.” — Sjö voru þeir bræður, en 
eigi var nema Matthías einn settur til 
menta; bar og snemma á hinum frá- 
bæru gáfum hans, hugmyndaríki —- og 
lífsgleði. Þakkar hann áhrifunum frá 
móður sinni og hinni stórfeldu náttúru 
hinn andlega þrótt og hugsjóna-auð, er 
hann eignaðist í svo yfirfljótanlegum 
rnæli. “Mmmsstæðara ö'Hu öðru frá 
bernskuárunum eru hin miklu og marg- 
kynjuðu áhrif náttúrunnar á hina 
næmu en fávísu barnssál —- eins og all- 
ír munu kannast við, er áli'st hafa upp 
á móðurskauti stórfeldrar náttúru en 
fjarri hégómaglaum stórbæja og marg- 
mennis. Alt var sögulegt með eins- 
konar persónublæ og sem lifandi; gil 
og gljúfur voru álíheimar og ódáins- 


lönd; lit- og veðrabrigði, kvöld og 
morgnar, fjörðurinn og fjaran, snjór- 
inn, skuggarnir, fjöllin, klettar og 
klungur, þytur fossanna, ómur þagnar- 
innar á hinum skuggalegu öræfum uppi 
á heiðunum, og ekki sízt hinir miklu 
blessuðu skógar með hreiðrin og fugla- 
sönginn á vorin; a'It þetta, og hvað 
fyrir sig, heldur bernskunnar hugblæ 
meðan minni og meðvitund endist.”— 
Þannig vakinn og undirbúínn fyrir lær- 
dóminn og lífið og störfin, sem því 
fylgja, kveður Matthías sveit sína og 
sezt í skóla árið 1859, 24 ára gamall; 
var hann þá búinn að stunda sjó- 
mensku og sveitavinnu, verzlunarstörf 
og fara til útlanda. Hann settist í 
þriðja bekk og útskrifaðist 1863, en 
1866 áf prestaskólanum. í bernsku- 
minningum sínum segir hann, þegar til 
kom að fyrst yrði farið að kenna hon- 
um undir skóla: “Eg hafði stöku sinn- 
um stunið því upp við guð, að gefa eg 
yrði prestur; hafði gömul kona spáð 
mér því.” Og nú var hann orðinn 
prestur, enda tekur hann að kenna 
eftir það. Það er Matthías sem 
kennimaður íslenzku þjóðarinnar, sem 
lengst mun verða í minni hafður, er 
getið hefir sér þann orðstýr er aldrei 
deyr. Hann kendi þjóðinni, samtíð 
sinm, — lagði út af öllu og ræddi um 
alt, — Ijóðin hans, leikritin hans, sög- 
urnar, ritgerðirnar, þýðmgarnar af út- 
lendum málum, alt eru þetta fræði, sem 
hann er að útskýra fyrir þjóðinni. 
Hann varð læs á tungur samtíðarinn- 
ar til þess að fá lesið og fræðst, eigi 
fyrir sig einan, og mat hann þó fróð- 
leik manna mest, heldur til þess að fá 
lesið fyrir þjóðina. Þjóðin gekk að 
störfum sínum, sumir heima fyrir, en 
nokkrir leituðu til annara landa og 
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erfiðuðu við að stofna nýlendur og 
byggja auða og ónumda staði, — en 
Matthías las, las henni og kvað al't, sem 
hann fegurst fann og kunni, og sann- 
ast, um heiminn, um mannkynsbarátt- 
una, um þroskann, um framförina ei- 
lífu, um guð og mannssálina, um von- 
ina, um sigur hins góða. Heimasveitir 
og erlendar bygðir Isl. urðu sem ein 
baðstofa, og þjóðin öll, sem fólkið á 
bænum, er hlýddi á lesturinn, en hann 
las. En það var eigi alt tóm útlend 
fræði. Hvergi misti hann sjónar á 
sögu þjóðarinnar sjálfrar, og tildrag- 
anna, þáttanna íslenzku er ófust inn 
í framfarasögu mannlífsins gætti hann 
vel, ait frá Agli á Borg og ofan til 
Guðbrandar í Öxnafurðu. Hún var ekki 
fátæk þjóð í litlu landi, þjóðin hans, 
afskekt, fráskilin heiminum, er hinir 

andlegu straumar náðu eigi til-eins- 

konar uppidagaður, steinrunninn forn- 
gripur. Hana varðaði alt, sem var að 
gerast. Blærinn andlegi, sem lyftir af 
sálinni þokunni úlfgráu, er óskýrir 
myndir sannleikans, náði til hennar, 
engu síður en hitastraumurinn í háf- 
inu fékk klo'fið sjóana upp að strönd- 
um landsins. Fræði sína skreytti hann 
með myndunum af hetjum og afbragðs 
mönnum þjóðannnar. Út úr æfisög- 
um merkismanna hennar dró hann 
dæmin, er útskýra eðli og tiigang lífs- 
ins. Til grafa þeirra leiddi hann hana 
og benti henni á, hvaða opinberun 
henni háfði gefist með hinni enduðu 
æfi, sýndi henni einkenni ódauðleikans, 
og að hverju leyti hinn burt vikm hfði 
enn og tæki þátt í framsóknarstríði 
komandi ára. Sýndi fram á, hve dóm- 
unum hefði skeikað, því, “djúp að 
kanna mikilmenna, megnar aldrei 
fjöldinn þegna”. Hæð, tign og afl 


andans yfir hinu efnislega í heiminum, 
ýfirburði and'lega auðsins, vitsmuna- 
og hugsjónalífsins yfir því líkamlega, 
sýndi hann flestum ef eigi öllum betur. 

I einu orði sagt — “Hann lauk upp því 
gullna hliði” fyrir þjóð sinni, — út á 
það gekk æfin öll og fyrir það “lætur 
hún börnin sín blessa þann mann og 
bera sér nafn hans á munni.” 

Við sögu Vestur-íslendinga kemur 
séra Matthías meira en nokkur annar 
samtíðarmaður, er eigi hefir búið hér 
fyrir vestan hafið. Hann heimsótti 
þá fyrir 27 árum síðan og er eigi enn 
fent í sporin. Til þeirra kvað hann 
hvatningarljóð: “Særi’ eg yður við 

sól og báru, særi eg yður við Iff og 
æru: yðrar tungu (orð þó yngist) 
aldrei gleyma í Vesturheimi.” — Hvað 
er tungan? Sjálfur svarar hann því : 
Hún er list sem logar af hreysti, lifandi 
sál, andans form í mjúkum myndum og 
minnissaga farinna daga, flaumar lífs 
er striki hafda.” Til þeirra ritaði hann 
ótal bréf og um þá fjölda blaðagreina. 

úm verk séra Matthíasar í jafn 
stuttu máli og þessu verður eigi rætt. 
Auk kvæðasafnsins í fimm bindum og 
Ieikritanna, er eftir hann sá sægur af 
þýðingum, sem eru hver annari betri, 
“Sögur herlæknisins” eftir Topelius, 
“Manfred” eftir Byron, leikrit Shake- 
speares, er ef til vill hafa haft minsta 
þýðingu, sálmar, blaðagreinar o. s. 
frv. Um hann má með sanni segja 
það, sem stóð um hann í Kirkjublað- 
inu þegar hann varð áttræður: 

Þú hefir víSförúll veritS 
með von þína, trú og ljóS, 
og margskonar ítök áttu 
í okkar samtíS og þjóS." 

Þess vegna verður þakklætið og 
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söknuðurinn sameiginlegur hjá allri 
þjóðinni, nú þegar hann er horfinn. 

Snemma á sumrinu andaðist í Kaup- 
mannahöfn Jón sagnfræðingur Jóns- 
son er tekið hafði sér auknefnið Aðils. 
Hafði farið utan sér til heilsubótar. 
Hann var nýkjörinn forseti við háskól- 
ann á fslandi. Jarðarför hans fór 
fram í Reykjavík 20. júlí. Hann var 
fæddur 25. apríl 1869 og var því rúml. 
51 árs að aldri. Eftir hann liggur 
mikið og þarft verk, aðlútandi sögu ís- 
lands. Ein hin fyrsta heildarritgerð 
hans er samin 1896 og er birt í Safni 
til sögu íslands (III bindi 1902); 

Skúh landfógeti Magnússon og fsland 
um hans daga . Var ritgerð f>essi 
síðar aukin og endurbætt og gefin út 
í sérstakri bók á tveggja alda afmæli 
Skúla (Rvík 1911). Næsta sögurit 
hans er Oddur Sigurðsson lögmaður 
(1682—1741), Bessast. 1902. “Is- 
lenzkt þjóðerm”, safn alþýðufyrir- 
lestra, gefur hann út 1903. Heldur 
hann þar fram skoðun þeirri, er dr. 
Guðbr. Vigfússon kom einna fyrstur 
með, “að á Islandi rann saman í eitt, 
andlegt fjör, hugvit og snild Keltanna 
og djúphygni og staðfesta og vi-ljaþrek 
Norðmanna”, af því myndaðist “ís- 
lenzkt þjóðerni”. Hængurinn við 
þessa kenmngu er sá, að engar heim- 
ildir eru til fyrir því, að Keltar hafi 
numið fsland að nokkrum mun.“ GulII- 
öld íslendinga” kemur út 1906, og þar 
næst “Dagrenning”, er byrjar með því 
að segja frá þjóðernisvakmng Eggerts 
Ölalfssonar. Er rit þetta tileinkað 
Ungmennafélögum fslands og prentað 
1910. En síðasta og mesta sögurit 
hans er “Einokunarverzlun Dana á ís- 
landi 1602—1787”, er út kom 1919. 


Öll þessi rit hans eru hvert öðru merk- 
ara og varpa Ijósi yfir það tímabil í 
sögu íslands, er myrkast hefir þótt fyr- 
ir margra hluta sakir. Stór skaði er 
að missa hann frá þessu starfi svo ung- 
an aldurs. 


Daginn eftir jarðarför Jóns sagn- 
fræðings, 21. júlí, deyr Jón prófastur 
Jónsson frá Stafafelli, í Rvík, einn hinn 
allra fróðasti íslendingur um fornöld 
Norðurlanda, er uppi hefir verið á 
seinm tíð, fæddur 22. ágúst 1849. 
Eftir hann er fjöldi af ritgerðum um 
ýmisleg efni, er lúta að fornfræðinni, í 
“Tímariti” Bónkmentafélagsins og 
víðar. Árin 1915—16 gaf Bó-k- 
mentafélagið út “Víkingasögu, um 
herferðir víkinga frá Norðurlöndum”, 
ritaða af honum. Er þar saman safn- 
að af hinni mestu elju og samvizkusemi 
og skýrri dómgreind, heimildum, 
gögnum og sögusögnum, frá elztu og 
yngstu tíð, um ferðir og orustur vík- 
inga á tímabilinu frá því nökkru fyrir 
árið 800 ti-1 1050. Úr efni þessu gerir 
hann hina ágætustu sögu. Getur hann 
þess í formála bókarinnar, að ritið eigi 
að skýra frá “hinu helzta af því, sem 
vér vitum með sanm um herferðir 
Norðurlanda-búa á víkingaöldinni. — 
Verður þar olft hver að hafa fyrir satt 
er honum “lízt sannligt vera, því at í 
fornum sögum verðr mörgu saman 
blandat; er þat ok eigi úlíklegt, þar 
er menn hafa sögusögn eina til,” svo 
sem einn af riturum Ólafs sögu hins 
helga kemst að orði.” — Að fráfalli 
séra Jóns er mikill missir, þó svo megi 
skoða sem hann hafi verið búinn að 
Ijúka af æfistarfi sínu. Hann var hinn 
iðjusamasti maður og vakinn við að 
fræðast og fræða. 
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Séra Jón var einkennilegur maður, 
sagður fremur dulur í skapi. Eigi 
var hann fríður sýnum og enginn af- 
burðamaður að líkams-orku sem séra 
Matthías. Svo veiklaður var hann á 
sjón, að naumast gremdi hann neitt 
nema hann bæri það fast upp að aug- 
um. Myndi slíkur maður fá miklu 
afkastað um æfina, var eigi ólíklegt að 
sumir spyrðu. Um það bera nú verk- 
in vott. Föðurland hans og feðra- 
tunga — þjóðarsagan — voru hans 
ununar- og umhugsunarefni til æfi- 
loka. Við það verða þau merkilegu 
undur, að nærsýni fræðimaðurinn, er 
naumast sá á bók nema hann bæri hana 


upp að augunum, verður svo fjarsýnn 
að hann sér yfir allar aldirnar er að 
baki liggja, yfir alt sögusvið Norður- 
landa, frá því að fyrstu hóparnir rísa 
þar upp við fyrsta morgunskin sögu- 
dagsins mikla, og fram á yfirstandandi 
tíma; “á hring fer hann með víking- 
um”, einum hópnum eftir annan, er 
sækja suður og vestur um lönd — 
sjálfur landnámsmaður ágætur í heimi 
sannleikans. 

Vél er íslenzku þjóðinm, er á því- 
líka menn og nú eru taldir, til að taka 
erifðir eftir og umráð, þeirra fjársjóða, 
er þeir hafa aflað. “Erat hon alls 
vesæl, er svá er of sonum sæl.” 



Fjögtir ^ílntýrio 

Eftir Fedor Sologub. Einar P. Jónsson pýddi. 


I. 

ÓHÁÐU LAUFIN. 

Fáein lauf, er isátu á sterkum stöngl- 
um, slúttu fram af voldugri grein. Þeim 
fanst liiifið frámunailega tilkomulítið. 
I>að var annað en gaman að eiga að hýr- 
ast þarna um aldur og æfi. — Þau sáu 
daglega sviflétta söngfugla kljúfa loftið 
og ketlinga dansa um runnana, jafnvel 
skýin sýndust liafa vængi, — en jjau, 
sjálf iaufin, eins og dærnd til athafna- 
leysis á sömu greininni. Þau tóku á sig 
stóra sveiflu, í þeitn tilgangi að ibrjóta, 
stönglana og vinna þannig frelsi sitt. 


Sv'o ráðfræðu þau sig hvert við annað 
og sögðu: “Því ættum vér ekki að geta 
spilað upp á eigin spftur? Yér erum þó 
sannarlega orðin fullþroska, Það er oss 
með öllu ósamboðið, að hýrna hér 
slundinni lengur, undir verndarvæng 
þessarar flónsku, gömlu greinar.” 

Nú tóku þau á sig hverja sveifluna af 
annari, þar til þau iosnuðu og urðu 
frjáls. Þau félilu til jarðar og skræln- 
uðu á sama augnáhlikinu. Svo kom 
garðyrkjumaðurinn og sópaði þeim burt 
með sorpinu. 
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II. 

LYKLARNIR. 

Þjófalykill sagði einiiverju sinni við 
nágranna sinn: “Eg er altaf önnum 
kafinn, en ]>ú liggur hér á sama stað og 
hefst ekki að. Eg er á þönum nótt og 
nýtan dag, en þú Ihýrist einatt heima.” 

Gamli lykillinn vildi he-lzt komast hjá 
að svara, en mælti þó eftir stundaiiþögn: 

“Það eru til ramgjörvar eikardyr. 
Þeim loka eg einn og opna ]>ær aftur á 
sínum tíma.” 

“Látum svo vera,” svaraði ]>jófalyki 11- 
inn, “eða veiztu kanske ekki að veröld- 
in er krök af dyrum?” 

“Allar aðrar dyr eru mér óviðkom- 
andi,” sagði gamli lykillinn. “Eg opna 
engar þeirra, hvað sem í boði er.” 

“Geturðu það ekki? Eg get opnað 
hvaða dyr, sem um er að ræða.” 

Og þjófalykillinn hugsaði með sjálf- 
um sér að gamli lykillinn hlyti að vera 
fádæma flón, ef hann gæti ekki opnað 
nema einar dyr. Gamli lykillinn sagði: 

“Þú ert alræiudur þjófalykill, en eg 
hefi alla mína æfi verið vandaður og 
heiðvirður dyraly.ki.il.” 

Þetta var algeilega ofvaxið skilningi 
])jófalykilsins. Hann hafði aldrei haft 
nokkra minstu hugmynd um ráð- 
vendni dða heiðarlegt líferni, og hélt 
þess vegna blátt áfram að gamli lykill- 
inn væri ekki lengur með öllum mjalla. 

III. 

JAFNRÉTTI. 

iStórfiskur einn réðist á síli og ætlaði 
að gieypa það. iSíIið skrækti áimátlega: 

“Þetta er ranglátt. Mig langar einnig 
til að njóta lífsins. Aliir fiskar eru 
jaifnir fyrir lögunum.” 

iStórfiskurinn svaraði: 

“Hivað gengur á? Eg ætla ekki að 
fara að deila við þig um það, hvort við 
séum jafnir fyrir lögunum eða ekki. Ef 
þii vilt komast hjá að eg eti þig, þá 


skaltu gleypa mig undireins ef þú getur. 
Þú þarft ekkert að óttast, eg skal ekki 
sýna nokkurn minsta mótþróa.” 

Siílið þandi ginið eins og frekast mátti 
verða og gerði hverja atrennuna annari 
meiri til þess að svelgja í sig stórfisk- 
inn. Lokis gafst það upp andvarpandi 
og sagði: 

“Þú hefir borið hærra hlut. Komdu 
og gleyptu mig.” 

IV. 

KERTIN. 

Það logaði á tveimur kertum og mörg 
um veggjalömpum. Maður las uppháít 
í æfingabók, en nokkrir hlustuðu á 
steinþegjandi. 

Logarnir titruðu. Kertin hlustuðu 
líka — þeim þótti gaman að hlusta; en 
einihversstaðar smaug dragsúgur inn i 
heiibergið, — þess vegna -titruðu log- 
arnir. 

Maðurinn lauk lestrinum. Það var 
slökt á kertunum og fólkið tíndist 
burtu. 

Og alt var við það sama og áður. 

Það logaði á grá kerti. Kona sat við 
sauma. Barn svaf í vöggu og hóstaði 
up púr svefninum. Einhversstaðar kom 
dragsúgur frá veggjunum. Kertið grét 
þungum, hvítum tárum. Tárin breytt- 
ust í frostperlur. Nú var komin aftur- 
elding. Konan, rauðeygð atf vökulag- 
inu, sat enn við sauma. Hún slökti á 
kertinu en hélt samt áfram að sauma. 

Og alt var við ]iað sama og áður. 

Það logaði á þrem gulum kertum. I 
líkkistu lá maður ~ gulur og kaldur. 
Einhver las upp úr bók. — Kona grét. 
Kertaljósin voru komin að dauða af 
sorg og ótta. Svo komu margir menn. 
Þeir sungii — og mistu taumbald á til- 
finningum sínum. Kistunni var lyft 
upp. Næst var slökt á kertunum. l’ólk- 
ið smátíndist í burtu. 

Og alt var við það sama og áður. 



Eftir Rögnv. Pétursson. 


Árið 1920 er merkis-ár í sögu ís- 
lenzku þjóðarinnar, svo austan hafsins 
sem vestan. Á því ári eru liðin rétt 
75 ár frá endurreisn Alþingis, en þann 
atburð má telja fyrsta sporið á hinni 
erfiðu braut til hins langþráða áfanga- 
staðar, sjálfsforræðisins. Þá voru og 



Kjartan Helgason. 


liðin 50 ár frá því að vesturflutningar 
byrjuðu fyrst til Norðurríkja Banda- 
ríkjanna og Canada. Fyrirsögn hefði 
það þótt fyrir 30 árum síðan, ef því 
hefði verið spáð, að þjóðin íslenzka 
myndi hingað senda fulltrúa sinn á 
þessu ári, til þess að draga saman hugi 
manna í 'hinum víðáttumiklu og 
dreifðu bygðarlögum vorum og beina 
athygli þeirra að hinu mesta og 


stærsta völferðarmáli aÞþjóðarinnar, 
sem er verndun og viðhald íslenzkrar 
tungu og þjóðernis meðal þess hlutans 
og aifkomenda hans, er býr utan ís- 
lands. Má með sanni segja að ekk- 
ert sé þó íslenzku þjóðinni þýðingar- 
meira mál en einmitt það, og að á því 
hvíh að miklu leyti framtíð hennar, 
eigi áhrlfa hennar að gæta að mun, 
utan heimalandsins, og hún að vaxa 
sem aðrar menningarþjóðir Norður- 
álfunnar. Nýlendur fá íslendingar 
ekki stofnsett á annan hátt en þeir hafa 
þegar gert í liðinni tíð, til þess eru þeir 
eigi nógu fjölmennir, en til þessara 
bygðadaga mun nú helzt vera þeirra 
von, er leita af landi burt í framtíðinni. 
Það er því ljóst að eigi getur á sama 
staðið, hvort samband fái haldist, milli 
þessara bygðarlaga innbyrðis fyrst og 
fremst, og því næst milli þeirra og 
heimaþjóðarinnar, eða að fólk þetta 
týni tungu sinni og ætterni og hverfi 
“eins og dropi í sjóinn”. 

Á þessu síðasthðna ári vill nú svo 
til, að maður er sendur einmitt þessara 
erinda — maður, er allir munu kann- 
ast við hér eftir og vér munum lengi 
minnast með hlýjum huga, — kostaður 
vestur hingað til vor af Alþingi og 
sjálfri íslenzku þjóðinm, séra Kjartan 
Helgason frá Hruna, prófastur í Ár- 
nessýslu. Komu hans eigum vér þó 
sérstaklega að þakka félaginu “íslend- 
ingi” í Rvík, er stofnað var um líkt 
leyti og Þjóðrækmsfélag vort og í 
sama tilgangi: að efla samúð og sam- 
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vinnu milli Islendinga austan hafsms 
og vestan, leggja oss lið og veita oss 
bróðurlega hvatningu í baráttu vorri 
fyrir viðha'ldi tungu vorrar og þjóð- 
ernis í álfu þessari. Félagi þessu veita 
forstöðu tveir Islendingar, er áður 
hafa dvalið vestra og öllum eru að 
góðu kunnir, blaðamaðurmn og rit- 
höfundurinn þjóðfrægi hr. Einar 
Hjörleifsson Kvaran, sem er forseti 
félagsins, og hr. Baldur Svemsson, sem 
er skrifarinn. Auk þess standa að 
félaginu aðrir eins menn og Dr. Guðm. 
Finnbogason, Dr. Ágúst H. Bjarnason, 
biskup íslands, yfirráðherra Islands, 
Þorsteinn Gíslason ritstjóri, cand. S. 
Ástvaldur Gíslason og fleiri. 

Séra Kjartan lagði af stað frá Rvík 
hinn 9. okt. í fyrra (1919), og kom 
hingað til bæjar hinn 26. s. m.; dvaldi 
hann svo hér til sumarmála. Á þessu 
tímaibili heimsótti hann flestöfl bygð- 
arlög vor, og ávann sér fjölda vina 
yngri sem eldri, — hefði ferðast um 
allar bygðirnar, ef veður hefði eigi 
bannað — var síðasthðinn vetur með 
þeim allra hörðustu er hér hafa kom- 
íð, — því engar vildi hann eftir skilja. 
Áhugi hans og alúð við þetta starf sitt 
sýndi sig bezt í því, hve víða hann fór 
þrátt fyrir hina afar óhagstæðu og 
köldu veðráttu. í bréfi, sem Einar H. 
Kvaran skrifaði til Þjóðræknisfélags- 
ins, segir hann að séra Kjartan fari 
sem “sendimaður félagsins Islend- 
ings”. “Honum veitti örðugt að ráða 
ferðina við sig, sem eðlilegt var, þar 
som hann er farinn að reskjast, hefir 
ekki verið í utanlandsferðum áður, op 
er maður mjög hlaðinn störfum, en að 
lokum Iét hann tilleiðast. Eg hygg að 
ekki geti hjá því farið að þið komist 


að raun um, að valið hefir tekist okk- 
ur vel”. Um það munu honum allir 
vera samdóma, er nokkur kynni höfðu 
af sr. Kjartani meðan hann dvaldi hér. 
Fyrsta fyrirlesturinn flutti hann í 
Winnipeg laugardagskvöldið 8. nóv. 
og svo hvern af öðrum út um bygð- 
irnar. Auk þess mun hann hafa pré- 
dikað í flestum íslenzku kirkjunum. 
Frá Winnipeg lagði hann af stað heim- 
leiðis 6. apríl, átti þá eftir að koma við 
í tveimur bygðadögum í Bandaríkj- 
unum. Kvöldið áður en hann fór var 
honum haldið fjölment kveðjusamsæti 
í Winnipeg, er Þjóðrækmsfélagið stóð 
fyrir. Var sanisæti þetta haldið fyrir 
hönd allra íslendinga, eins þeirra er 
þar gátu eigi venð, og honum afhent 
að skilnaði sem vinargjöf frá þeim. er 
bjuggu innan Canada, kr. 5000 ásamt 
skrautrituðu ávarpi frá félagsstjórn- 
inni. Var honum þökkuð koman, orð- 
in sem hann hafði flutt, viðkynningin 

— og beðinn að skila kveðju heim. 

Séra Kiartan er fæddur 21. okóber 

1865, er því á svipuðum aldri og séra 
Matthías var þegar hann heimsótti oss 
fyrir 27 árum síðan. Árið 1886 út- 
skrifaðist hann úr Lærðaskólanum með 
fyrstu einkunn og frá prestaskólanum 
1889 sömuleiðis með fyrstu einkunn. 
Til prests er hann vígður 1890 að 
Hvammi í Hvammssveit í Dölum. Til 
Hruna fer hann 1905. 

Hinar lipru og næmu gáfur hans, 
samhygðin og skilningurinn á mannlíf- 
inu, öfluðu honum vinsælda og mál- 
efni hans og vor. — Vér þökkum þeim 
sem hann sendu — félaginu Islendingi 
—, þeim sem hann kostuðu — Alþingi 
Islands — og honum sjálfum eigi sízt 

— komuna, veruna og vinnuna. 
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Ársþing Þjóðræknisfélagsins var 
haldið 'hér í bæ dagana 25.—27. 
febrúar, eins og auglýst hafði verið. 
(Jtan af iandsbygðinni komu færri en i 
fyrra og stafaði það af veikindum, 
sem víða voru alímikil úti í bygðunum. 
Þingið var sett eftir hádegi miðviku- 
dagsins þess 25- febr. Var fyrst 
sunginn sálmurinn nr. 619, og því naest 
flutti séra Kjartan Hélgason prófastur 
í Árnessýslu, fulltrúi félagsins “Islend- 
ings” í Reykjavík, bæn. 

Var þá lesið þingboðið af ritara, Dr. 
Sig. Júl. Jó'hannessyni. Sagði forseti 
því næst fund settan. Voru þá lesnar 
skýrslur emlbættismanna. Lagði for- 
seti fram langt skrifað ávarp, en fé- 
hirðir prentaða skýrslu yfir efnahag 
félagsins. Hinar skýrslurnar voru 
gefnar munnlega. Ánægju sinm lýsti 
fundurinn yfir starfi stjórnarnefndar- 
innar og tjáði henni þakklæti sitt með 
atkvæðagreiðslu. Því næst skrásettu 
allir fundarmenn sig, með því að rita 
nöfn sín í nafnabók þingsins, og var 
þeirri reglu fylgt það sem eftir var 
fundanna, að a'Bir, sem við bættust, 
rituðu nöfn sín í nafnabókina. 

Va'ldi fundurinn þá dagskrárnefnd 
og voru kosnir: Finnur Johnson, 0. S. 
Thorgeirsson, Stefán Einarsson, Ásgeir 

I. Blöndahl og Guðmundur Sigurjóns- 
son. Lagði nefndin til að þessi mál 
yrðu tekin á dagskrá í eftirfylgjandi 
röð: 

1. Endurskoðun grundvallarlaganna. 

2. íslenzkukensla og útgáfa hent- 


ugra skólabóka er nota skyldi við 
kensluna- 

3. Félagsskírteini. 

4. Sameiginleg deildálög. 

5. Islenzkt listamót í sambandi við 
ársþingið. 

6. “Tímaritið”. 

7. Minmsvarði Jóns Sigurðssonar. 

8. Otbreiðsia félagsins. 

9. Samvinna við félagið “Islending- 
ur” í Reykjavík. 

10. Ný mál, ef einhver kynni að 
vera. 

Öllum þessum málum var vísað til 
nefnda. í kenslumálanefnd voru skip- 
aðir: Séra Jónas A. Srgurðson, séra 
Kjartan Helgason, J. J- Bíldfell, Gísli 
Jónsson og Hjálmar Gíslason. En sök- 
um þess að séra Jónas A. Sigurðsson 
varð að fara alf þinginu þá strax um 
kvöldið, var séra Albert E. Kristjáns- 
son skipaður í hans stað daginn eftir, 
strax og hann kom til þings. I lista- 
mótsnefndina voru skipaðir: Guð- 
mundur Sigurjónsson, Einar P. Jóns- 
son og 0. S. rhorgeirsson. Til að 
endurskoða grundvallarlögin : Arn- 
grímur Johnson, Stefán Einarsson og 
Ásgeir I. Blöndahl. Er þessu var lok- 
ið var dagur að kvöldi kominn og 
fundi frestað til næsta dags, kil. síðd. 

Um kvöldið var erindi flutt, langt 
ítarlegt og ágætlega skemtilegt, af 
séra Jónasi A. Sigurðssyni. Tók 
hann sér að umtálsefm þessi orð úr 
þjóðsögunm: “Kjóstu mig, kóngsson.” 
Var hlýtt á það með miklu athygli og 
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að því loknu fyrirlesara greitt þakk- 
lætisatkvæði. Erindi þetta var alvar- 
Jeg og sterk hvöt til íslendinga að 
vernda tungu sína hér í ál'fu á hverju 
sem gengi. 

Annar fundur var settur kl- hálf- 
þrjú eftir hádegi þ. 26. Aðal málið 
til umræðu fyrir fundinum var Jóns 
Sigurðssonar minmsvarðinn. Urðu 
um það mál allmiklar umræður, og var 
það einróma s'koðun fundarins, að það 
mál ætti að vera afhent Þjóðræknis- 
félaginu, er svo gengist fyrir að koma 
myndinm upp. 

Að lokum var borin fram tillaga af 
hr. Árna Eggertssym, “að fundurinn 
heimili hinni væntanlegu stjórnarnefnd 
að gera Jóns Sigurðssonar minnis- 
varðanefndinni tilboð um að taka við 
minnisvarðanum og koma honum í 
geymslu þar sem almenningur hafi 
frjálsan aðgang að sjá hann unz hon- 
um verði komið upp á hinum fyrirhug- 
aða stað, þar sem hann verður látinn 
standa í framtíðinni, að fengnu sam- 
þykki almennings hér í bæ. 

Uppástungan var samíþykt. 

Var þá gengið til embættismanna- 
kosningar samkvæmt tillögum fyrri 
fundar. Þessir hlutu kosningu: Rögnv. 
Pétursson forseti (endurk.), Jón J. 
Bíldfell varaforseti (endurk.), Sig. 
Júl. Jóhannesson ritari (endurk.), Ás- 
geir I. Blöndahl vararitari (endurk.), 
Gísli Jónsson fjármálaritari, Stefán 
Einarsson vaffjármálaritari (endurk.) 
Ásm- P. Jó'hannsson féhirðir (endur- 
kosinn), Al'bert E. Kristjánsson vara- 
féhirðir (endurk.), Finnur Johnson 
skjalavörður. Yfirskoðunarmenn reikn- 
inga félagsins: Einar P. Jónsson (end- 
urk.) og Sveinbjörn Árnason. Nefnd- 
arálitin voru nú lögð fram, en eigi var 
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frá þeim gengið áður en fundi var slit- 
íð. 

Kl. 8 um kvöldið var haldin stór- 
kostleg skemtisamkoma undir umsjón 
félagsdeildarinnar “Frón” í Winnipeg. 
Árni Eggertsson forseti deildarinnar 
stýrði samkomunni. Er það að lík- 
índum einhver fjölmennasta samkoma 
íáenz'k, sem haldin hefir verið hér í 
bæ. Þar flutti séra Kjartan Helgason 
fyrirlestur um “Verðhækkun”, og var 
gerður að honum hinn bezti rómur. Á 
samkomunni fóru og fram ýmsar 
skemtanir. 

Um kl. 3 eftir hádegi föstudagsms 
þess 27. var þriðji fundur félagsin 
settur. Voru þá afgreidd nefnda- 
frumvörp. í kenslumálinu var lagt til 
af nefndinm: 1. að Þjóðrækmsfélag- 

íð gangist fyrir að kennaraembætti í 
íslenzku og norrænum fræðum sé sett á 
stofn við háskcJa Manitobafyl'kis, á 
þann hátt að bænaskrár séu samdar og 
sendar til undirskrifta um allar bvgðir 
íslendinga vestan hafs, og síðan lagðar 
fyrir háskólaráðið- 

2. Að félagið skon á aukadeildir, 
þar sem þær eru, eða verða stofnaðar 
á árinu, að gangast fynr barnakenslu 
í íslenzku og taki þátt í að koma þv'í í 
fram'kvæmd og styrki það eftir megni. 

I Winmpeg séu á næsta vetri kostaðir 
tveir umferðakennarar í samráði við 
heimadeildina Frón. 

3. Að félagið styðji að því, að hér 
séu hafðar til sölu hentugar kenslu- 
bækur við íslenzkukenslu, og vill í því 
sambandi benda á stafrofskver Eirík’ 
Briems og Laufeyjar Vil'hjálmsdóttur. 
og til lesturs, Bernskuna I—II og Les- 
bókina í 3 bindiim. 

4. Að nefndin finnur til þess að þörf 
sé á nýrri lesbó'k er taki við af staf- 
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rofskverinu og sérstaklega sé sniðin 
eftir þörfum vestur-íslenzkra unglinga. 
Ræður hún félaginu til að gangast fyr- 
ir útgáfu slíkrar bókar, og að stjórn 
félagsins sé falið að hrinda því í fram- 
kvæmd. 

b) Að “Tímarit” félagsins sé gefið 
út einu sinni á yfirstandandi ári og helzt 
ekki síðar en í nóvember. Félags- 
stjórninm sé falið að annast um útgáf- 
una. 

c) Til frekari bókaútgáfu á árinu 
sér nefndin sér ekki fært að ráða. 

J. J. Bílclíell, Gísli Jónsson, Albert E. 
Ki'is.jánsson, Hjálmar Gíslason, Kjartan 
Helgason.” 

Álit þetta var viðtekið af fundinum 
og því visað til stjórnarnefndarinnar. 

Nefndin er skipuð var trl að koma 
með álit um, hvort efna skyldi til ís- 
lenzks listamóts í sambandi við ársþing 
félagsins, lagði fram eftirfarandi álit: 

“Nefndin hefir orðið sammála um 
eftirfylgjandi atriði: 

1 • Að það sé í verkahring Þjóð- 
ræknnisfélagsins að stuðla að íslenzk- 
um listum og aimennri þekking í þeim 
efnum. 

2. Að æskilegt væri að t.d. íslenzkir 
söngvar, kappglíma, íslenzkir leikir 
yrði eitt alf aðalskemtiatriðum vænt- 
anlegs miðsvetrarmóts, er haldið yrði 
árlega í sambandi við aðalfund félags- 
ins. 

3. Að á sama tíma væri hafl til sýnis 
og sölu sem fjölbreyttast safn ís- 
lenzkra listaverka. 

4. Að framkvæmdum þessa máls 
myndi bezt borgið í höndum þriggja 
manna nefndar, sem í samráði við 
stjórnarnefndina ynm að þessu. 

Guðm. Sigurjónsson, E. P. Jónsson 
Ó. S. Thorgeirsson. 


Nefndaráiitið var samþykt og hin 
sama nefnd endurkosin til að hafa mál 
þetta með höndum- 

Málinu um sameiginleg deildalög og 
félagsskírteini, var vísað til stjórnar- 
nefndar. 

Kl. 8 flutti séra Rögnv. Pétursson 
fyrirlestur um “Þjóðrækni”, og íhug- 
aði aðallega þær ástæður, er helzt hafa 
verið færðar á móti viðhaldi íslenzkrar 
tungu hér í landi. 

Varaforseti stýrði fundi. Að lokn- 
um fyrirlestrinum voru afgreidd þau 
fundarmál, sem eftir voru. Meðal yf- 
irlýsinga, er gerðar voru, voru tvenn 
þakkiætisatkvæði greidd: Til félagsins 
Islendings, fyrir samvinnu þá, er það 
hafði þegar hafið við oss íslendinga 
vestra, með komu séra Kjartans Helga- 
sonar, er hingað er kostaður til þess 
að flytja fyrirlestra um ísland og ís- 
lenzkar bókmentir. Og þakklætis- 
atkvæði til prófessors Skúla Johnson 
við Manitobaháskólann, fyrir verk 
hans í þarfir íslenzkra mála, í því að fá 
háskóiaráðið til að lofa því að taka ís- 
lenzka tungu og bókmentir upp á 
kensluskrá skólans, að fenginni yfir- 
lýsingu frá íslendingum hér í landi, að 
þeir einhuga óski þess. Því næst var 
með uppástungu séra Kjartann Helga- 
son kjörinn fyrsti heiðursfélagi Þjóð- 
ræknisfélags Islendinga í Vesturheimi. 

Um útbreiðslu félagsins urðu all- 
miklar umræður. Loks var samlþykt 
að veita úr félagssjóði um $200 til út- 
breiðslumála á næstkomandi ári. 

Þinginu var slitið undir miðnætti. 



gjaldkera Þjoðræknisfélags íslendinga í Vesturheimi, yfir áriS 1919 . 


. jan. Gjöf frá stúkunni Isafold I.O.F. $ 5 00 

5. febr.—Gjölf frá Stúkunni Sku'ld I.O.G.T. ... 10.00 

I. marz,-—Gjöf frá stúkunni Heklu I.O.G.T. 10.00 

1. marz,-—Gjöf frá meSlimum Fyrsta lút. sa'fn. 20.00 

TekiS viS frá fjármálaritara, S. D. B. Stephanson .... ... 367.14 


Samtals:....$4 12.14 

II. ÚTBORGANIR: 

Viking Press Ltd., fyrir ýmsa prentun . $ 58.70 

Icel. Good Templars of Winnipeg, húsaleiga. 35.00 

FjórSi partur af ársgj. meSil. í Wpg., aflhent "Fróni . 32.35 

Pósthólf .... ...... 4.65 

Ó. S. Thorgeirsson . 1.85 

Símskeyti til Wynyard........ .36 

The T. Eaton Co. 3.25 

BurSargjald . 4 75 

31. desemlber 1919 — Til jafnaSar . 271,23 


$412.14 $412.14 


III. KOSTNAÐUR VIÐ TIMARIT: 


Flunur a'fgangur frá reikn. aS ofan. .... $271.23 

22. júní—Símskeyti til Islands. .... $ 17.87 

13. nóv.—Brit. Colonial Press, Ltd., myndamót. .... 27.00 

Þ. Þ. Þorsteinsson, fyrir uppdrátt .. 35.00 

BurSargjafd á 1 80 ibréf.. .. 1.80 

The Columbia Press, 200 prentuS bréf .... .... . 6.00 

— 500 samnings-eySulblöS á ísl. 4.00 

—• 1000 samnings-eySulblöS á ensku . 8.00 

31. desemlber 1910—í sjóSi... 171.56 


Samtals: $271.23 $271.23 


Ásmundur P. Jóhannsson, féhirSir. 

Skýrsla yfirskoSunarmanna: 

Winnlpeg, 23. febr. 1920. 

Hér meS vottast aS viS undirritaSir höfum nákvæmlega ýfirskoSaS árs- 
reikning ÞjóSræknisfélags Isilendinga í Vesturheimi, ásamt skjölum öllum og 
ákilríkjum þar aS lútandi, og segijum hann réttan vera. 

Einar P. Jónsson. 

B. L. Baldwinson 

(lí fjarveru H. Péturssonar. 
























Árborg, Man. 

Sæunn Anderson. 
Kristján Bjarnason. 
Jóhannes K. Benson. 
Magnús Borgfjörð. 

Séra Jóhann Bjarnason. 
Dr. S. E. Björnsson. 
Arnrún Einarsson. 

Mrs. S. Einarsson. 

Stefán Einarsson. 
Hörður Einarsson. 
Sigursteinn Einarsson. 
Mrs. G. Eilíasson. 
Marelius Erlendsson. 
Halldór S. Erlendsson. 
Högni Einarsson. 
Jóhanna Friðgeirsson. 
Davíð Guðniundsson. 
Þórarinn Gíslasón. 

P. S. Guðmundiseon. 
Björn J. Hansen. 

Sigrún Hansson. 

Sig. J. Hlíðdal. 

Inginrar Ingjaldsson. 
Njáll S. Johnson. 

Jón J. Jónsson. 

John A. Jónasson. 

Karl Jónasson. 

Percy C. Jónasson. 

V ai d ini ar Jó h ann ess on. 
Guðm. Jóhannesson. 
Ólína Johnston. 

Böðvar H. Jakobsson. 
Edward L. Johnson. 
Snæbjörn S. Jónsson. 

J. A. Jónasson. 

Baldvin Jónsson. 
Grímur Laxdal. 

Bjarnjrór J. Líftnan. 
Gestur S. Oddleiísson. 
Ges'.ur Oddleifsson. 

■Tó.n Pálsson. 

A. F. Reykdal. 

Sigurjón Sigurðsson. 
Björgvin Yopni. 

Gunnar Þórðarson. 

Bifröst, Man. 
Jóhannes Bergmann. 
Eiríkur Bárðarson. 


Guðm. Ó. Einarsson. 
Hjáimar Jóhannesson. 
Eiríkur Jóhannsson. 
Guðm. Sigvaidason. 

Brown, Man. 
Sigurjón Bergvinsson. 
Thoiikell Bergvinsson. 

.]. S. Giliis. 

Lovísa Gíslason. 

T. J. Giíslason. 

Helgi Kristjánsson. 

Árni Ólafsson. 

Gísli Ólafsson. 

Halldór Ólafsson. 

T. O. Sigurðsson.. 

Árni Thoinson. 

Churchbridge, Sask. 
Séra Jónas A. Sigurðisson. 

Dafoe, Sask. 

Jón Jónsison (frá Mýri). 
Thorlakur Jón-asson. 
Petrea Th. Jónasson. 
Björn Jónsson. 

Kriistján .Johnson. 

Jón Jónsson. 

Bjarni J. Ólafsson. 

G. ,1. ölafsison. 

Framnes, Man. 
Bergur ,1. Hornfjörð. 
Tryggvi Ingjaldsson. 
Daníel Pétursson. 

Mrs. D. Pétursson. 

Sigurf. Sigurðsson. 

Pá'll Th. Sfefánsson. 
T.hongrímur Sigurðsson. 
Guðm. Vigfússon. 

Foam Lake, Sask. 
Jón Einarsson. 

Geysir, Man. 
Thom-as Björnsson. 

F. V. Friðgeirsson. 

Jón S. Nordal. 

Valdimar Sigvaidason. 
Jón Skúlason. 

Friðf. Sigurðsson. 
Svanberg Sigfússon. 

Gimli, Man. 

C. O. L. Chisweil. 

Einar Gísiason. 


Mrs. Kr. Stefánsson. 
Gísli Sveinsson. 

B erg]j ór Th ordar.son. 
Guðni Thorsteinsson. 
Hjálmur Thorsteinsson. 

Grand Forks, N. D. 
Dr. G. J. Gíislason. 

Hayland, Man. 
Davíð Gíslason. 

J. B. Heigaison. 

Sigurður B. Helgason. 
Björn B. Helgason. 

Pétur Jónsison. 

Ólafur Magnúisson. 
Kristján Pétursson. 

Jón PétuiiS'Son. 

Séra Adam Þorgríniisson 
Hove, Man. 
Guðunundur Arason. 

S. Eyjólfsson. 

K. L. Gíslason. 

Sveinn Jón-sson. 

Andrés J. Skagfeld. 

Steini S. Skagfeid. 

B. Stanley Skagfeld. 
Jóhannes Sigurðsison. 
Björn Sigurðsson. 
Jóhanna Siigurðsson. 
Anton Sigurðsson. 

.]. K. Vigfússon. 

Hólar, Sask. 
Halldór .1. Stefánsson. 

Hnausa, Man. 
Kriistbjörg Johnson. 

Hensel, N. D. 
Magnús Ásgrímsson. 
Fred. Bjarnason. 

Fred. J. Erlendsson. 
ísland. 

Séra Kjartan Helgason. 

Kandahar, Sask. 

Th. A. Björnsson. 

Kri-stín Eyjólfsson. 

S. B. Guðnason. 

Andrés Helgason. 

.T. B. Josephson. 

Guðjón J. Sveinbjörnson. 
Svbj. J. Sveinbjörnson. 
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Leslie, Sask. 

Björgvin Guðmundsson. 
Joe Johnson. 

M. Magnússon. 

Lundar, Man. 
Brynj. Thorlaksson. 

Séra A. E. Kristjánsson. 
BygtSirnar kringum 
Markerville, Alta. 
John Björnsson. 
Sigurást Björnsson. 
Sigurlaug Bardal. 

Júlíus Bardal 
Sigurður Benediktsson. 
Helga Benediktsson. 
Mrs. Jón Benedik L sson. 
Jón Benedik’tsison. 

Pjóiia Benediktsson. 
Josey Benediktsson. 
Ohristinn Ohristinnson. 
Hóseas Eiríksson. 

A. S. Einarsson. 

E. Th. Einarsson. 

Helga Einarsson. 

H. Einarsson. 

P. H. Einarsson. 

Albína Einarsson. 

Jónas J. Húnfjörð. 

Ben. Húnfjörð, E'varts. 
Bjarni Húnfjörð. 

Jónas I>. Húnfjörð. 
Hannes H. Húnfjörð. 
Séra Pétur Hjálmsson. 
Hermann B. Hillman. 
,J, H. Johnt-V)n. 

Mrs. J. S. Johnson. 

Thory Johnson. 

J. A. S. Johnson. 
Nichulás S. Johnson. 
Mrs. S. Johnson 
Sigurður Johnson. 

St. K. O. Johnson. 
Adaline Johnson. 

May Johnson. 

Eleanora Jóhnson. 
Hróm. K. Jóhannsson 
HalLdór J. Jóbannsson. 
Sigtr. Jóhannsson. 
Christján Jóhannesson. 
Miss M. K. Jóhannsson 
Onristján Jóhannsson. 


Siggeir Jóhannsson. 
Guðrún Maxson. 

Peter Maxison. 

Stephan Maxson. 
l’ómas Rafnsson. 
Jarð'þrúður G. Rafnsson. 
Guðtojörn Sveinbjö rnsson 
Jóharun Sveinsson. 

Mrs. Steinunn Sveinsson. 
Stephan G. Stephanson. 
Mrs. G. Stephansson. 
Guðrún Stephanson. 

Mrs. Bald. Stephansson 
Jakiob K. Stephansson. 
Baldur Stephansson. 
Rósa Stei)hansson. 

Miss Jóný Stephar.sson. 
Mrs iieiga Stephansson. 
Edwin Stephansson. 
Ethel Stephansson. 
PJorence Stephansson. 
Lillie Stephansson. 
Jakobína Stephansson. 
Benedikt Stephansson. 
Jón Stephansson. 

Helga Stephansson. 
Hrefna Stephansson. 
Ófeigur Sigurðsson. 
S'ephan Stephansson. 

Mountain, N. D. 
HorLeifur Ásgrímsson. 
Joseph Myres. 

Arnij. Ölafsson. 

Þori. Thorfinnsson. 
Cornell TJniversity, N. Y. 
Halldór Hermannsson. 

North Star, Man. 
Árni H. Helgason. 

Oak View, Man. 

S. Ó. Eiríksson. 

S. Sigfússon. 

Otto, Man. 

J. Magnús Bjarnason. 

Pembina, N. D. 
Guðm. B. Árnason. 

Thor. Bjarnason. 

Jóhann Burns. 

Júiíus W. Burns. 
Concordia Eymundsson. 
Príða Eggertsdóttir. 
Eggert B. Eyford. 


H. Haildói'sdóttir. 
Rannveig Johnson. 
Guðmundur Johnson. 
Björg Johnson. 
ingibjörg Leifur. 

G. V. Leifur. 

Guðm. G. Olson. 

Sigurjón Paulson. 

Óli Paulson. 

Siigríður Pálsdóttir. 

Geo. Peierson. 

Mrs. Geo. Peterson. 

Joihn W. Peterson. 

Karl Stefánsson. 

Lngibjörg Thorgrímsson. 
G. Thorgrímsison. 

Erlín D. Thorigrímsson. 
Dorbjörg D. Thorgrímson 
Vilmar T. Thorgrímsson. 

Riverton, Man. 

Pred. Axford. 

Sigtr. Briem. 

Jóhann Briem. 

Marino Briem. 

S. Ooghiii. 

Guth J. Guttormsson. 
Skúli Hjörleifsson. 
Guðjón E. Johnson. 
Þoi'grímur Jónss'on. 

S i gu rbjör n S i gu rðis.s on. 

S. Thorvaldson. 

Th. Thorarinsson. 

Th. Thorvaidson. 

Silver Bay, Man. 

E. Árnason. 

S. Árnason. 

Hildur Árnason. 

Guðný Árnason. 

Árrii Árnason. 

Jón Björnsson. 

Mrs. Sigríður Björnsson. 
Hallur Halisson. 

Björn Th. Jónasson. 

Óla .f ur Magnússon. 
Sigurg. Pétursson. 

Mrs. María Pétursson. 
Ólafur Thorlacius. 

Siglunes, Man. 

B. J. Arnfinnsson. 

■Tohn Hávai'ðsson. 

Jón Jónsson frá Sleðbrj. 
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Mrs. H. G. Runólfsson. 

Stony Hill, Man. 
Guðfor. Jörundsson. 

Springwater, Sask. 
Árni iSiigurösson. 

Tantallon, Sask. 

J. G. Eiríksson. 

Einar H. Eiríksson. 
Erl. G. Ing-jaldsson. 

E. S. Ingjaldsson. 

John JúlíuiS Jóhnson. 
Snorri Jónsson. 

Júlíus Johnson. 

S. S. Johnson. 
Ragnheiður Johnson. 
H. J. Magnússon. 

S. Magnússon. 

Giuðrn. ólafsson. 
Sigurður D. Ray. 

Hielgi Thorsteinsson. 
Jón T. Thonsteinsson. 
Tryggvi Thorsteinsson. 
N. Yigfúisison. 

Tacoma, Wash. 

E. S. Guðmundsson. 

Thornhill, Man. 

G. Th. Oddsson. 

Vogar, Man. 

A. J. Arnfinnsson. 
Guðm. Jónsson. 
Jólhannes Jónsson. 

John H. Jóhnson. 

E. G. Johnson. 

J. S. G. Johnson. 

Oscar Johnson. 

A. Siveistrup. 

Mrs. S. Stephanson. 

Víðir, Man. 
Steindór Árnason. 
Marteinn M. Jónasson. 
Hjörtur J. Jónasson. 
Magnús Jónasson. 

Einar Jónasson. 

Björn I. Sigvaldason.. 
Miss Anna Sigvaldason. 

Winnipeg, Man. 
Vietor B. Andenson. 
Sigtr. Arason. 

Sigtr. Ágústsson. 
Hjálmur Árnason. 
Sveinbjörn Árnason. 


J. S. Árnason. 

Kr. J. Austmann. 

Ólöf G. Austmann. 
Ólafur Arniljótsson. 
Snæbjörn Arnljótsson. 
Thorsteinn Ásgeirsson. 
Sigurður Andienson. 
Halldóra Anderson. 

Árni Anderson. 

Ásta Austmann. 

Þóra Austmann. 

Dr. B. J. Brandson. 

Mrs. B. J. Brandson. 

H. A. Bergmann. 

Arinfb. S. Bardal. 

P. S. Bardal. 

Lára M. Bjarnason. 

Jón J. Bfldifell. 

Halldór S. Bardal. 
Oddrún Bjarnason. 
Kjartan Bjarnason. 
Ingibjörg Björnsson. 
ólafur Bjarnason. 

Bjarni Björnsson. 

S. B. Benedictson. 

Mrs. Guðrún Borgfjörð. 
Ragnh. Davíðsson. 

Jónas J. Dam'elsson. 

W. A. Davíðsson. 

Guðv. Eggentsson. 

Ólafur Eggertsson. 

Árni Eggertsson. 

Bjarni Finnsson. 
Mrs.Ingib. Goodmumdson 
Hjálmar Gfslason. 

G. R. Guðmundsson. 

G. J. Goodmundson. 
Gunnar Guðmundsson. 
Guðm. Th. Gíslason. 
Hallbera Gíslason. 
Sigurgriímur Gíslason. 
Öissurlína Guðtojartsson. 
Jóh. Gottskálkisson. 

Miss Elín Hali. 

Miss Theodora Hernian. 
Piálil Hallsson. 

J. G. Hjaltalín. 

L. J. Hallgrímsson. 

Guðj. H. Hjaltalín. 

Jónas Hinriksson. 

A. P. Jóhannsson. 


Mrs. Sigr. Jóhannsson. 
Jónas W. Jóhannsson. 
Kári W. Jóhannsison. 
Grettir L. Jóhannsson. 
Sigfús Jóelsson. 

Mrs. A. W. Jóelsson. 
Eiríkur Jóelsson. 

Oddný Jóelsson. 

D. F. Jóelsson. 

Thorarinn Johnson. 
Pinnur Johnson. 

Pinnur Johinison. 

Mrs. Guðr. Johnson. 
Jóhannes Joihnson. 

GMi Jónsson. 

Mns. Guðr. Jónsson. 

Helgi Jónsson. 

Bergbóra Jónsson. 

Gyða Jómsson. 

Ragna Jónsson. 

Guinnl. Jóhannsson. 

Mrs. Guðr. Jóhannsson. 
Guðr. A. Jóhannsson. 
Haraldur Jóihanmsson. 

G. K. Jónatansson. 

Dr. Sig. Júl. Jóhannesson 
Mrs. Sig. J. Jóhannesson. 
Málmifríðiur Jóhannesson 
Sivamhwít Jóihanmesison. 
Séra Björn B. Jómsson. 

O. T. Johnson. 

Eliín Jöhnson. 

Stefanía Jiohnson. 

B. K. Johnson. 

Thiordur Johnson. 

Anna Johnson. 

Einar P. Jónsson. 

Sigrún M. Jónsson. 
Arngrímiur Johnson. 
Albert Johnson. 

J. Jóhannesson. 

J. K. Johnson. 

Guðríður H. Johnson. 
Guðrn. Á. Jóhannsson. 
Gumnl. Tr. Jónsson. 

Mrs. O. T. Johnsion. 

Mrs. Sigrún Joihnson. 
Björn Johnson. 

S. J. Jóhannesson. 
Hlaðgerður Kristjánsson 
Kr. Kristjánsson. 



Hannes J. Líndal. 
Halldór Metliusalems. 
Magnús Mai'kússon. 

M. Magnússon. 

Séra. Rún. Marteinsson. 
Ingunn Marteinsson. 
Guðm. Magnússon. 
Bjarni Magnússon. 

Rósa Magnússon. 

J. W. Norman. 

Nikulás Ottenson. 

ÍS. F. ólafsson. 

Mrs. Jóhanna Ólafsson. 
Sig. Oddleifsson. 

Miis. Guðl. Oddleifsson. 
Ed. W. Oddleiifsson. 
Axel L. Oddleifsson. 
Jórunn ólafsdóttir. 
Arnl. B. Olson. 

Séra Rögnv. Pétursson. 
Hólmfríður Pétursson. 
Thorv. Pétursson. 
Margrét Pétursson. 
Ólafur Pétursson. 

Björn Pétursson. 
Magnús Peterson. 
Ólafur Pétursson. 
Hann-es Pétursson. 

Tilly Pétursson. 

Páll S. Pálsson. 

Mrs. P. S. Pálsson. 
Magnús Paulson. 
Guðný Paulson. 
Hjörtur Richter. 

S. D. B. Stephanson. 
Mrs. Imgv. Stephanson. 
H. Sigurdson. 

E. Sumarliðason. 

Ovida Swainson. 

Ida D. Swainson. 

Jóel Theodor Swainson. 
Priðr. Sv-einsson. 
Sigríður Sveinsson. 
John Sigurdson. 
Sigurbj. Sigurjónsson. 
Hildur Sigurjónsson. 
Sigríður -Sigurjónsson. 
Lára Sigurjónsson. 

Elis E. Sigurj'ónsson. 
Jón Sigurjónsson. 
Jóihann Sigurjónsson. 
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Óskar Sigurðsson. 

J. J. Swanson. 

E. H. Sigurðsson. 

Guðm. Sigurjónsson. 

J. J. Samson. 

Thorgils Thorgeirsson. 
Jón Tómasson. 

Charles G. Thorson. 

Einar Thorgrímsson. 
Guðjón Thorvaldson. 
Soffanías Thorkelsson. 
Mrs. Jóh.M. Thorkelsson. 
Árni Thorlacius. 

Kr. Thorsteinsson. 

Ó. S. Thorgeirsson. 

Jón Thordarson. 

Þ. Þ. Þorsteinisson. 

Mrs. Goðm. Þorsteinsson 
John J. Viopni. 

John A. Vopni. 

Sigurður Vigfússon. 

Wynyard, Sask. 

Mrs. Jóna AxdaJ. 

Mrs. Guðrún J. Axdal. 
Th. S. Axdal. 

Sigurjón J. Axdai. 

H. I. Axdai. 

Björg Axdal. 

Sigurður Axdal. 
Thorhallui' Bardal. 

Páll Bjarnason. 

Dóra Bjarnason. 

S. S. Bergmann. 
Að-alsteinn Bergm-ann. 
Júlíus Bjarnason. 

Ásgeir I. Blöndahl. 
Panny Blöndal. 

Hulda Blöndah-i. 

Hil-mar Blöndahl. 

Aldmar Blöndahl. 

Óli Bardal. 

Kriistján Bergthorson. 
Anna Bergthorson. 
Priðrik Bjarnason. 

E. Vilborg Björnsson. 

S. J. Eyníkson. 

Mrs. S. J. Eyríkson. 

Paul Eyjólfsson. 

G. J. Guðmundsson. 
Sigtryggur Goodm-an. 
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Mrs. Kristín Guðmundss. 
V. Gíslason. 

Halldóra Gí-slason. 
Thorst-einn J. Gauti. 

G. Gíslason. 

Arnþrúður Goodman. 
Valdimai' G. Gíslason. 
Sigríður Guðjónsson. 
Ásg. Guðjón-sson. 

Guðm. G. Goodman. 

Óli J. Halldórsson. 

O. Hall. 

Mrs. Kristrún Hall. 
Thorbergur Halldórsson. 
Mrs. Ástborg J'óhannsson 
John Jóhannsson. 

Miss Thora Jóhannssön. 
Gunn-ar Jóliannsson. 
Halldór Johnson. 

Mrs. Dómihildur Johnson. 
Guðmun.dur Jónsson. 
Gunnsteinn Johns-on. 
Thuríður Johnson. 

John Johnson. 

Thor. I. Jensen. 

H. Kristjánsson. 

Thord-ur Johnson. 

Óliína Joihnson. 

H. B. Johnson. 

Páll Johnson. 

Siigrún Johnson. 

Ó. J. Jónasson. 

Jóseph Jósafatsson. 

N. B. Josepihson. 

Guðný Josephson. 
Thorlákur Jónasson. 
Guðný Kristjánsison. 
Hannes Kristjánsson. 

Jón Kristjánsson. 

J. H. Líndal. 

Carl Magnússon. 

Stephan Magnússon. 
Jakob J. Norman. 
Kriistinn Pálmason. 
Guðm. Paulson. 

Á. Sædal. 

H'ailldóra Sigurjónsson. 
Séra Haraidur Sigmar. 
Jóh. J. Stefánsson. 

S. J. Wium. 



I^fffiIsyfÍFlIíL 


BIs. 

Landafundir og sjóÆerðir í Norðurhöfum, e.f.ir Halld. Hermannsson. 3 

I. Gunmbjarnars'ker. 

II. Diðrik Píning og Amen'kuferð um 1470. 

III. Svalbarð. 

Þrjú smákvæði, eftir Guttonn J. Guttormsson. 16 

I. Dansinn. 

II. Yeiðin. 

III. Úr jarðnesku 

Verðfiækkun, eftir séra Kjartan Helgason. 18 

Vordraumur, eftir Þ'orskaíbit. 24 

Eiríkur Magnússon, eftir Guðm. Árnason. 28 

Þrjú kvæði eftir Jakobínu Johnson. 35 

I. íslenzk arfleifð 

II. Mig iangar. 

III. Samlokan. 

Tvær sögur, eftir Arnrúnu frá Felli. 37 

I. Amma miín góð. 

II. Allar leiðir enda ekki í Róm. 

Þýðing íslenzkrar tungiu fyrir Engil-Saxa, eftir Piercy Grainger. 60 

Percy Aldridge Grainger, eftir Rögnv. Pétursson. 69 

Út úr Babylon, eftlr J. Magnús Bjarnason... 73 

Sundurlausar hugsanir, eftir Jón Jónsson frá Sleðbrjót. 74 

Kvæði og kvæðabrot, eftir Dr. Björn Bjarnarson. 81 

I. Við sæin.n eg hivíldi. 

II. Um hjúkrunarkonu. 

III. Andfælur. 

IV. Langt undan löndum. 

V. Um stiíiku. 

VI. Spinn, spinn. 

Nýjar stefnur, eftir Jón Björnsson. 84 

Þjóðræknissamtök íslendinga í Vesturhieimi. eftir Rögnv. Pétursson. 92 

Landskuld, eftir Guðr. H. Finnsdóttur.114 

Nýlátnir merkismenn á fslandi, eftir Rögnv. Pétursson.120 

Fjögur æfintýrí, þýtt hefir Einar P. Jónsson.124 

I. Óháðu laufin. 

II. Lykiilinn. 

III. Jafnrétti. 

IV. Bertin 

Fulltrúi Fjallkonunnar, eftir Rögnv. Pé'ursson.126 

Fyrsta ársþing Þjóðræknisfélagsins.128 

Fjárhagsskýrsla Þjóðræknisféiagsins 1919.131 

Félagatai.132 
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“Einu sinni á æíinni” 


SENDIÐ 

EFTIR 

VÖRUSKRÁ 

VORRI. 


EF ÞAÐ ERU DINGWALL’S ÚR 



Þá eru þau til á því ver'ði, sem þér viljið borga. 


D. R. Dingwall, Ltd. 

PORTAGE AVENUE — WINNIPEG 
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TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNISrÉLAGS ISLENDINGA 



Um miljón mótorvagnar eru nú til í heiminum, 
og helmingur þeirra er FORD. 

Á akibrautum Vestur-Canada hefir FORD- 
vagninn sýnt endingu, orku, og aS hann er til- 
kostnacSarlíti'll. 

Ffann endist betur, jafnvel meS vondri meS- 
fer(5, en nokkur annar mótorvagn, sem enn 
nefir veriS búinn til. 

í þessu landi, þar sem langt er til aSflutn- 
inga, aettir þú aS eiga Ford-vagninn, sem ávalt 
má treysta. 

H|vert sem þú ferS, geturSu allstaSar fengiS 
stykki í ihann, ef eitthvaS ber út af. Yfir 3000 
Ford-verz'lanir eru nú í Canada, er selja alstaS- 
ar sama verSi öll stykki, er vélinni heyra til. 
Láttu umboSsmann vorn sýna þér þessa vagna. 



FORD M0T0R C0. of CANADA 

LIMITED. 


FORD — ONTARIO. 










AUGLÝSINGAR 


Pmtagga fotklntHift. 


PANTAGES — VAUDEVILLE 



Ávalt hinir beztu og bezt leiknu. 
Þrisvar á hverjum degi. 


Um það annast, aS sem bezt geti fariS um börn og 
konur viS síSdegissýningar. — SækiS PANTAGES 
leikhúsiS á eftirfylgjandi stöSum í Canadat 


TORONTO, WINNIPiEG, REGINA, 
SASKATOON, EDMONTON, CALGARY, 
VANCOUVER og VICTORIA, B. C. 


YJER BÚUM TIL 


VATNSTlROG, til notkunar handa skepnum. 
AKSTURTROG, til vatnsflutninga. 

“NELSON TANK-HEATER” 

“CAIRNS” KÆLISKÁPA, til aS geyma í rjóma. 

HREYFANLEG BIFREIÐARSKÝLI. 

Ennfremur alt sem lýtur aS 

HÚSKLÆÐNINGU, utan og innan. 

Og allskonar STÁLÞYNNUR. 


The Metal Shingle & Siding Co. Ltd. 

WINNIPEG — SASKATOON — CALGARY 
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2Cem ||ork Utfc J(ttsitranrr 

Ölompamr. 

VÖXTUR FJELAGSINS SÍÐASTLIÐIÐ ÁR: 

FélagiS hefir gefiS út 1920 .... 241,486 LÍFSÁBYRGÐARSKÍRTEINI 

Er nema þegar þau eru upplborguS. 693 DOLLARA* 

Aukiin lífsábyrgS, sem næst öll innan lands J 02 DOLUARA 

1 félaginu standa . 1,605,035 SKÍRTEINSHAFAR 

Er veitir fjártryggingu fjölskyldum og verzílun- <5 BILJ. OG 537 

ar fyrirtækjum víSsvegar um heim fyrir rúmum J MILJ. DOLL. 

Yfir áriS 1920 hefir félagiS greitt y*fir 13,000 MILJÓNUM 

lífsábyrgSarkröfur, er nema meira en. J j DOLLARA 

Yfir áriS 1920 hefir félagiS greitt sk'írteinis- MILJÓNIR 

höfum sínum út á uppborgaSa lífsábyrgS. / DOLLARA 

Yfir áriS hefir félagiS veitt til útlána skírteins- QA MILJÓNIR 
ihöfum sínum gegn lífsábyrgSarveSi þeirra .... DOLLARA. 

Yfir áriS 1920 hefir félagiS greitt í arS til skír- QQ MILJÓNIR 
teinshafa sinna (faliS í áSurn. $79 milj.) nærri J L DOLLARA. 

Eftir frekari upplýsingum, félaginu viSkomandi og lífsábyrgS, sem 
'þér ættuS aS kaupa í öflugasta lífsábyrgSarfélagi í Iheimi, skrifiS eSa 
snúiS ySur til umjboSsmanns félagsins, sem starfaS hefir fyrir félagiS í 
yfir 20 ár: 


Kristjan Olafsson 

UmboSsmaSur New York Life Insurance Co. 
704 LINDSAY BLDG., WINNIPEG. 
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TIMARIT ÞJOÐRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 
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r 

DR. B. J. BRANDSON 

701 Lindsay Bldg. 

Sími: A 7067. 
Skrifstofutími: 2—3 e. h. 
Heimilli: 776 Victor St. 

Sfmi: A 7122. 


SIG. JÚL. JÓHANNESSON 

Laeknir. 

Lækningastofa: 637 Sargent Ave. 

WINNIREG. 

Opin: 1 1 — 1 og 4—7 á hverjum 
virkum degi. 

HeimiLissími: A 8592. 



DR. O. BJÖRNSSON 

701 Lindsay Bldg. 

Sími: A 7067. 
SW'fst.oíutími: 2—3 e. h. 
Heimili: 764 Victor St. 

Sími: A 7586 


DR. JÓN STEFÁNSSON 

401 Boyd Bldg. 

Corn. Portage og Edmonton Str. 
Stundar eingöngu: Augna- Eyrna- 
Nef- og Kverkaisjúkdóma. 
Skrifstofutímar: 10—12 f. h. og 
2—5 e. h. — Sími: A 3521 
Heimili: 62 7 McMillan Ave. 

Sími: F. Ft. Rouge 2691. 



DR. B. H. OLSON 

701 Lindsay Bldg. 

~ Slími A. 7067 

Stundar sérstaklega Lungna- og 
Berklasýki. 


DR. GUÐM. J. GÍSLASON 

Northwest Bank Bldg. 

Grand Forks — N. Dakota 

Stundar aSalllega Augna-, Eyrna-, 
Háls- og HöfuSsjúkdóma. 



DR. M. B. HALLDÓRSSON 

401 Boyd Bldg. 

Corn. Portage og Ldmonton Str. 
Stundar sérstalklega Berklasýki og 
acSra Lungnasjúkdóma. 
Slkrifsto'futímar: 11 —12 f. h. og 

2—4 e. h. — Sími A 352 1 
Hieimfli: 46 Alloway Ave. 

Sími: B Shefb. 3158 


DR. J. G. SNIDAL 

Tannlæknir. 

604 Somerset Bldg. 

Tals.: A 8889. 

WINNIPEG MAN. 



DR. O. STEPHENSEN 

Skrifstofa og heimili: 


DR. JÓN ÁRNASON 


615 Bannatyne Ave. Sími A 7520 
WIN'NIíFEG MAN. 


WYNYARD 


SASK. 

















AUGLÝSINGAR 


jFinulcr (Optícal Cnmpamj 

- JSÍxmitsh. - 

(ÁSur Royal Op'tical Co.) 



Búa til gleraugu eftir læknisforskriftum, og ganga svo frá aS þau 
fari vel og komi aS ®em beztuim notum. Allir Islendingar kann- 
ast viS þlá. Félag Iþetta hefir búiS til gleraugu fyrir fleiri Islend- 
inga en nokkur önnur gl'eraugnaverzlun í NorSvestur-landinu. 

Sími: A 6411 340 Portage Ave. 

WINNIPEG, MANITOBA. 


> ■ ■ - ? 


LA/NG BROS. Ltd. 

WINNIPEG, MANITOBA. 

Stórsölu og Smásölu Verzlun. 

Kaupa og selja Hey, Hálm, Korn, Kartöflur og FóSurtegundir 

af ýmsu tagi. 


Skrifstofusímar: A 8805 og Ft. R. 524. 
Heima-símar: A. G. Laing, Ft. R. 528 og John Laing, St. J. 1904 
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TÍMARIT ÞJÓÐRÆKNI8FÉLAWS ISLEKDINGA 


Pattltn (Chamlu'ni OId. Sjth. 


Búa til allskonar Sætabrauð, Sódabrauð og 
Brjóstsykur. 


Kaupið þær vörur, sem búnar eru til 
í Vestur-Canada. 


Biðjið um löngu, rauðu Sódabrauðs-kassana. 
Bezta og hollasta Sódabrauðið sem fæst, og 
búið er til. 











AU GLÝ.SINGA R 


43 


'O-^^-om^-o-^^-o-^mmo-^^-o-^^-a-mm+o-^^-o-^^-o-^^-o-^^-om^-tn 


Stærsta mölunarfélag í Brezka ríkinu 


Vér Ieggjum 
sérstaka stund 
á mjölverzlun 
til útlanda. 
SpyrjiíS eftir 
verÖi hjá 





Vér leggjum 
sérstaka stund 
á mjölverzlun 
til útlanda. 
SpyrjiÖ eftir 
verði hjá 


“CREAM OF THE WEST”, hveitimjöliÖ 

er malað úr úrvEiIs hvei'tikorni Vestur-Canada. Mjölið er ábyrgst 
aS vera hið fínasta og bezta, sem til er. 

Þegar þér kaupiS næsta hveitimjölisJsekkinn, þá biSjiS um 

“CREAM OF THE WEST”. 


Vér seljum ennfremur meS afslætti, ef keypt er í heilum vagn- 
hleSslum út á landsbygSir. SlkrifiS oss þessu viSvíkjandi. 


Maple Leaf Milling Co. Limited. 

TORONTO og WINNIPEG. 
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Canada Bread Co. 


Corn. Portage og Bumell St. 


Winnipeg, Manitoba 


Búa til bezta og vandaSasta ibrauðið. 

Sent beiim till allra viSskiftavina á hverjum degi. 
Pöntunum veitt móttaka utan af landslbygSinni og afgreiddar 

samdægurs. 

Símar: B. Sherb. 2017 og 2018. 


G- Eggertsson & Son 


Talsími: A 8793 


3 693 Wellington Ave. 

WINNIPEG, MANITOBA 


Selja Hangikjöt, Fisk, all'skonar Svlna-, Nauta-, Fugla- og SauSa- 
kjöt, GarSávexti, Smjör, Egg o. fl. lægsta verSi. Verzlunin er 
vel kynit aS góSum viSskiftum og greiSum. Stendur í miSri 
íslenzku bygSinni í Winnipeg. 
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TÍMARIT ÞJóÐRÆKNIfe'FKLAGS ISLENDINGA 


Mestir Malarar í 
Brezka ríkinu. 



Mala yfir daginn 
22,000 Tunnur. 


BY APPOINTMENT TO 
HIS MAJESTY THE KINQ 


OCILVIE FLOUR MILLS CO. 

LIMITED- 

WINNIPEG. 

Medicine Hat — Fort William, — Montreal. 


Mala 

OGILVIE’S ROYAL HOUSEHOLD 
Bezta hveiti.mjöliíS í Canada. 



Til sölu hj,á 

SIGURDSSON, THORVALDSON .t CO. 
Gimli — Riverton — Hnausa. 
JOHN STKPHANSON, Piney 
BBRGMANN & HALLGRIMSSON 
Wynyard. 

JOS. NELSON, Tyndall. 

THE LLNDAR TRADING Co.. Lundar 
H. P. TERGBSEN, Gimli. 
CONSOLIDATED PARMERS Co. 
Lundar. 

JOHANNSSON & CO., Elfros. 
TOMASSON BROS , Hecla. 

W. II. Flnlaysori, 767 Simcoe St. 

“G. .1.“ GROCETERIA, 646 Sargent Ave. 

PETERSON A- AXELSON, 406 Logan 
J J. THORVARDSON, 541 Ellice Ave. 

WELLINGTON GROCERY Co. 

C. O. HEGGTVEIT & Co., Weldon, Man 
C.JOHNSON and SON, Baldur, Man. 
SIGl'RDSON BROS., Arnes, Mnn. 

B. DALMAN, Selkirk. 
THIESEN BROS. Dalmeny. 



og fleirum 


HAFRAMJÖL OGILVIE’S, til morgunveríSar á eigi sinn líka. 



bls. 


Adams Ooal Company, Ltd., Wpg. .. 3 
Adamíion og Lindsay, iögfr., Wpg. .. 38 
Árborg Farmers Oo-oi). Assoc., Árb. 14 
Árnason, Jón, læknir, Wynyard, Sask. 40 
Ásgeirssons bræður, málarar, Wpg. .. 39 

Banfield, J. A., húsm.verzl., Wpg. .. 4 

Bardal, A. S., útfararstj., Wpg.30 

Bjarnason og Erlendson, Árborg .. .. 12 

Björnssón, Ó., iæknir, Wpg.40 

BrancLson, B. J., læknir, Wpg.40 

Bergmann & Hallgrímsson, Wynyard 20 
Berginann, Jónas S., bóks. Garðar N.D. 39 

Brown-Clarke, umboðsfél., Wpg.20 

Breiðlfjörð, S. M., verzl., Garðar, N.D. 15 


Campbell & Sdhadek, Brakúnar, Wpg. 29 

Canada Br.ead Oo., Ltd., Wpg.44 

Chevrier’s, The Blue Store, Wpg. 3 

City Coal Oo„ Ltd„ Wpg.16 

Coal Sellers, Ltd. ,Wpg.16 

Davíðsson, Jóh. G„ matv.búð, Garðar 39 

Dingwall, D. R„ Ltd„ Wpg.33 

Doughie, Jack & Lyons, landsalar .. 20 


Eggertsson, Árni, fasteignasali, Wpg. 38 
Eggertsson & Son, G„ kjötsalar, Wpg. 44 
Einiarsson, Hans, verzl. Garðar, N.D. 15 

Ernpire Coal Oo„ Ltd„ Wpg.25 

Empire Sash & Door Co„ Ltd. Wpg. 11 

Eord Motor Oo. of Canada, Lttd., Wpg. 34 
Fowler Optical Co„ Ltd„ Wpg.41 


bls. 


Garland & Anderson lögfr., Wpg. .. 38 
Gemmel, F. A„ landsali, Selkirk .. .. 27 
Gíslason, G. F. verzl.m., Elfros, Sask. 39 
Gíslason, Guðm. J. iæknir, Gr. Forks 40 
Gíslason, Hjálmar, bóksali, Wpg. .. 27 
Gíslason, Th. J„ verzl.m., Brown, Man. 39 
“G. J.” Groceteria, mativörub., Wpg. 45 
Great West Liife Assur. Co„ Wpg. .. 32 

Haldorson, H„ fasteignasali, Wpg. .. 38 
Halldórsison, B. B„ billiardstofa, Wpg. 37 

Halldórsson, M. B„ iæknir, Wpg.40 

Halklórsson, Run„ úrsm., Selkirk.. .. 37 

Heimskringla, ísl. vikuibl., Wpg.45 

Hjaltalín, G. H„ skósm., Wpg.37 

Hoilland Creameriies, Wpg.31 

Hugg Johnson, Garson & Pauison ..38 


Ingjaldsson, Ingim., umboðsm., Árb. 38 


Jónasson, Jónas, verzl. Wpg..39 

Jóhannesson, Sig. Júi„ læknir, Wpg. 40 
Jóhannesson, B„ úrsm„ Selkirk .. .. 37 
Jóhannsson & Co„ verzl., Elfros, Sask. 12 
Johnson’s Electric Cooko Ltd„ Wpg. 13 

Johnson, Finnur, bóksali, Wpg.37 

Johnson, Th„ gullsmiður, Wpg.37 

Ketilsson, Jón, skósmiður, Wpg.37 

Kilgour Rimer Co„ skósöluhús, Wpg. 17 

Laing Btos., Ltd„ Wpg.41 

Líndal, Jórunn H„ löglfr. Wpg.38 

Líndal, Walter J„ lö;gtfr„ Wpg.38 

Lögberg, fsl. vikublað, Wpg.45 

Lundar, ísl. kaupstaður.45 

Lundar Trading Co„ Ltd„ Lundar .. 27 
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bls. 


Manitoba, (afbast á kápunni). 

Manitoba Creamery Co., Ltd., Wpg. .. 12 
Maple Leaf Milling Co., Ltd. Wpg. .. 43 
McLaugfhlin Motor Car. Co., Ltd. Wpg. 2 
Merchamt’s Bank of Canada, Wpg. .. 6 
Metal, Shingle & Siding Co. Ltd., Wpg 35 
Mitdhel Hay Co., Ltd. (The), Wpg. .. 5 
Mountain Oo-op. Oo., Mountain, N.D. 15 


New Method Dental Parl., Wpg. 2. s. káp. 


New York Life Insur. Co.36 

Northern Hay Co., Wpg.21 

Ogilvie Fiour Milils Co., Ltd., Wpg. .. 46 
Ólafsson, Kristján, umhoðsm., Wpg. 36 
Olson, B. H., læknir, Wpg.40 

Pantages leikhúsið, Wpg.35 

Paulin Ohamibers Co. Ltd., Wpg.42 

Peterson, George, lögfr., Pembina, .. 38 
Pétursson, Hannes, fasteignais. Wpg. 38 
Pétursson, ól., fasteignasali, Wpg. .. 38 

Port Nelson Pish Oo., Ltd., Wpg.23 

Purity Plour, mjölsalar, Wpg.19 


Royal Bank of Oanadaf The), Wpg. 10 


Samson, S. J., biilliardsbofa, Wpg.37 

Selkirk Land & Investment Co., Ltd. 27 

Seymour Hotel, Wpg.37 

Sigurðsson, Halld., byggingam., Wpg. 19 
Singer saumavélar, Wpg.26 


bls. 


Snidal, J. G., tannlæknir, Wpg.40 

Spenoer Heater Co., Ltd.„ Wpg.28 

Standard Bank of Canada (The) Wpg. 29 

Stefánsson, Jón, læknir, Wpg.40 

Sbephensen, Ól., iæknii', Wpg.40 

Straumfjörð, J. H., gullsmiður, Wpg. 37 
Sveinsson, M. F.,aktýgjasm. Elfros .. 39 
Sveinson & Sigurðsson, Seikirk .. .. 39 
Swainson, Ovida, hattasölub. Wpg. .. 20 
Swanson & Co., J. J„ fasteignas., Wpg. 38 

Thomson, P„ verzlunarm., Wpg.39 

Thorvaldson, Elis, verzl., Mountain .. 15 

Thos. Jackson & Sons, Wpg. 8 

Torfason's bræður, sögunarm., Wpg. 39 

Union Bank oif Canada, W’pg.24 

Union Transfer Co„ Ltd„ Wpg.21 

Vulcan Iron Workis (The), Wpg. 9 

Walker leikhúsið, Wpg.22 

West End Market (The), kjöts., Wpg. 5 
Western Fuel & Produce Co„ Ltd. .. 22 
Western Paint Co„ Ltd. (The), Wpg. 7 
Wevel Café, greiðasöluhús, Wpg. .. 12 

Winnipeg Eleotric Ry. Co„ Wpg.27 

Woods Briok Yard, Ltd.,Wpg.18 

Wood & Sons, D. D„ verzlm., Wpg. .. 18 

Þjóðræknisfélag íslendinga, Wpg. .. 1 
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Each Bottle 

—fulfills the promise that 
touches the utmost limits 
of reíreshment. 

Cooling, delicious and 
Avholesome. Proved by 
years of popular esteem. 


Demand tKe genuine by 
full name — nicknames 
encourage substitution. 


THE COCA-COLA CO. 

WINNIPEG. MANITOBA 


Ma<3e in Canaáa 


Order a cate 
from yoúr 



























































































































































Manitobastjórnin og Álþýðumáladeildin 

Verjió uppskeruna fyrir myglu. 

Það meira en borgar „sig fyrir hvern bónda, að fara vel meö fræ þat5, sein 
nota skal til sáningar, svo þatS geti éigi'sí’ðar meir orsakatS myglu.. 

Hvaí er mygla? í>at5 eru ýmsar myglutegundir mjög algengar í kornupp- 
skeru vorri í Vestu^-Canadá, en eftirfarandi lýsing mun þö at5 mestu leyti ná 
til þeirra allra. * 

Mygla í korni kemu'r fyrst verulega í ljós um uppskerutíinann. Kornhöf- 
uðin eiga aÖ vera um þær mundir þrungjn af korni, en eru í þess stað full af 
sállafínú, svörtu dufti. Stundum er duft þi-Vla. laust, og hefir þatS’þá þau áhrif, 
at5 ‘myglulykt sterká leggur af hveitinu, og gerir það mikinn usla í hveiti-fram- 
leitislu bænda, ef eigi er at5 gert í tíma. Aftur á móti fer myglan stundum í 
kúlur, svokallatia myg.lu-hnetti, er váxa þar sem liveitikjarninn á at5 þroskast. 
Þessir smáu hnettir eru innan í hýtSinu, þar sem kjnrnlim mundi eiga heima, ef 
koi ; nhöfut5it5 væri ósjúkt. 

Þessir mygluhnettir þurfa at5 vera hreinsatjir í burtu, átiur en þeir ná. að 
útbreiðást et5a vérða að dufti. Venjulega skal utrýming þessa ófagnaðar fara 
fram að vorinu et5a. um sáningartímann. —- I>að leýnir sér ekki, ef um nokkra 
verulega myglu er að ræða, því lyktin segir til sín -fljótlega, endá verður hveiti- 
kjarninn þá svartur útlits. 

í>etta svarta duft er í raun og veru ekki annað en svolítið frækorn — myglu- 
korn. Ef að þessi mýglukorn eru á fræinu um sáningartímann og enn me"ð lífi. 
taka þau þegar að gróa, en í stað þess að skjóta rótum ofan í jarðveginn, þá 
vaxa þau inn í hveitipiötnuna. Og um leið og hveitið, liafrarnir og byggið taka 
að gróa, þá vefjast mygluþræðirnir utan um jurtina og ræna næringarefninu, og 
svo, þegar til uppskerunnar kemur, hafa myglukornin orðið þess valdandi að S 
staðinn fyrir fallegt hveiti, hafra og bygg verða ávextirnir bara syört myglukorn. 

Formalin-blanda. 

Eina ráði ðtil þess að'forðast myglu, verður það, að útrýma hinu svarta 
fræi„ drepa það áður en korninu er sáð ó. vorin. Og skal það gert með eitur- 
vökva (Fornialin).—Formalin er hægt að kaupa í hvaða lyfjabúð sem vera skal. 

Eina mförk Formalins skal nota út í 40 gallons af vatni og hræra vel saman. 
Síðan skal láta kornið. sem verja á, í hreinan vagn-kassa eða þá á slétt, lireint 
gólf, og láta lagið vera nokkurra þumlunga þykt. Að því búnu skal skvetta 
nokkru af þessum legi yfir kornið og róta þvi um jafnharðan, og skiljast eigi fyr 
við, en alt er orðið jafn rakt, síðan skal moka korninu í hrúgu og breiða vel yfir 
með pokum og ábreiðum. Sterkasta eiturefnið í Formalin er gas, og til þe'ss að 
gasáhrifin geti notið sin fyllilega á meðal kornsins, þarf það að véra byrgt, að 
minsta kosti yfir eina nótt. 

Skyldi nú vera svo ástatt, að ekki væri hægt að sá fræi þessu innan skams 
tíma, frá því það hefir verið þannig meðhöndlað, er nauðsynlegt að dreifa úr því 
svo að það geti vel þornað, og varast þarf að frost geti náð til þess á meðan það 
er rakt, því með þvi móti gæti það ef til vill myglað, og yrði þá seinni vlllan 
argari hinili fyrri. Pókarnir, sem kornið verður flutt í ut á akurinn, þurfa að 
vera vandlega hreinsaðir fyrst og síðan vættir í Formalin-blöndu af sama styrk- 
leik og áður hefir verið tekið fram, og. sömu aðferð skal nota við sániivgar á- 
höldin, —- Fjörutíu gallons af Formalin-blöndu duga í fimtíu gallons af hveiti; en 
nokkru meira þarf fyrir liafra og bygg. 

B'.ásteinn. 

hefir veritS all-mjög- nota15ur af bænöum. til þess a'Ö verja korn gegn myglu, en 
nú í ár er öröugt aö fá blástein, og þar aö auki er hann afar-dýr. Þaö er líka 
miklu ódýrara og þægilegra á annan hátt aö nota Formalin, heldur en blástein. 
Formalin getur upprætt ýmsar myglutegundir, sem blásteinn dugar ekki til. 

Þeir hændur, sem nota kornhreinsunarvéi (Fanning Mill) rækileg'a, standa 
miklu betur aö vígi gagnvart hættunni, sem oft stafar af myglú. Og undir. öll- 
um kringumstæöum borgar þaö sig fyrir bóndann aö nota kornhreinsunarvél. 
því viS þa15 er hann nokkurnveginn viss *meti aö fá eins gott útsæöiskorn og 
framast getur hugsast. 


Landbúna^ardeild Manitoba-fylkis. Hon. G. H. Malcolm, ráígjafi 































